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DECLARATION OF
CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany
Name and address of the Authorized
representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road,
Birmingham, United Kingdom, B36 9DE
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address:  Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road,
Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product

Category: Inflator
Model: ACG301
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
- is in conformity with the provisions of the following
other UK legislation:
« Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001
« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard

have been used:

BS EN 62841-1, BS EN 1012-1, BS EN ISO 12100, BS EN ISO 3744, BS EN 55014-1,
BS EN 55014-2, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4,

BS EN 62321-5, BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8
Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 94 dB(A)
Guaranteed sound power level 97 dB(A)
Place, date: Chester Road, Birmingham, UK 02.02.2026

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Bu
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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

The machine is intended for inflating air mattresses,
toys, sport ball, tires, floats.

1.2 OVERVIEW

Figure 1~7.
1 Carrying Handle 12 ONJ/OFF Button
2  Connector Port 13 Mode Selection
3 Deflating Port Button
4  Air Hose (low 14 g!gitlal Pressure
pressure) isplay
15 Air Pressure
5 Réﬂ Nozzle. Increase Button
6  AirHose (high 16 Air Pressure
pressure) Reduction
7  BallNeedle Button
g  Presta Valve 17 Start/Break
Adaptor Button
9 Battery Release 18 LED Light
Button Button
10 Power Cord
11 Quick connect
valve adaptor
2 GENERAL POWER TOOL SAFETY

WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

241 WORK AREA SAFETY

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

22 ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a RESIDUAL CURRENT
DEVICE (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

23 PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use p: I pi i Always wear
eye pl . Protective t such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting

to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.




If devices are provided for the connection of
dust extraction and collecti ilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

24 POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or remove the BATTERY pack, if detachable,
from the power tool before making any

j i ies, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.
Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool's operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

25 BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.
Do not use a battery pack or tool that is

or ified. D: or ifi
may exhibit unp behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.
Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

26 SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

If the replacement of the supply cord is necessary,
this has to be done by the manufacturer or his agent
in order to avoid a safety hazard.

3 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.



Symbol Explanation
n Precautions that involve your
safety.

Read and understand all instruc-
@ tions before operating the prod-

uct, and follow all warnings and
safety instructions.

@ Wear eye and ear protection.

4 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this
product.

SYM- | SIGNAL
BOL

MEANING

DANGER Indicates an imminent-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided, will
result in death or serious

injury.

WARNING Indicates a potential-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided,
could result in death or

serious injury.

CAUTION Indicates a potential-

ly hazardous situation,
A which, if not avoided, may
result in minor or moder-

ate injury.

CAUTION (Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situa-
tion that may result in

property damage.

5 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-

card with usual household waste. If it is
ﬂ necessary to replace the machine, or if
— itis no more use to you, do not discard
it with household waste.

Separate collection of used machine
and packaging let you recycle materi-
) als and use them again. Use of the
recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-

Batteries ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-

Li-ion card these materials separately at a

location that accepts lithium-ion batter-
ies.

6 INSTALLATION

6.1 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 2.

If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

Stop the machine and wait until the motor stops
before you install or remove the battery pack.
Read, know, and do the instructions in the battery
and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery
compartment until the battery pack locks into
place.

3. When you hear a click, the battery pack is
installed.

This machine can also connect to the 12V power
outlet directly. Insert the 12V power cord into the
12V power outlet, this will automatically provide
continuous 12V current to your inflator.

Figure 3.

6.2 REMOVE THE BATTERY PACK

1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.
6.3 SELECT THE MODE

High Pressure mode

Figure 4.

Choose the high pressure mode to start the inflator
when you connect the air hose (high pressure) to the
item.

1. Connect the quick connect valve adaptor to item
you are inflating.



2. Push down the valve lock lever to secure the
connection.

Low Pressure Mode
Figure 5.

1. Insert low pressure air hose to the connector port
and rotate counterclockwise.

2. Use your desired nozzle to inflate the item.

Choose the low pressure mode to start the inflator
when you connect the air hose (low pressure) to the
item.

Deflating Mode

1. To deflating item, insert low pressure air hose to
the air outlet.

2. Use your desired nozzle to deflate the item.

Set the inflator to low pressure mode to deflate.

Figure 6.

7 OPERATION

A WARNING

Always wear eye protection.

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product.

71 START / STOP THE MACHINE
Figure 7.

Note: Press both the air pressure increase (+) and
air pressure reduction (-) buttons at the same time to
change the unit.

A WARNING

Always avoid over-inflation and never leave the
inflator unattended when in use.

1. Press the On/Off button.

2. Push the mode selection button to choose high
pressure or low pressure mode.

3. The digital pressure display will show the current
pressure (in 1 PSI increments) of the item you are
inflating on the upper section of the LCD Screen.

4.  Press air pressure increase button to increase
PSI, or press air pressure reduction button to
decrease PSI.

5. To start the inflator, push the start / break button.

6. To change the target PSI level, push the start /
break button again and the adjust level.

7. To stop the inflator before it reaches the target
PSl level, push the start / break button. To
resume inflation, simply press the button again.
Press the On/Off button to turn the inflator off.
The power automatically cycles off after five
minutes of no activity.

.
1 NOTE

When you work under dim ambient, press the LED
light button to turn on the light.

When the LCD readout screen is displaying the
target PSI, the LCD readout will flash 3 times at
the desired preset level.

The pressure value of the low pressure mode is
fixed and cannot be adjusted.

The inflator will shut off automatically at

the desired target PSI level that you have
programmed into the target PSI setting.

The inflator has a tolerance of -5 PSI and will
automatically shut off accordingly.

If the current pressure of the item you are inflating
is greater than the target PSI, the inflator will not
turn on.

8 MAINTENANCE

A \WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

A \WARNING

Do not use strong solvents or detergents on the
plastic housing or components.

8.1 CLEAN THE MACHINE

A cauTion

The machine must be dry. Humidity can cause risks
of electrical shocks.

Clear the unwanted material out of the air vent with
a vacuum cleaner.

Do not spray the air vent or put the air vent in
solvents.

Clean the housing and the plastic components with
a moist and soft cloth.



9 TECHNICAL DATA
Voltage 24V
Working Pressure 160 PSI
(max)
Weight Without Battery | 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Air Hose (high pressure) |80 cm

Air Hose (low pressure) |42 cm

Measured sound pres- Lpa =79.07 dB(A) ,K=3
sure level dB(A)

Measured sound power
level

Lwa = 94 dB(A)

Guaranteed sound power | Ly ¢ = 97 dB(A)
level

Battery Model G24B2 and other BAG
series
Charger Model G24C and other CAG

series

The recommended ambient temperature range:

Item Temperature

Machine storage temper- | 32°F (0°C) - 113°F
ature range (45°C)

Machine operation tem- | 32°F (0°C) - 113°F
perature range (45°C)

Battery charging temper- | 39°F (4°C) - 104°F
ature range (40°C)

Charger operation tem- 39°F (4°C) - 104°F
perature range (40°C)

Battery storage tempera- | 32°F (0°C) - 113°F
ture range (45°C)

Battery discharging tem- | 32°F (0°C) - 113°F
perature range (45°C)

10 TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause | Solution
Turn off the in-
The fan has flator, wait for
The inflator stopped work- | the tool and

ing to protect in- | battery to cool
ternal circuits. down, then start
the tool again.

does not work.

Problem Possible cause | Solution
The b_anery Charge the bat-
pack is out of tery pack
power. Ty pack.

1. Immedi-
ately stop
the ma-

. chine.
The machln_e The machine 2. Remove
smokes during
) has damage. the battery
operation.
pack.

3. Contact
the service
center.

" WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways then described
in the owner’s manual might be rejected for warranty.
Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

12 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Address: Germany

Herewith we declare that the product



Category: Inflator

Model: ACG301

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
+ 2006/42/EC
« 2014/30/EU
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2000/14/EC

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) European harmonised standards have
been used:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.

Measured sound power  Lya: 94 dB(A)
level

Guaranteed sound power Lyaq: 97 dB(A)

level
Place, Weiter- Signature: Ted Qu, Quality
date: stadt Director

07.07.202
3

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

1.1 VERWENDUNGSZWECK

Die Maschine dient dem Aufblasen von Luftmatratzen,
Spielsachen, Sportballen, Reifen und FI6Ren.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1~7.
1 Tragegriff 12 EIN-/AUS-Taste
2 Blasanschluss 13 Modus
3 Luftauslass Auswahltaste
4  Luftschlauch 14 g'g"ile .
(niedriger Druck) ruckanzeige
Hochdruckventi 15 Taste zur
5 ochdruckvent Erhdhung des
6  Luftschlauch Luftdrucks
(hoher Druck)
g 16 Taste zur
7 Ballnadelventil Verringerung des
8  Reifenventil Luftdrucks
9  Akkupack- 17 Start-/Pausetaste
Entriegelungstaste 18 LED-Lichttaste
10 Stromkabel
11 Schnellanschluss-
Ventiladapter
2 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE

A \WaARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

Ar und Sp
die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert werden.
Die Nich h der Sicherheitshinweise und

Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
A i zur spé g auf.

Ver

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr

netzbetri de ) Elektro g
oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

241 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

 Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Uniibersichtliche oder dunkle
Bereiche fiihren leicht zu Unféllen.
Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefdhrdeten Bereichen, z.B. in

22

23

Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle veriieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen mit
der Steckdose zusammenpassen. Verdandern
Sie den Stecker niemals in irgendeiner
Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdet Unveré
Stecker und passende Steckdosen reduzieren das
Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie den Kontakt des Kérpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder
Regen noch Nésse aus. Wasser, das in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erh6ht das Risiko eines
Stromschlags.
Gebrauchen Sie das Kabel nicht unsachgeman.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum
Tragen, Ziehen oder Herausziehen des
Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von
Hitze, O, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen fern. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erh6hen das Risiko eines Stromschlags.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien
betreiben, verwenden Sie ein fiir den

Renei i Verlinger
Die Verwendung eines fiir den AuBeneinsatz
geeigneten Kabels reduziert das Risiko eines
Stromschlags.
Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs
an einem feuchten Ort unvermeidlich ist,
verwenden Sie eine FI-SCHUTZEINRICHTUNG.
Die Ver eines FI-Scht reduziert
das Risiko eines Stromschlags.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,
was Sie tun, und nutzen Sie den

bei der B
eines Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein kurzer
Moment der U it bei der Bedie
von Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Personenschéden fiihren.
Tragen Sie personlich lstung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Schutzausriistung wie eine Staubmaske,
i i he. Schutzhell

t von F
Gasen oder Stauben. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die Staub oder Rauch entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen.

oder Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch
unter i 4 Bedir d
Personenschéden.
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Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in
der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Gerat
an die Str den A
anschlieBen und wenn Sie es aufnehmen oder
tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger auf dem Schalter oder das Einschalten
von Elektrowerkzeugen fiihrt leicht zu Unféllen.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs jeden Einstellschliissel oder

I. Ein Schi (i oder
ein Schliissel, der an einem rotierenden Teil
des Elektrowerkzeugs angebracht ist, kann zu
Verletzungen fiihren.
Nicht zu weit vorstrecken. Achten Sie stets
auf einen guten Stand und die richtige
Korperbalance. Dies erméglicht eine bessere
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.
Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen
Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.
Sind Gerite fiir den Anschluss von

und A
vorgesehen, so sind diese anzuschlieBen und
or an zu ver Die Ver

von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
i Gefahren reduzi

Lassen Sie es nicht zu, dass Sie

durch den haufigen Gebrauch von

Werkzeugen unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahridssige Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Wenden Sie niemals Gewalt an. Verwenden
Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhre
Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
die Arbe/t besser und sicherer und in der

igkeit, fiir die es i wurde.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Ein-/A nicht iert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht tiber den Schalter
bedient werden kann, ist geféhrlich und muss
repariert werden.
Trennen Sie den Stecker von der
Stromquelle und/oder nehmen Sie den
Akkupack, falls entfernbar, aus dem
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen

Z oder

vor orteile
Elektrowerkzeuge aufbewahren. Solche
vorbeugenden SicherheitsmalRnahmen verringern

N

das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
gestartet wird.

Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf

und lassen Sie Personen, die mit dem
Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht
vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht
bedienen. Elektrowerkzeuge smd in den Handen

. bl

Halten Sie Elektrowerkzeug und Zubehor
instand. Uberpriifen Sie Ausrichtung und

freie B it aller b lichen Teile;
priifen Sie das Gerat auf Teilebruch und auf

alle anderen Bedingungen, die den Betrieb

des Elektrowerkzeugs beeintrachtigen kénnten.
Bei Beschadigung das Elektrowerkzeug vor
Gebrauch reparieren lassen. Viele Unfélle
werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
verursacht.

Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten.
Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten klemmen weniger und sind einfacher
zu bedienen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugbl(s usw. gemaB dieser Anleltung
unter Berii der Arbeif

und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als
die vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe und
Grifffldchen erméglichen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

.5 GEBRAUCH UND PFLEGE VON

AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat aufladen. Ein Ladegerét, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung
mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit
speziell dafiir vorgesehenen Akkupacks.

Die Verwendung anderer Akkupacks kann zu
Verletzungs- und Brandgefahr fiihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,
halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden
wie Bi n, Miinzen,

Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden fern, die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen herstellen
kénnen. Ein Kurzschluss der Akkupole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter kann
Flusslgkelt aus dem Akku austreten; Kontakt
ver Bei i Kontakt mit



viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit mit den
Augen in Kontakt kommt, auBerdem einen Arzt
aufsuchen. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit
kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
Akkupack oder Werkzeug nicht verwenden,
wenn es beschadigt oder verandert wurde.

4 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalwérter und -bedeutungen sollen
die mit diesem Produkt verbundenen Risikograde
veranschaulichen.

Beschédigte oder geénderte Akkupacks kénnen SYM- | BEZEICH- BEDEUTUNG
unvorhersehbares Verhalten auslésen, das zu BOL | NUNG
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren
kann. GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-
+ Den Akkupack oder das Werkzeug nicht Feuer telbar drohende Gefah-
oder zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt A rensituation, die, wenn sie
mit Feuer oder Temperaturen von iiber 130 °C kann nicht vermieden wird, zum
zu einer Explosion fiihren. Tod oder zu schweren
. Sie alle | und laden Verletzungen fiihrt.
Sie den Akkupack oder das Werkzeug nicht WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der Zielle Gefahrensituation,
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches die, wenn sie nicht ver-
Laden oder Laden bei Temperaturen au3erhalb A miéden wird, zum Tod
des vorgegebenen Bereichs kann den Akku oder zu schweren Verlet-
beschédigen und die Feuergefahr erh6hen. zungen fiihren kann.
2.6 SERVICE ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche
+ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer Gefahren_snuatlon._dla
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen A fa.”S sie ”'C’?‘ vermieden
Ersatzteilen warten. Dadurch wird die Sicherheit W'.rd' 2u geringen oder
des Elektrowerkzeugs gewahrlelstet mlttel_; chweren Verletzun-
A . gen fihren kann.
« Warten Sie A Die
Wartung von Akkupacks sollte nur vom Hersteller ACHTUNG (Ohne Sicherheitshinweis-
oder von autorisierten Serviceunternehmen Symbol) Weist auf eine
durchgefiihrt werden. Situation hin, die zu Sach-
+ Wenn das Stromkabel ausgetauscht werden schéden fiihren kann.
muss, ist dies durch den Hersteller oder seinen
Vertreter durchzufiihren, um eine Sicherheitsgefahr
zu vermeiden. 5 RECYCLING

3 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Produkt verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und
ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole erméglicht es lhnen, das Produkt
besser und sicherer zu bedienen.

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem diblichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-
schine auszutauschen, oder wenn sie
fiir Sie nicht mehr nitzlich ist, entsor-
gen Sie sie nicht mit dem Hausmdill.

)4

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
ermaglicht es, Materialien zu recyceln
und wiederzuverwenden. Die Verwen-
dung der recycelten Materialien tragt
dazu bei, Umweltbelastungen zu ver-
meiden und den Bedarf an Rohstoffen
zu senken.

Symbol

A
©

Bedeutungserklarung

Vorsichtsmafnahmen, die Ihre
Sicherheit betreffen.

Lesen und verstehen Sie alle An-
weisungen, bevor Sie das Pro-
dukt in Betrieb nehmen, und be-
folgen Sie alle Warn- und Sicher-

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
heitshinweise.

Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

Akkus " A e

- Umwelt. Die Akku enthélt Stoffe, die fir

@ Augen- und Gehbrschutz tragen. ﬁ Sie und die Umwelt gefahrlich sind. Sie
Lilon miissen diese Stoffe separat bei einer

Einrichtung entsorgen, die Lithium-lon-
en-Akkus annimmt.




6 MONTAGE
6.1 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 2.

A WARNUNG

1. Stecken Sie den Niederdruck-Luftschlauch in den
Anschlussport ein und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn.

2. Verwenden Sie die gewiinschte Diise, um den
Gegenstand aufzublasen.

Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschéadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akkupack und Ladegerat.

1. Richten Sie die Fiihrung am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis
er einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

Diese Maschine lasst sich auch direkt mit einem
12-V-Stromanschluss verbinden. Stecken Sie das
12-V-Stromkabel in die 12-V-Steckdose. So wird
Ihr Kompressor automatisch mit einem dauerhaften
Strom von 12 V versorgt.

Abbildung 3.

6.2 AKKUPACK ENTFERNEN

1. Driicken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

6.3 MODUS WAHLEN

Hochdruckmodus

Abbildung 4.

Wahlen Sie den Hochdruckmodus, um den
Kompressor zu starten, wenn Sie den Luftschlauch
(Hochdruck) an dem Gegenstand anschlieRen.

1. Verbinden Sie den Schnellanschluss-
Ventiladapter mit dem Gegenstand, den Sie
aufblasen.

2. Driicken Sie auf den Ventilsperrhebel, um die
Verbindung zu sichern.

Niederdruckmodus

Abbildung 5.

Wahlen Sie den Niederdruckmodus, um den
Kompressor zu starten, wenn Sie den Luftschlauch
(Niederdruck) an dem Gegenstand anschlieRen.

Ablassmodus

1. Um die Luft aus dem Gegensand abzulassen,
stecken Sie den Niederdruck-Luftschlauch in den
Luftauslass.

2. Verwenden Sie die gewiinschte Diise, um die Luft
abzulassen.

Stellen Sie den Kompressor auf den
Niederdruckmodus, um die Luft abzulassen.

Abbildung 6.

7 BEDIENUNG

A \WaARNUNG

Tragen Sie immer einen Augenschutz.

A \WARNUNG

Verwenden Sie keine Aufsatze oder Zubehorteile,
die nicht vom Hersteller dieses Produkts empfohlen
werden.

71 DIE MASCHINE STARTEN/STOPPEN
Abbildung 7.

Hinweis: Driicken Sie gleichzeitig die Tasten zur
Erh6hung des Luftdrucks (+) und zur Verringerung des
Luftdrucks (-), um die Einheit zu @ndern.

A \WaARNUNG

Vermeiden Sie zu starkes Aufblasen und lassen Sie
den Kompressor im Betrieb nie unbeaufsichtigt.

1. Driicken Sie auf die Ein-/Aus-Taste.

2. Driicken Sie auf die Modus-Auswahltaste, um
den Hochdruck- oder Niederdruckmodus zu
wahlen.

3. Die digitale Druckanzeige zeigt den aktuellen
Druck (in Schritten von 1 PSI) fiir den
aufgeblasenen Gegenstand im oberen Abschnitt
der LCD-Anzeige an.



4.  Driicken Sie auf die Taste zur Erhéhung des
Luftdrucks bzw. zur Verringerung des Luftdrucks,
um die PSI zu erhdhen oder zu verringern.

5. Um den Kompressor zu starten, driicken Sie die
Start-/Pausetaste.

6. Um die Ziel-PSI zu &ndern, driicken Sie Start-/
Pausetaste erneut und stellen Sie den Pegel ein.

7. Um den Kompressor anzuhalten, bevor der Ziel-

PSI-Pegel erreicht ist, driicken Sie die Start-/
Pausetaste. Um weiter aufzublasen, driicken Sie
die Taste einfach erneut. Driicken Sie die Ein-/
Aus-Taste, um den Kompressor auszuschalten.
Die Energieversorgung schaltet sich nach fiinf
Minuten ohne Aktivitat automatisch ab.

.
L HINWEIS

Bei Arbeiten in einer diisteren Umgebung driicken
Sie auf die LED-Lichttaste, um die Beleuchtung
einzuschalten.

Wenn die LCD-Anzeige die Ziel-PSI anzeigt, blinkt
die LCD-Anzeige drei Mal fiir den gewiinschten
voreingestellten Pegel.

Das Druckventil des Niederdruckmodus ist fest
montiert und kann nicht angepasst werden.

Der Kompressor schaltet sich automatisch ab,
wenn der gewiinschte PSI-Pegel wie in der Ziel-
PSI-Einstellung programmiert erreicht wurde.

Der Kompressor hat eine Toleranz von -5 PS| und
schaltet sich entsprechend automatisch ab.

Wenn der aktuelle Druck in dem aufgeblasenen
Gegenstand iiber dem Ziel-PSI-Wert liegt, lasst
sich der Kompressor nicht einschalten.

8 WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder
den Bauteilen.

8.1 MASCHINE REINIGEN

A VORSICHT

Die Maschine muss trocken sein. Feuchtigkeit kann
zu einem Stromschlagrisiko fiihren.

+ Entfernen Sie unerwiinschtes Material mit einem
Staubsauger aus den Beluftungsoéffnungen.

« Spriihen Sie nichts in die Belliftungsoffnungen und
nutzen Sie keine Losungsmittel.

* Reinigen Sie das Gehéuse und die Kunststoffteile
mit einem feuchten und weichen Tuch.

9 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V

Arbeitsdruck (max) 160 PSI

Gewicht ohne Akkupack | 4.34 Ibs. (1.97 kg)
Luftschlauch (Hoch- 80 cm

druck)

Luftschlauch (Nieder- 42 cm

druck)

Gemessener Schall- Lpa =79.07 dB(A), K=3
druckpegel dB(A)

Gemessener Schallleis- | Lya = 94 dB(A)
tungspegel

Garantierter Schallleis- Lwag =97 dB(A)

tungspegel

G24B2 und andere BAG-
Baureihen

Akkupack-Modell

Ladegerat-Modell G24C und andere CAG-

Baureihen

p L bereich:
Posten Temperatur
Maschinenlagertempera- | 32°F (0°C) - 113°F
turbereich (45°C)
Maschinenbetriebstem- [ 32°F (0°C) - 113°F
peraturbereich (45°C)
Akkuladetemperaturber- | 39°F (4°C) - 104°F
eich (40°C)
Ladegeratebetriebstem- | 39°F (4°C) - 104°F
peraturbereich (40°C)
Akkulagertemperaturber- | 32°F (0°C) - 113°F
eich (45°C)
Akkuentladetemperatur- | 32°F (0°C) - 113°F
bereich (45°C)




10 FEHLERBEHEBUNG
Problem Mogliche Urs- | Losung
ache
Schalten Sie
den Kompres-
o u sor aus, lassen
D_er Lufter lauft Sie das Werk.
nicht mehr, um
die inneren zeug und den
Der Kompres- Schalt Akkupack ab-
sor funktioniert | S P9EN 21 iinien und
nicht. . starten Sie das
Werkzeug dann
erneut.
Der Akkupack | Laden Sie den
ist leer. Akkupack auf.
1.  Stoppen
Sie die
Maschine
sofort.
Die Maschine . . 2. Entfernen
N Die Maschine "
raucht im Be- ist beschadigt Sie den
trieb. ot Akkupack.
3. Wenden
Sie sich an
die Serv-
icestelle.
" GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Geréat, das missbrauchlich oder
auf andere Weise als zu im Benutzerhandbuch
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von
der Garantie ausgeschlossen werden. Normaler
Verschleit und Verschleilteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

12 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresse: Germany

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Kompressor

Modell: ACG301
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

« den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
+ 2006/42/[EG
+ 2014/30/EU
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
« 2000/14/EG
Dartiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden (Teile/

Klauseln von) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleis-  Lya: 94 dB(A)

tungspegel

Garantierter Schallleis- Lwag: 97 dB(A)
tungspegel

Ort, Da- Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Quali-
tum: stadt tétsleiter

07.07.202
S Ted Qu
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1 DESCRIPCION

1.1 FINALIDAD

La maquina sirve para inflar colchones de aire,
juguetes, balones deportivos, neumaticos, flotadores.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1~7.

1 Asade 11 Adaptador de
transporte valvula de

2  Puerto conector conexion rapida

3 Puertode 12 Boton de
desinflado encendido/

4 Manguera de apagado
aire (baja 13 Botén de
presion) seleccion de

d

5  Boquilla para modo

botes 14 Pantalla digital
d ”

6 Manguera de e ?reslon
aire (alta 15 Boton de
presion) aumento de

7 Agujapara presion de aire
balones 16 Boton de

reduccion de
Adapt; A !
8 v;liﬂl:d;;g; presion de aire
5 17 Botdn de puesta

9 Hoténde en marcha/
desblogueo de pausa
la bateria Boton de |

18 Boton de luz
10 Cablede LED
alimentacion
2 ADVERTENCIAS GENERALES DE
SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A aviso

Lea todas las advertencias de seguridad,

instr ilustr y especifi
que se proporcionan con esta herramlenta
eléctrica. El i imiento de las advertencias e

instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica
con funcionamiento de red (con cable) o herramlenta
eléctrica con funciol iento a bateria ( 4

241 SEGURIDAD DE LA ZONA DE TRABAJO

* Mantenga limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

22

23

No utilice herramientas eléctricas en atmésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden encender el polvo o los gases.

Mantenga alejados a los nifios y los transetntes
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las herramientas eléctricas
deben corresponder con la toma de corriente.
Nunca modlflque el enchufe en modo alguno. No
utilice h es con her i
eléctricas conectadas a tierra. La utilizacion de
enchufes no modificados y de tomas de corriente
adecuadas reducira el riesgo de descarga eléctrica.
Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un riesgo
aumentado de descarga eléctrica si su cuerpo esta
conectado a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la
lluviao a condlclones de humedad Si penetra
agua en una lé 4 el
riesgo de descarga eléctrica.

No abuse del cable. Nunca utilice el cable para
transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica en
exteriores, use un cable alargador adecuado
para uso en exterior. La utilizacion de un cable
adecuado para uso en exterior reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Si no es inevitable el uso de una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
suministro protegido por un DISPOSITIVO DE
CORRIENTE RESIDUAL (RCD). La utilizacion de
un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y emplee el sentido comun cuando
utilice una herramienta eléctrica. No utilice una
herramienta eléctrica mientras esté cansado

o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Un momento de inatencién durante
el uso de herramientas eléctricas puede provocar
lesiones personales graves.

Utilice equipos de proteccion personal. Lleve
siempre proteccion ocular. Si se utilizan equipos
de proteccion como méascaras antipolvo, zapatos

de seguridad antideslizantes, cascos o protecciones
auditivas en las condiciones adecuadas, se
reduciran las lesiones personales.
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Evite el arranque accidental. Asegurese de que
el interruptor esté en la posicion de apagado
antes de conectar a la fuente de

puedan utilizarla. Las herramientas eléctricas son
peligrosas en manos de usuarios inexpertos.

o a la bateria y al coger o transportar

la herramienta. E/ transporte de herramientas
eléctricas con el dedo en el interruptor o la conexién
de icas que tienen el il
activado fomenta los accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste antes de
encender la herramienta eléctrica. Una llave
que se quede fijada a una pieza giratoria de

la herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales.

No se estire. Mantenga en todo momento una
postura adecuada y el equilibrio. Esto permite
un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o
joyas sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y
los guantes lejos de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

Si se utilizan dispositivos para la conexiéon de

ptor

de ion y r ida de polvo,
asegurese de que estén conectados yse
utilicen cor La 1 de si

de recogida de polvo puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.

No permita que la familiaridad adquirida con el
uso frecuente de las herramientas le permita ser
confiado e ignorar los principios de seguridad
de las herramientas. Una accion descuidada
puede provocar lesiones graves en una fraccién de
segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica correcta para su

i on. La h ica correcta haréa
el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefi6.
No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor no la enciende y la apaga. Cualquier
herramienta eléctrica que no pueda controlarse con
el interruptor es peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o retire la BATERIA, si es
extraible, de la herramienta eléctrica antes de
realizar ajustes, iar accesorios o

herramientas eléctricas. Estas medidas de
seguridad preventivas reducen el riesgo de que la
herramienta eléctrica se arranque accidentalmente.
A las herr eléctricas i

fuera del alcance de los nifios y no permita

que personas que no estén familiarizadas con
la herramienta eléctrica o estas instrucciones
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las her eléctricas y los
accesorios. Compruebe si hay desalineacion o
unién de las piezas moviles, rotura de piezas
y cualquler otra condicién que pueda afectar al

de la herrami eléctrica. Si

ha sufrido dafios, lleve a reparar la herramienta
eléctrica antes del uso. Numerosos accidentes se
deben a herramientas eléctricas mal mantenidas.

limpias y las
de corte. Las her i de corte
correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios,
las brocas, etc. de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. E/
uso de la herramienta eléctrica para operaciones
distintas de las previstas podria dar lugar a una
situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies de agarre resbaladizas
no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue solo con el cargador especificado por
el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo
de bateria crear a un riesgo de incendio cuando se
utiliza con otro tipo de bateria.

Utilice las herramientas eléctricas Gnicamente
con las baterias designadas especificamente. E/
uso de cualquier otra bateria puede dar lugar a un
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u

otros objetos metalicos pequefios que puedan
hacer una conexién entre los terminales. E/
cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras o incendios.

Bajo condiciones abusivas, es posible que salga
liquido de la baterla evite el contacto. En caso
de un lavar con

agua. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, acuda también al médico. £/ liquido de la
bateria puede provocar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sufrido dafos o modificaciones. Las
baterias dafadas o modificadas pueden exhibir un
comportamiento impredecible que puede causar un
incendio, una explosién o un riesgo de lesiones.

No exponga una bateria o una herramienta al
fuego ni a temperatura excesiva. La exposicion al




provocar una explosion.
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herr

piezas de r

eléctrica.

autorizados.

fuego o a una temperatura superior a 130°C puede SiMBO- | SENAL SIGNIFICADO
Lo
Siga todas las instrucciones de carga y
no cargue la bateria o la herramienta fuera WARNING Indica una situacion de
del intervalo de temperatura especificado en peligro potencial que, de
las instrucciones. La carga incorrecta o a A no evitarse, podria provo-
temperaturas fuera del intervalo especificado puede car lesiones graves o in-
danar la bateria y aumentar el riesgo de incendio. cluso la muerte.
PRECAU- Indica una situacién de
CIONES peligro potencial que, de
Solicite a un técnico de reparacion cualificado A no evitarse, puede provo-
que realice las tareas de servicio de su car lesiones leves o mod-
i eléctrica utilizando Gni eradas.
idé Esto g 4el
mantenimiento de la seguridad de la herramienta PRECAU- (Sin simbolo de alerta so-
CIONES bre seguridad) Indica una
Nunca repare las baterias dafiadas. La reparacion situacion que puede pro-
de las baterias Unicamente debe ser realizada por vocar dafios materiales.
el fabricante o los proveedores de servicio técnico
5 RECICLAJE

Si es necesario sustituir el cable de suministro,
debe hacerlo el fabricante o su agente para evitar
un riesgo de seguridad.

3 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En el producto pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitira manejar el producto mejor
y de manera mas segura.

Simbolo Explicaciéon

Precauciones que afectan a su
seguridad.

Debe leer y entender todas las
instrucciones antes de manejar el
producto, asi como seguir todas
las advertencias e instrucciones

de seguridad.

@ Lleve proteccion ocular y auditi-
va.

4 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y los significados explican
los niveles de riesgo asociados a este producto.

SiMBO- | SENAL

Lo

SIGNIFICADO

PELIGRO Indica una situacién de
peligro inminente que, de
no evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
muerte.

A
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Baterias

Li-ion

Recogida selectiva. Este producto no
debe desecharse junto con la basura
domeéstica. Si fuera necesario sustituir
la maquina, o si ya no la necesita, no
la deseche junto con la basura domés-
tica.

La recogida selectiva de maquinas y
embalajes utilizados permite reciclar-
los y volver a utilizarlos. El uso de
materiales reciclados ayuda a evitar la
contaminacion medioambiental y dis-
minuye la necesidad de usar materias
primas.

Al final de su vida (til, deseche las ba-
terias de forma respetuosa con el me-
dio ambiente. La bateria contiene ma-
teriales peligrosos para usted y para
el medio ambiente. Deberé retirar y
desechar estos materiales de forma
selectiva en un centro que acepte ba-
terias de iones de litio.

6 INSTALACION

6.1 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 2.




Si la bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacién de la bateria
con las ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

Esta maquina también puede conectarse
directamente a la toma eléctrica de 12V. Inserte el
cable de alimentacion de 12V en la toma eléctrica
de 12V, esto proporcionara automaticamente una
corriente continua de 12V a su inflador.

Figura 3.

6.2 RETIRADA DE LA BATERIA

1. Pulse y mantenga pulsado el botén de
desbloqueo de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

6.3 SELECCION DEL MODO

Modo de alta presion

Figura 4.

Seleccione el modo de alta presion para poner en
marcha el inflador cuando conecte la manguera de
aire (alta presion) al articulo.

1. Conecte el adaptador de la valvula de conexion
rapida al articulo que va a inflarse.

2. Empuje hacia abajo la palanca de bloqueo de la
valvula para fijar la conexién.

Modo de baja presion

Figura 5.

1. Inserte la manguera de aire de baja presion en el

puerto conector y gire en sentido antihorario.

2. Utilice la boquilla que desee para inflar el articulo.

Seleccione el modo de baja presion para poner en
marcha el inflador cuando conecte la manguera de
aire (baja presion) al articulo.

Modo de desinflado
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Para desinflar el articulo, inserte la manguera de
aire de baja presion en la salida de aire.

Utilice la boquilla que desee para desinflar el
articulo.

Ponga el inflador en el modo de baja presion para
desinflar.

Figura 6.

7

FUNCIONAMIENTO

A pviso

Lleve siempre proteccion ocular.

A aAviso

No utilice ninglin accesorio no recomendado por el
fabricante de este producto.

741 PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA
MAQUINA
Imagen 7.

Nota: Pulse el botén de aumento de presion de aire

(

+) y el botén de reduccion de presion de aire (-) al

mismo tiempo para cambiar la unidad.

A aviso

Evite siempre el exceso de inflado y no deje nunca
el inflador sin vigilancia cuando esté en uso.

Pulse el boton de encendido/apagado.

2. Pulse el botén de seleccién de modo para elegir

el modo de alta o baja presion.

3. La pantalla digital de presion mostraré la presion

actual (en incrementos de 1 PSI) del articulo que
esta inflando en la seccidn superior de la pantalla
LCD.

4. Pulse el botdon de aumento de presion de aire

para aumentar el valor de PSI, o pulse el botén
de reduccion de presién de aire para disminuirlo.

5. Para poner en marcha el inflador, pulse el botén

de puesta en marcha/pausa.

6.  Para cambiar el nivel de PSI objetivo, pulse de

nuevo el botén de puesta en marcha/pausa y
ajuste el nivel.

7. Para detener el inflador antes de que alcance

el nivel de PSI objetivo, pulse el botén de

puesta en marcha/pausa. Para reanudar el
inflado, simplemente pulse el botén de nuevo.
Pulse el boton de encendido/apagado para
apagar el inflador. La alimentacion se desconecta
automaticamente después de cinco minutos sin
actividad.



.
1 NOTA

« Cuando trabaje en un ambiente poco iluminado,
pulse el botén de luz LED para encender la luz.
Cuando la pantalla de lectura LCD muestre el
valor de PSI objetivo, la lectura LCD parpadeara 3
veces en el nivel predefinido deseado.

El valor de presién en el modo de baja presion es
fijo y no puede ajustarse.

El inflador se apagara automaticamente en el
nivel PSI objetivo deseado que haya programado
en el ajuste de PSI objetivo.

El inflador tiene una tolerancia de -5 PSly se
apagara automaticamente en consecuencia.

Nivel de presién acustica
medida

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

ca garantizada

Nivel de potencia acusti- | Ly =94 dB(A)
ca medida
Nivel de potencia acusti- | Lyaq = 97 dB(A)

Modelo de bateria

G24B2 y otras series
BAG

Modelo de cargador

G24C y otras series CAG

El intervalo de temperatura ambiente recomenda-

+ Sila presion actual del articulo que esta inflando do:
es superior al PS| objetivo, el inflador no se
encendera. Elemento Temperatura
Intervalo de temperatura | 32°F (0°C) - 113°F
8 MANTENIMIENTO
de almacenamiento de la | (45°C)

Retire la bateria de la maquina antes de realizar
tareas de mantenimiento.

maquina

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

Intervalo de temperatura
de funcionamiento de la
maquina

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Intervalo de temperatura

39°F (4°C) - 104°F

8.1

LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A PRECAUCION

La maquina debe estar seca. La humedad supone
un riesgo de descargas eléctricas.

cargador

de carga de la bateria (40°C)
Intervalo de temperatura | 39°F (4°C) - 104°F
de funcionamiento del (40°C)

Intervalo de temperatura
de almacenamiento de la
bateria

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Quite el material no deseado del respiradero con un
aspirador.

No pulverice el respiradero ni lo introduzca en
disolventes.

Limpie la carcasa y los componentes de plastico
con un pafio humedo y suave.

9 DATOS TECNICOS

Intervalo de temperatura
de descarga de la bate-
ria

Tension 24V

Presion de trabajo (max.) | 160 PSI

Peso sin bateria 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Manguera de aire (alta 80 cm
presion)
Manguera de aire (baja 42 cm

presion)

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)




10 SOLUCION DE PROBLEMAS
Problema Posible causa | Solucién
Apague el infla-
El ventilador ha dor, espere a
B que la herra-
dejado de fun- N
. mienta y la ba-
; clonar para pro- teria se enfrien
El inflador no teger los circui- |
funciona. tos internos. y vuelva a en-
cender la herra-
mienta.
La bateria se Cargue la bate-
ha agotado. ria.

1. Detengala
maquina
inmediata-

La maquina mente.

echa humo du- | Lamaquinaha |2. Retirela

rante el funcio- | sufrido dafios. bateria.

namiento. 3. Contacte
con el cen-
tro de ser-
vicio.

1 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado /

del consumidor) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un
producto defectuoso en garantia puede ser reparado
o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada

o utilizada de modo distinto al que se describe en

el manual del propietario puede no tener derecho a
garantia. El desgaste normal y las piezas de desgaste
no estan cubiertos por la garantia. La garantia original
del fabricante no se ve afectada por ninguna garantia
adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

12 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nombre y direccién del fabricante:

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH
Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
cion: many
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Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Direccion:
Germany

Por la presente declaramos que el producto

Inflador
ACG301

Categoria:
Modelo:

Namero de serie: Véase la etiqueta de cla-

sificacion del producto

Afo de construccion: Véase la etiqueta de cla-

sificacion del producto

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
« 2006/42/CE
« 2014/30/UE
« 2011/65/UE y 2015/863/UE
+ 2000/14/CE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acusti-
ca medida

Lwa: 94 dB(A)

Nivel de potencia acusti-
ca garantizada

Lwag: 97 dB(A)

Weiter-
stadt

07.07.202
S Ted Qu

Lugar, fe-
cha:

Firma: Ted Qu, Director de
calidad
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1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & destinato al gonfiaggio di
materassi ad aria, giocattoli, palloni, pneumatici e
galleggianti.

1.2 PANORAMICA
Figure 1-7
1 Impugnatura di 11 Adattatore per
trasporto valvola con
2 Portadi attacco rapido
gonfiaggio 12 Pulsante di
3 Portadi accensione/
sgonfiaggio spegnimento
4 Tubo dell'aria 13 Pulsante di
(bassa selezione della
pressione) modalita
5  Bocchetta per 14 Manometro
gommone digitale
6  Tubo dellaria 15 Pulsante di
(alta pressione) aumento della
7 Ago per palloni pressione
16 Pulsante di
8 C:I?/glzi:ogreezg riduzione della
pressione
9 Eulsa_nte di 17 Pulsante di
nlasmg della avvio/arresto
batteria
0 cawd 1o pemutore e
alimentazione
2 AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A

TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. // mancato
rispetto delle avvertenze e delle istruzioni comporta il
rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

21 SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

+ Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Le aree con disordine o scarsa
illuminazione favoriscono gli incidenti.

* Non utlllzzare gli utenslll elettrici in atmosfere

in p di liquidi, gas

plosive, ad esemp
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o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.
Durante l'uso dell'utenslle elettrico, tenere a

i ini e le p
Possibili distrazioni potrebbero ponare alla perdlta
di controllo della macchina.

SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
intermedie con gli utensili elettrici collegati a
terra (dotati di messa a terra). L'uso di spine
originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. /l rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.
Non esporre gli utensili elettrici a pioggia

o umidita. Un’eventuale infiltrazione d’acqua
nell'utensile elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Trattare il cavo con cura. Non usare il cavo
per trasportare, tirare o scollegare I'utensile
elettrico dalla presa di corrente. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti
in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.
Durante I'uso di un utensile elettrico all'aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'impiego di un cavo adatto all'uso
all’'aperto riduce il rischio di scosse elettriche.

Se ¢ inevitabile impiegare I'utensile elettrico in
un luogo umido, utilizzare alimentazione protetta
da un dispositivo a corrente residua (RCD). L'uso
di un dispositivo RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell'utensile elettrico puo provocare
gravi infortuni.

i dip . individuale.
p i di pi i per gli
occhi. / dlsposmw di proteztone individuale come
maschere antipolvere, calzature antiscivolo, caschi
e cuffie per le orecchie, se utilizzati quando le
circostanze lo richiedono, riducono il rischio di
infortuni.

e disp

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
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Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull'interruttore e non
collegarli alla fonte di alimentazione se l'interruttore
& in posizione di avvio.

i chiavi dir i o
avvitamento prima di avviare l'utensile elettrico.
Una chiave rimasta inserita in un elemento mobile
dell'utensile elettrico puo provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
con il pavii e sempre

I'equilibrio. Cio assicura un miglior controllo

dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati

cor L'uso di tali itivi puo ridurre
i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE
ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare
I'utensile piu adatto al lavoro da svolgere. Un
utensile elettrico corretto e piu sicuro ed efficace al
regime per cui é stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore
non funziona correttamente. Un utensile elettrico
che non puo essere controllato dall'interruttore e
pericoloso e deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile,
elo scollegare I'utensile elettrico dalla rete
elettrica prima di regolarlo, riporlo o sostituire
gli i. Tali misure p. ive riducono il
rischio di avvio accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con I'utensile o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano di: oir chei p

non siano danneggiati e che non siano presenti
altri problemi che potrebbero pregiudicare il
corretto funzionamento dell'utensile elettrico.
Sel ile elettrico & danr i farlo
riparare prima di utilizzarlo nuovamente. Molti
incidenti sono provocati da utensili elettrici in cattive
condizioni.
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Mantenere gli accessori di taglio puliti e

affilati. Un'adeguata manutenzione e affilatura degli
accessori da taglio riduce il rischio di inceppamento
e facilita il controllo dell'utensile elettrico.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
progettato puo comportare situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di

presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono l'uso sicuro e il controllo dell'utensile
in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo diverso.
Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.
Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
creare un tra i due
termlnall Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.
L'utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, consultare un medico. // liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con
il rischio di incendio, esplosione o infortunio.
Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.
Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di



la sicurezza

i . : Cio g
dell'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere
effettuata esclusivamente dal costruttore o da un
centro di assistenza autorizzato.

Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione
& danneggiato deve essere sostituito dal costruttore
o da un suo agente incaricato.

3 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sul prodotto. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso pit
sicuro dell'utensile.

Simboli Significato

Precauzioni relative alla sicurez-
za dell'operatore.

A

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di usare il prodot-
to; rispettare tutte le avvertenze e
le precauzioni di sicurezza.

©

Indossare protezioni per gli occhi
e le orecchie.

®

4 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBO-
LI

SEGNALE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di
pericolo imminente; ris-
pettare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

A

AVVERTEN-
ZA

Indica una situazione di
potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

CAUTELA Indica una situazione di
potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare il rischio di le-
sioni leggere o moderate.

CAUTELA (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza)
Indica una situazione che
comporta il rischio di dan-
ni materiali.
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5 RICICLAGGIO

z

Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
sieme ai normali rifiuti domestici. Non
gettare la macchina tra i rifiuti domesti-
ci nel caso sia necessario sostituirla o
non serva pil.

Portarlo presso un apposito punto di
raccolta destinato al riciclaggio degli
apparecchi elettrici ed elettronici e de-
gli imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali
e riduce la necessita di materie prime.

<o

Al termine della loro vita utile, smal-
tire le batterie con attenzione verso
I'ambiente. La batteria contiene mate-
riali nocivi per la salute e I'ambiente.
Rimuovere questi materiali e smaltirli
separatamente presso gli appositi pun-
ti di raccolta di batterie agli ioni di litio.

Batterie

Li-ion

6 INSTALLAZIONE

6.1 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Figura 2

A AVVERTIMENTO

Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

Spegnere |'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché
non si blocca in posizione.

3. Un"clic" indica che la batteria & fissata
correttamente.

Questo apparecchio pud anche essere collegato
direttamente a una presa di corrente da 12 V.
Inserire il cavo di alimentazione da 12 V nella presa
di corrente da 12 V per alimentare I'apparecchio.

Figura 3




6.2 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della
batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.
6.3 SELEZIONE DELLA MODALITA
Modalita ad alta pressione

Figura 4

Dopo aver collegato il tubo dell'aria (alta pressione)
all'oggetto da gonfiare, selezionare la modalita ad
alta pressione.

1. Collegare I'adattatore per valvola con attacco
rapido all'oggetto da gonfiare.

2. Abbassare la leva di bloccaggio della valvola per
fissare il tubo in posizione.

Modalita a bassa pressione

Figura 5

1. Inserire il tubo dell'aria a bassa pressione nella
porta di gonfiaggio e ruotarlo in senso antiorario.

2. Selezionare la bocchetta adatta in base
all'oggetto da gonfiare.

Dopo aver collegato il tubo dell'aria (bassa
pressione) all'oggetto da gonfiare, selezionare la
modalita a bassa pressione.

Modalita di sgonfiaggio
1. Per sgonfiare un oggetto, inserire il tubo dell'aria
a bassa pressione nella porta di sgonfiaggio.

2. Selezionare la bocchetta adatta in base
all'oggetto da sgonfiare.

Per lo sgonfiaggio, selezionare la modalita a bassa
pressione.

Figura 6

7 uTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Indossare sempre protezioni per gli occhi.

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal
costruttore dell'apparecchio.

71 AVVIO/ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 7.

Nota: Premere contemporaneamente i pulsanti di
aumento della pressione dell'aria (+) e di riduzione
della pressione dell'aria (-) per cambiare ['unita.

A AVWERTIMENTO

Evitare sempre un gonfiaggio eccessivo e non
lasciare mai il dispositivo di gonfiaggio incustodito
durante I'uso.

1. Premere il pulsante di accensione/spegnimento.

2. Usare il pulsante di selezione della modalita
per selezionare la modalita ad alta o bassa
pressione.

3. Il display digitale della pressione mostrera la
pressione attuale (in incrementi di 1 PSI)
dell'articolo che si sta gonfiando nella sezione
superiore dello schermo LCD.

4. Premere il pulsante di aumento della pressione
per aumentare i PSI o il pulsante di riduzione
della pressione per diminuire i PSI.

5. Per avviare il dispositivo di gonfiaggio, premere il
pulsante di avvio/interruzione.

6. Per modificare il livello PSI target, premere
nuovamente il pulsante di avvio/interruzione e
regolare il livello.

7. Per arrestare il dispositivo di gonfiaggio prima
che raggiunga il livello PSI target, premere il
pulsante di avvio/interruzione. Per riprendere
il gonfiaggio, premere nuovamente il pulsante.
Premere il pulsante On/Off per spegnere il
dispositivo di gonfiaggio. L'alimentazione si
spegne automaticamente dopo cinque minuti di
inattivita.



.
1 NOTA

Quando si lavora in condizioni di scarsa
illuminazione, premere il pulsante della luce LED
per accendere la luce.

Quando lo schermo di lettura LCD mostra il PSI
target, la lettura LCD lampeggera 3 volte al livello
preimpostato desiderato.

Il valore della pressione della modalita a bassa
pressione & fisso e non puo essere regolato.

Il dispositivo di gonfiaggio si spegnera
automaticamente al livello PSI target desiderato
che e stato programmato nell'impostazione PSI
target.

Il dispositivo di gonfiaggio ha una tolleranza

di -5 PSI e si spegnera automaticamente di
conseguenza.

Se la pressione corrente dell'oggetto da gonfiare &
superiore alla pressione impostata, |'apparecchio
non si avviera.

Tubo dell'aria (bassa
pressione)

42 cm

Livello di pressione so-
nora misurato

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

garantito

Livello di potenza sonora | Ly = 94 dB(A)
misurato
Livello di potenza sonora | Lya g = 97 dB(A)

Modello batteria

G24B2 e altre serie BAG

Modello caricabatteria

G24C e altre serie CAG

Intervallo di temperature raccomandato

Stato

Temperatura

MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
di sottoporlo @ manutenzione.

Conservazione dell'ap-
parecchio

Da 32°F (0°C) a 113°F
(45°C)

Utilizzo dell'apparecchio

Da 32°F (0°C) a 113°F
(45°C)

Ricarica della batteria

Da 39°F (4°C) a 104°F
(40°C)

A AVVERTIMENTO

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

Utilizzo del caricabatteria

Da 39°F (4°C) a 104°F
(40°C)

Conservazione della bat-
teria

Da 32°F (0°C) a 113°F
(45°C)

8.1

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTENZA

L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita
comporta il rischio di scossa elettrica.

Scaricamento della bat-
teria

Da 32°F (0°C) a 113°F
(45°C)

Rimuovere il materiale estraneo dalle aperture di
ventilazione con un aspirapolvere.

Non spruzzare aria sulle aperture di ventilazione e
non pulirle con solventi.

Pulire le superfici esterne e i componenti in plastica
con un panno morbido e umido.

9 SPECIFICHE TECNICHE
Tensione 24V
Pressione operativa 160 PSI

(max)

Peso senza batteria

4.34 Ibs. (1.97 kg)

Tubo dell'aria (alta press-
ione)

80 cm




10 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Possibile cau- | Soluzione

sa

Problema

Spegnere l'ap-
parecchio, at-
tendere che
I'apparecchio e
la batteria si raf-
freddino, quindi
riaccendere
I'apparecchio.

La ventola si &
arrestate per
proteggere i cir-

L'apparecchio e .
cuiti interni.

non funziona.

Ricaricare il
gruppo batteria.

Il gruppo batte-
ria & scarico.

1. Arrestare

immediata-
mente l'ap-
parecchio.
L'apparecchio . L Rimuovere
L'apparecchio & ¥
emette fumo danneggiato il gruppo
durante I'uso. ggiato. batteria.

3. Contattare
il centro di
assisten-
za.

" GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul sito web Greenworks)

La garanzia di Greenworkscopre il prodotto per 3

anni e le batterie per 2 anni per (uso domestico/
privato) dalla data di acquisto. Questa garanzia

copre da eventuali difetti di fabbricazione | prodotti
difettosi in garanzia possono essere riparati o sostituiti.
Un apparecchio che sia stato oggetto di cattivo

uso o0 uso non conforme a quanto descritto nel
manuale dell'utente potrebbe non essere coperto dalla
garanzia. La garanzia non copre la normale usura

e parti usurate. La garanzia originale del fabbricante
non ¢ influenzata da eventuali garanzie supplementari
offerte dal rivenditore o dal fornitore.

Un prodotto guasto deve essere reso presso il punto di
acquisto al fine di far valere la copertura in garanzia,
unitamente alla prova d'acquisto (ricevuta).

12 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Indirizzo:
Germany

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Compressore

Modello: ACG301

Numero di serie: Consultare la targa del

prodotto

Anno di fabbricazione: Consultare la targa del

prodotto

& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
+ 2006/42/EC
« 2014/30/EU
« 2011/65/EU e (EU)2015/863
« 2000/14/EC

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati europei:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora
misurato

Lwa: 94 dB(A)

Livello di potenza sonora Ly g : 97 dB(A)

garantito
Luogo, da- Weiter- Firma: Ted Qu, Direttore
ta: stadt Qualita

07.07.202
S Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

La machine est destinée au gonflage des matelas
pneumatiques, jouets, ballons de sport, pneus et
flotteurs.

1.2 APERGU
Figure 1~7.
1 Poignée de 11 Adaptateur de
transport valve rapide
2 Port de 12 Bouton marche/
connecteur arrét
3 Port de 13 Sélecteur de
dégonflage mode
4 Flexible 14 Affichage de
pneumatique pression
(basse pression) numérique
5  Buse de canot 15 Bouton
6 Flexible d'augmentgtion
pneumatique d]e la pression
(haute pression) d'air
7 Aiguille a ballon 16 Bouton de
réduction de la
8  Adaptateur pour pression d'air
valve Presta
17 Bouton marche/
9 Eoutolj de pause
libération de Bouton d
batterie 18 outon de
lampe LED
10 Cordon
d'alimentation
2 AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR

OUTILS ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant cet outil électrique. Le non-respect
des avertissements et de instructions peut entrainer
une décharge électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'exp ion "outil électrique” dans les averti
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou
sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

» Assurez la propreté et le bon éclairage de
la zone de travail. Les zones encombrées ou
obscures sont des invitations aux accidents.

« Ne travaillez pas avec des outils électriques

dans des atmosphéres explosives, ainsi en

241
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présence de liquides, gaz ou poussiéres

i Les outils électric créent des
étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.

Maintenez les enfants et les passants a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions risquent de vous faire perdre le contréle.

SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches d'outil électrique doivent
correspondre a la prise. Ne modifiez jamais

la fiche d'aucune maniére. N'utilisez pas
d'adaptateur de fiche avec les outils électriques
mis a la terre. Les fiches sans modification avec
des prises adaptées réduisent le risque de décharge
électrique.

Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, ainsi les tuyaux, radiateurs,
chaines et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique augmente si votre corps est mis a la terre.
N'exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a I'humidité. L'infiltration d'eau dans un

outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher
I'outil électrique. Maintenez le cordon a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords acérés et
des piéces . Les cordons endo 2]

ou enchevétrés accroissent le risque de décharge
électrique.

Pour le travail a I'extérieur avec un outil
électrique, utilisez une rallonge adaptée a un
usage a I'extérieur. L'emploi d'un cordon adapté a
un usage a l'extérieur réduit le risque de décharge
électrique.

Si le travail avec un outil électrique dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un DISPOSITIF DE COURANT
RESIDUEL (RCD). L'emploi d'un RCD réduit le
risque de décharge électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, observez vos actions et

faites preuve de bon sens lorsque vous

utilisez un outil électrique. N'utilisez pas

un outil électrique si vous étes fatigué ou

sous l'influence des drogues, de I'alcool ou

de édi Un moment
d'inattention pendant I'usage des outils électriques
peut entrainer des blessures graves.

Utilisez un équipement de protection

indivi . Portez systé i une
protection oculaire. Les équipements de protection
comme un masque antipoussiere, des chaussures
de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.
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Evitez tout démarrage inopiné. A

slect:

que l'interrupteur est en position arrét avant
toute connexion a une source d'alii

iq sont dangereux entre les mains des
utilisateurs depoun/us de formation.

ou a un pack-batterie et lorsque vous prenez
ou transportez l'outil. Le transport des outils
électriques avec votre doigt sur l'interrupteur ou

la mise sous tension des outils électriques dont
linterrupteur est sur marche est une invitation aux
accidents.

Retirez toute clé d'ajustement avant d'allumer
I'outil électrique. Si une clé reste attachée a une
piéce en rotation de l'outil électrique, elle crée un
risque de blessure.

Ne vous penchez pas trop. Tenez-vous bien
campé et préservez un équilibre approprié a
tout moment. Vous disposez ainsi d'une meilleure
maitrise de l'outil électrique dans les situations
imprévues.

Habillez-vous de maniére appropriée. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez vos mains, vétements et gants a

A la des outils electrlques

et des Vérifiez le dé

ou le grippage des piéces mobiles, les

ruptures des piéces et toute autre condition

susceptible d'affecter le fonctionnement de

I'outil électrique. En cas de dommage, faites

réparer I'outil électrique avant de I'utiliser. De

nombreux accidents sont le fruit d'une maintenance

inappropriée des outils électriques.

Maintenez les outils de coupe propres et affatés.

Des outils de coupe correctement entretenus avec

des bords coupants affités sont moins enclins au

grippage et plus faciles a maitriser.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les
etc. conformé a ces instructi

tout en tenant compte des conditions de

travail et du travail a effectuer. L'usage de

Tl'outil électrique pour des opérations différentes

de celles prévues pourrait entrainer une situation

I'écart des piéces en Les vé
amples, bijoux et cheveux longs peuvent étre
happés dans les piéces mobiles.
Sides dlsposltlfs sont prévus pour la connexion
de d' ion et de colls dela
ére, assur de leur et

de leur usage corrects. L'usage d'un systeme de
collecte de la poussiére peut réduire les risques liés
ala poussiére.
Ne laissez pas la familiarité liée a un usage
fréquent des outils vous amener a devenir
complaisant et a ignorer les principes de
securlte inhérents aux outils. Une action

sfléchie peut entrainer des b graves en
une fraction de seconde.

USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas sur I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique correct pour votre application. L'outil
électrique correct effectue mieux le travail et en
toute sécurité au rythme pour lequel il a été congu.
N'utilisez pas I'outil électrique si I'interrupteur
n'arrive pas a I'allumer et a I'éteindre. Tout
outil électrique qui ne peut pas étre contrélé avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Déconnectez la fiche de la source d'alimentation
ou retirez le pack-batterie, s'il est amovible,
de I'outil électrique avant tout ajustement, tout
d" ire ou son r
Ces de sécurité préventii minimisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.
Rangez les outils électriques a I'arrét hors
de portée des enfants et ne laissez personne
peu familier avec I'outil électrique ou ces
instructions utiliser I'outil électrique. Les outils
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Maintenez les poignées et surfaces de saisie
séches, propres et sans huile ni graisse. Les
poignées et surfaces de saisie glissantes n'assurent
pas une manipulation et une maitrise en toute
sécurité de l'outil en cas de situations imprévues.

.5 USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL SUR

BATTERIE

Rechargez uni avec le
par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
pack-batterie peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un pack-batterie d'un autre type.
Utilisez les outils électriques uniquement avec
des pack-batteries spécifiquement congus.
L'usage de tout autre pack-batterie peut créer un
risque d'incendie et de blessures.

Si le pack-batterie n'est pas en usage,
conservez-le a I'écart des autres objets
métalliques comme les trombones, monnaies,
clés, clous, vis ou autres petits objets
métalliques susceptibles de créer une
connexion entre deux bornes. Un court-circuit
entre des bornes de batterie peut occasionner des
bralures ou un incendie.

En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors
de la batterie : évitez tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez avec de I'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux, faites en
outre appel a un médecin. Le liquide éjecté par
la batterie peut occasionner une irritation ou des
bralures.

N'utilisez pas un pack-batterie ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter

un comportement imprévisible aboutissant & un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.




N'exposez pas un pack-batterie ou un outil au
feu ou a une é ive. L' iti
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
peut causer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge

et ne chargez pas le pack-batterie ou I'outil
hors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Une charge incorrecte ou par
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d'incendie.

2.6 ENTRETIEN
Faites assurer I'entretien de votre outil

SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
elle n'est pas évitée, va
entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

A

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des bles-
sures graves, voire mor-
telles.

électrique par un réparateur qualifié
uniquement des piéces de rechange identiques.
Vous assurez ainsi la préservation de la sécurité de
Tl'outil électrique.

N'effectuez jamais I'entretien d'un pack-batterie
endommagé. L'entretien d'un pack-batterie doit étre
réservé au fabricant ou aux prestataires de services
agréés.

Si le remplacement du cordon d'alimentation est
nécessaire, il doit étre effectué par le fabricant ou
son agent pour éviter un risque de sécurité.

3 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre
utilisés sur ce produit. Etudiez-les et apprenez leur
signification. Une interprétation appropriée de ces
symboles vous aide a utiliser le produit de maniére
plus optimale et sire.

Symbole

A
©
®

4 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants
sont destinés a expliquer les niveaux de risque
associés a ce produit.

Explication

Précautions impliquant votre sé-
curité.

Vous devez lire et compren-

dre toutes les instructions avant
d'utiliser le produit et respecter
I'ensemble des avertissements et
instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.
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ATTENTION | Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui,

si elle n'est pas évit-

ée, pourrait entrainer des
blessures mineures, voire
modérées.

ATTENTION [ (Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une sit-
uation pouvant entrainer
des dommages pour les
biens.

5

RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas
mettre au rebut avec les déchets me-
nagers habituels. S'il est nécessaire de
remplacer la machine ou si elle est de-
venue inutile pour vous, ne la mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

D4

Grace a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous
assurez le recyclage des matériaux et
leur réutilisation. L'usage des matéri-
aux recyclés contribue a lutter contre
la pollution environnementale et réduit
la demande de matiéres premiéres.

oy

to

A la fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.

B\a“e"es Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
Tron onnement. Vous devez retirer et mettre

au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.




6 INSTALLATION
6.1 INSTALLATION DE LA BATTERIE
Figure 2.

A AVERTISSEMENT

Si la batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer la batterie.
Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

.
1 REMARQUE

Choisissez le mode basse pression pour démarrer
le gonfleur lorsque vous connectez le flexible
pneumatique (basse pression) a l'article.

1. Alignez les ailettes de la batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

3. Auclic audible, la batterie est installée
correctement.

Cette machine peut aussi étre connectée
directement & une prise électrique 12V. Insérez le
cordon d'alimentation 12V dans la prise électrique
12V, assurant automatiquement un courant continu
de 12V a votre gonfleur.

Figure 3.

6.2 RETRAIT DE LA BATTERIE

1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

6.3 SELECTION DE MODE

Mode haute pression

Figure 4.

.
1 REMARQUE

Choisissez le mode haute pression pour démarrer
le gonfleur lorsque vous connectez le flexible
pneumatique (haute pression) a I'article.

1. Connectez I'adaptateur de valve rapide a l'article
que vous gonflez.

2. Abaissez le levier de verrouillage de valve pour
fixer la connexion.

Mode basse pression

Figure 5.

1. Insérez le flexible pneumatique basse pression
dans le port de connecteur et tournez dans le
sens antihoraire.

2. Utilisez la buse appropriée pour gonfler I'article.

Mode dégonflage
1. Pour le dégonflage de I'article, insérez le flexible
pneumatique basse pression dans la sortie d'air.

2. Utilisez la buse appropriée pour dégonfler
l'article.

.
1 REMARQUE

Réglez le gonfleur sur le mode basse pression pour
le dégonflage.

Figure 6.

7 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Portez systématiquement une protection oculaire.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez aucun accessoire non recommandé par le
fabricant de ce produit.

71 MARCHE /ARRET DE LA MACHINE
Figure 7.

Remarque : Appuyez simultanément sur les boutons
d’augmentation (+) et de diminution (-) de la pression
d’air pour changer d'unité.

A AVERTISSEMENT

Evitez systématiquement un gonflage excessif et
ne laissez jamais le gonfleur en usage sans
surveillance.

1. Appuyez sur le bouton marche/arrét.

2. Appuyez sur le sélecteur de mode pour choisir le
mode basse pression ou haute pression.

3. L'affichage de pression numérique indique la
pression réelle (par incréments de 1 PSI)
de l'article que vous gonflez dans la section
supérieure de I'écran LCD.

4. Appuyez sur le bouton d'augmentation de
pression d'air pour augmenter la pression en PSI
ou sur le bouton de réduction de pression d'air
pour la réduire.

5. Pour démarrer le gonfleur, appuyez sur le bouton
marche /pause.



6.  Pour changer le niveau de PSI cible, appuyez a

marche /pause. Pour reprendre le gonflage,
appuyez simplement sur le bouton & nouveau.
Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre
le gonfleur. La mise hors tension s'effectue
automatiquement aprés cing minutes sans
activité.

.
1 REMARQUE

+ Lorsque vous travaillez dans une ambiance peu
éclairée, appuyez sur le bouton de lampe LED
pour allumer la lampe.

Si I'écran LCD d'affichage indique le niveau de
PSil cible, la lecture LCD clignote 3 fois au niveau
préréglé souhaité.

La valeur de pression du mode basse pression est
fixe et ne peut pas étre ajustée.

Le gonfleur se coupe automatiquement au niveau
de PSI cible souhaité que vous avez programmé
dans le réglage de PSI cible.

Le gonfleur présente une tolérance de -5 PSI et
se coupe automatiquement en conséquence.

Si la pression actuelle de I'article que vous gonflez
est supérieure au niveau de PSI cible, le gonfleur
ne s'allume pas.

(maxi.)

nouveau sur le bouton marche /pause et ajustez 9 DONNEES TECHNIQUES
le niveau.

7. Pour arréter le gonfleur avant qu'il n'atteigne Tension 24V
le niveau de PSI cible, appuyez sur le bouton Pression de service 160 PSI

Poids sans batterie

4.34 Ibs. (1.97 kg)

(basse pression)

Flexible pneumatique 80 cm
(haute pression)
Flexible pneumatique 42 cm

Niveau de pression
acoustique mesuré

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

acoustique garanti

Niveau de puissance Lwa = 94 dB(A)
acoustique mesuré
Niveau de puissance Lwag =97 dB(A)

Modéle de batterie

G24B2 et autres séries
BAG

Modele de chargeur

G24C et autres séries
CAG

La plage de pé

8 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la
maintenance.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants
puissants sur les composants ou le boitier en
plastique.

8.1

NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre séche. L'humidité peut
entrainer un risque de décharge électrique.

« Débarrassez I'aération des matériaux indésirables

avec un aspirateur.

» Ne pulvérisez pas I'aération ou ne la placez pas

dans des solvants.

» Nettoyez le boitier et les composants en plastique

avec un chiffon doux humide.
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Elément

Température

Plage de température de
stockage de machine

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Plage de température de
service de machine

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Plage de température de
charge de batterie

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Plage de température de
service de chargeur

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Plage de température de
stockage de batterie

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Plage de température de
décharge de batterie

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)




10 DEPANNAGE Nom : André Douqué
Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Probléme Cause possi- Solution . Germany
ble

Arrétez le gon-

Nous déclarons ici que le produit
fleur, attendez

Le ventilateur a
cessé de fonc- A
Y que l'outil et la
tionner pour batterie refroi-
Le gonfleur ne | protéger les cir- ; A
marche pas. cuits internes. | dissent puis re- Modéle : ACG301
démarrez l'outil.

Catégorie : Gonfleur

Numéro de série : Voir étiquette de carac-
Le pack-batterie | Chargez la batt- téristiques du produit
est épuisé. erie. . N -
Année de construction :  Voir étiquette de carac-
1. Arrétez im- téristiques du produit
médiate-
ment la
X machine. « est en conformité avec les dispositions des autres
La machine La machine est |2. Retirez le Directives CE suivantes :
fume en fonc- endommagée. pack-batt- « 2006/42/CE
tionnement. . erie.
. « 2014/30/UE
3. Contactez - 2011/65/UE & 2015/863/UE
le centre
d'entretien. « 2000/14/CE
En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes européennes harmonisées suivantes ont été
11 GARANTIE appliquées :
(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur le site web de Greenworks) EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,

EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La
garantie d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un
usage différent de celui décrit dans le manuel du
propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les . .
piéces d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. N|veau' de pulssaqce Lwa : 94 dB(A)
La garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par acoustique mesuré

toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe VI/ Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance Lwag: 97 dB(A)
acoustique garanti

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,

accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de

prétendre a la garantie. Lieu et Weiter-  Signature : Ted Qu, Direc-
. . date : stadt teur Qualité
12 DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant : 07.07.202
3 led Qu
Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
: many

Nom et adresse de la personne autorisée & compiler le
dossier technique :
37
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1

DESCRIGAO
A INTUITO

A maquina foi criada para encher colchdes de ar,
brinquedos, bolas desportivas, pneus, barcos.

1.2 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1~7.
1 Pega de 12 Botao de ligar/
transporte desligar
2  Porta de ligagéo 13 Botéo de
3 Porta de selegao do
esvaziamento modo
4 Mangueira de ar 14 Visorde
(baixa pressao) pressdo digital
5  Bocal para 15 Botéode
barcos aumento da
do d
6 Mangueira de ar pres-sao oar
(alta pressao) 16 B%taoﬂded
redugéo da
7 Agulha de bola press&o do ar
8  Adaptadorda 17 Botao de Iniciar/
vélvula presta Pausa
9 Botéode 18 Botdo da luz
I|bert_agao da LED
bateria
10 Fioda
alimentagao
11 Adaptador da
valvula de
ligagao rapida
2 AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DA

FERRAMENTA ELETRICA

A aviso

Leia todos os avisos de seguranga, instrucoes,
ilustragoes e especificagoes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. Nao seguir todos os avisos

e instrugdes pode dar origem a choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito &
sua ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com
bateria (sem fio).

21

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sdo
propicias a acidentes.

Néo utilize ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos,
gases ou po inflamaveis. As ferramentas elétricas

39
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23

criam faiscas que podem incendiar as poeiras ou 0s
gases.

Mantenha as criangas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma
ferramenta elétrica. Distrac6es podem fazer com
que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas das ferramentas elétricas devem
coincidir com a tomada elétrica. Nunca
modifique, de modo algum, a ficha. Nao utilize
com ferr elétricas
com ligagéo a terra. O uso de fichas ndo
modificadas e tomadas correspondentes reduz o
risco de choque elétrico.
Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
fogobes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva
ou a condigoes himidas. A entrada de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

Néo utilize indevidamente o cabo. Nunca utilize
o cabo para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas moveis.
Cabos ificados ou 0. o
risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao
adequada para a utilizagdo no exterior. A
utilizagdo de um cabo adequado ao exterior reduz
o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel utilizar a ferramenta elétrica
num local humido, utilize uma fonte de
alimentagao protegida por um DISPOSITIVO DE
CORRENTE RESIDUAL (RCD). A utilizagdo de um
RCD reduzira o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a
fazer e use senso comum quando estiver a
trabalhar com uma ferramenta elétrica. Nao
use uma ferramenta elétrica enquanto estiver
cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicagdo. Um momento de falta de atengdo
q o trabalha com fer létricas pode
resultar em ferimentos graves.
Use equipamento pessoal de protegdo. Use
sempre protecao ocular. O equipamento de
seguranga, tal como mascara respiratéria, calgado
de seguranca antiderrapante, capacete de
seguranga, ou protegao auditiva, utilizado nas
condigbes adequadas reduziré a hipétese de
ferimentos.
Evite ligagoes sem intengao. Certifique-se de
que o interruptor se encontra na posigao de
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desligado antes de ligar a fonte de energia e/ou
a bateria ao agarrar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo
no interruptor ou fornecer energia a ferramentas
elétricas que tenham o interruptor na posigéo de
ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada

a uma pega rotativa da ferramenta elétrica pode
provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e

o equilibrio adequados. Isso proporciona um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situagcées
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga
nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas
afastados das partes moéveis. Roupas largas,
Joias ou cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pecas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao
de extracao de po6 e facilidades de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e de

ués

ou bl das pegas

moveis, pegas partidas e quaisquer outras

di que afetar o i
da ferramenta elétrica. Se estiver danificada,
leve a ferramenta elétrica para ser reparada
antes da utilizagdo. Muitos acidentes s&o
provocados pela fraca manutengao das ferramentas
elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. F de corte devi
mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma
menor probabilidade de prender e sdo mais faceis
de controlar.
Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as di de eo a
ser A 4o da ferramenta elétrica
para operagbes diferentes daquelas para que foi
criada pode dar origem a uma situacdo perigosa.
Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias ndo permitem
0 manuseamento seguro nem o controlo da

que sdo devidamente utilizados. A de
dispositivos de extragdo do p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o pé.

Nao permita que a familiarizagao ganha

com a utilizagao de ferramentas o torne

mais complacente e ignore os principios de
segurancga da ferramenta. Uma agdo descuidada
pode causar graves ferimentos numa fragdo de
segundo.

24 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA

FERRAMENTA ELETRICA

Naéo force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicagao.
A ferramenta elétrica correta fara o trabalho melhor
e de forma mais segura ao ritmo para o qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta

que ndo possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagao e/ou retire

N

em situacées inesperadas.

.5 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA

DA FERRAMENTA

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
Use ferramentas elétricas apenas com

as baterias especificamente designadas. A
utilizaga@o de outras baterias pode criar um risco de
leséo e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligagado entre os dois termin Colocar
os terminais da bateria em curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se

ocorrer um contacto acidental, lave com agua
Se o liquido entrar em contacto com

a bateria da fer elétrica, se ,
antes de fazer quaisquer ajustes, mudar de

acessorios ou armazenar a ferramenta elétrica.
Tais medidas preventivas de seguranga reduzem o

os olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao utilize baterias nem ferramentas que

risco de ligar a ferramenta elétrica acid

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criangas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos
de utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencgao das ferramentas
elétricas e acessorios. Verifique
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tejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar um comportamento imprevisivel
e dar origem a fogo, exploséo ou risco de lesées.
Nao exponha baterias ou ferramentas ao fogo
ou a temperaturas excessivas. A exposi¢do ao
fogo ou a temperaturas acima dos 130 °C pode
causar uma exploséo.
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+ Siga todas as instrugées de carregamento e SINAL SIGNIFICADO
nao carregue as baterias nem a ferramenta
fora do intervalo de temperaturas ifi
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a AVISO Indica uma situagdo
temperaturas fora do intervalo especificado pode potencialmente perigosa
danificar as baterias e aumentar o risco de incéndio. A que, se nao evitada, pode
" resultar em morte ou feri-
2.6 REPARACAO mentos graves.
* Areparagao da sua ferramenta elétrica devera CUIDADO Indica uma situacdo
ser sempre porp ifi otencialmente perigosa
utilizando apenas pegas sobresselentes Q zue se nao for gvitagda
idénticas. Tal iré assegurar que a seguranga da pod’e resultar em ferimén-
ferramenta elétrica é mantida. tos leves ou moderados.
+ Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagédo das baterias s6 devera ser efetuada pelo CUIDADO (sem o simbolo de alerta
fabricante ou por um reparador autorizado. de seguranga) Indica uma
« Se for necessario substituir o fio da alimentag&o, situagao que pode resul-
isso tem de ser feito pelo fabricante ou pelo seu tar em danos materiais.
agente, de modo a evitar perigos de seguranga.
3 SIMBOLOS NO PRODUTO 5 RECICLAR

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer neste
produto. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretagdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor o produto e de modo mais
seguro.

Simbolo Explicagoes

Precaugdes que envolvam a sua
seguranga.

A

Leia e compreenda todas as in-
strugdes antes de utilizar o pro-
duto. Siga todos os avisos e in-
strugdes de seguranca.

©

Use protegdes oculares e auditi-
vas.

®

4 NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras de sinalizagao e seus
significados destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

siMBO-
Lo

SINAL SIGNIFICADO

PERIGO Indica uma situagdo de
risco iminente que, se
né&o for evitada, resultara
em morte ou ferimentos

graves.

A

4

Recolha seletiva. Nao deve colocar
junto do lixo doméstico normal. Se for
necessario substituir a maquina, ou se
ja nao Ihe for util, ndo a elimine junta-
mente com o lixo doméstico normal.

)4

A recolha seletiva de maquinas usa-
das e embalagens permite a recicla-
gem e reutilizagdo dos materiais. A re-
utilizagdo dos materiais reciclados aju-
da a prevenir a poluicdo ambiental e
reduz a procura de matérias primas.

&

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta o

Baterias | ambiente. As baterias contém material
perigoso para si e para o0 ambiente.
Lion Tem de retirar e eliminar estes materi-
ais em separado, num local em que
aceitem baterias de ido de litio.
6 INSTALAGAO
6.1 INSTALAR A BATERIA
Imagem 2.

Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituigdo.

Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.
Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

1.

Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.



2. Pressione a bateria para o respetivo

compartimento, até ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria

esta instalada.

Esta maquina também se liga diretamente a uma
tomada de 12V. Insira a ficha de 12V na tomada

de 12V. Isto fornece automaticamente uma corrente
continua de 12V a sua bomba-de-ar.

Imagem 3.

6.2 RETIRAR A BATERIA

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo
da bateria.

2. Retire a bateria da maquina.
6.3 SELECIONAR O MODO
Modo de alta pressao

Imagem 4.

Selecione o modo de alta pressao para ligar a
bomba-de-ar quando ligar a mangueira de ar (alta
pressao) ao artigo.

1. Ligue o adaptador da valvula de ligagao rapida
ao artigo que estiver a encher.

2. Pressione a alavanca de bloqueio da valvula para
fixar a ligagéo.

Modo de baixa pressao

Imagem 5.

1. Insira a mangueira de ar de baixa pressao na
porta de ligagdo e rode no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio.

2. Use o bocal desejado para encher o artigo.

Selecione o modo de baixa presséao para ligar a
bomba-de-ar quando ligar a mangueira de ar (baixa
pressao) ao artigo.

Modo de esvaziamento

1. Para esvaziar o artigo, insira a mangueira de ar
de baixa pressdo na saida do ar.

2. Use o bocal desejado para esvaziar o artigo.

Defina a bomba-de-ar para o modo de baixa
pressao para esvaziar.

Imagem 6.
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7 FUNCIONAMENTO

Use sempre protegao ocular.

Nao utilize quaisquer ligagdes ou acessoérios nao
recomendados pelo fabricante deste produto.

INICIAR/PARAR A MAQUINA

Imagem 7.

71

Nota: Prima os botoes de aumento (+) e de redugdo
(-) da presséo do ar ao mesmo tempo para mudar a
unidade.

A aviso

Evite sempre o enchimento excessivo e nunca deixe
o insuflador sem vigilancia quando estiver a ser
utilizado.

1. Prima o botdo On/Off (Ligar/Desligar).

2. Prima o botéo de selegdo do modo para escolher
0 modo de alta pressao ou de baixa presséo.

3. O visor digital de pressao apresenta a pressao
atual (em incrementos de 1 PSI) do artigo que
estiver a encher na parte superior do ecra LCD.

4. Prima o botdo de aumento da press&o do ar para
aumentar os PSI, ou prima o botdo de redugédo
da pressao do ar para diminuir os PSI.

5. Para ligar o insuflador, prima o botdo de
arranque/pausa.

6. Para alterar os PSI desejados, prima de novo o
botao de iniciar/pausa e ajuste o nivel.

7. Para parar a bomba-de-ar antes de atingir os
PSI desejados, prima o botéo de iniciar/pausa.
Para continuar a encher, basta premir o botao
de novo. Prima o botdo On/Off (Ligar/Desligar)
para desligar o insuflador. A alimentagao desliga-
se automaticamente apds cinco minutos sem
atividade.



Po

.
1 NOTA

Quando trabalhar em ambientes com pouca luz,
prima o botdo de luz LED para ligar a luz.

Quando o ecra LCD apresentar os PSI alvo, o
LCD pisca 3 vezes no nivel predefinido desejado.

O valor da pressao do modo de baixa pressdo &
fixo e ndo pode ser ajustado.

O insuflador desliga-se automaticamente no nivel
desejado de PSI predefinido que programou ao
configurar a predefinicdo de PSI.

O insuflador tem uma tolerancia de -5 PSl e
desliga-se automaticamente em conformidade.
Se a press&o atual do artigo a encher for superior
aos PSl alvo, a bomba-de-ar no liga.

8 MANUTENGAO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengéo.

A aviso

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de pléastico ou componentes.

8.1 LIMPAR A MAQUINA

A cuipabo

A maquina tem de estar seca. A humidade pode
causar riscos de choques elétricos.

ués

Nivel de pressdo do som
medido

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

garantido

Nivel de poténcia do som | Lya = 94 dB(A)
medido
Nivel de poténcia do som | Lya g = 97 dB(A)

Modelo da bateria

G24B2 e outras séries
BAG

Modelo do carregador

G24C e outras séries
CAG

Raio da

Artigo

Temperatura

Raio da temperatura de
armazenamento da ma-
quina

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

Raio da temperatura de
funcionamento da maqui-
na

32°F (0°C)- 113 °F (45
)

Raio da temperatura de
carregamento da bateria

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

Raio da temperatura de
funcionamento do carre-
gador

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
)

Raio da temperatura de
armazenamento da bate-
ria

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

Limpe o material indesejado dos orificios de
ventilagdo com um aspirador.

Né&o pulverize liquidos para os orificios de
ventilagdo nem os coloque dentro de solventes.

Limpe a estrutura e os componentes de plastico
com um pano suave ligeiramente embebido em
agua.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 24V

Press&o de funciona-
mento (max)

160 PSI

Peso sem bateria 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Mangueira de ar (alta 80 cm
pressao)
Mangueira de ar (baixa 42 cm

pressao)

Raio da temperatura de
descarga da bateria

32°F (0°C)- 113 °F (45
)




10 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Possivel causa | Solugdo

Desligue a
bomba-de-ar,
espere que a
ferramenta e a
bateria arrefe-
c¢am e volte a li-
gar a ferramen-
ta.

A ventoinha pa-
rou de funcio-
nar para proteg-
er os circuitos
internos.

A bomba-de-ar
n&o funciona.

A bateria esta Carregue a ba-

descarregada. | teria.
1. Pareime-
diatamente
A maquina dei- amagquina.
ta fumo durante | A maquinaesta | 2. Retirea
o funcionamen- | danificada. bateria.
to. 3. Contacte o
centro de
reparagdo.
" GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem ser
encontrados no website Greenworks)

A garantia da Greenworks ¢ de 3 anos para o produto
e 2 anos para as baterias (consumidor/uso privado) a
partir da data da compra. Esta garantia cobre erros de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou utilizada de outra
forma que nao a descrita no manual do proprietario
pode ser rejeitada para efeitos de garantia. O
desgaste normal e as pegas de desgaste nao sdo
considerados para efeitos de garantia. A garantia
original do fabricante nao é afetada por qualquer
garantia adicional oferecida por um revendedor.

Para poder beneficiar da garantia, o produto
defeituoso deve ser devolvido ao local de compra,
juntamente com o comprovativo de compra (recibo).

12 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Morada: Germany

Declaramos por este meio que o produto

Bomba-de-ar
ACG301

Categoria:
Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das
especificagdes do produ-

to

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das
especificagdes do produ-

to

 se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas CE:
« 2006/42/CE
« 2014/30/UE
« 2011/65/UE e (UE)2015/863
« 2000/14/EC
Além disso, declaramos que as seguintes normas

harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram
usadas:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo
VI, Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som Lya: 94 dB(A)
medido

Nivel de poténcia do som Ly ¢: 97 dB(A)
garantido

Local, da-  Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor
ta: stadt da Qualidade
07.07.202

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING
1.1 DOELEINDE

De machine is bedoeld voor het oppompen van
luchtbedden, speelgoed, sportballen, banden, viotten.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1~7.
1 Handgreep 10 Netsnoer
2 Aansluiting 11  Snelkoppelingsadapter
3 Leegloopopening 12 AAN/UIT-knop
4  Luchtslang (lage druk) 13 Modus keuzeknop
5  Viotmondstuk 14 Digitale drukweergave
6 Luchtslang (hoge 15 Knop voor verhoging
druk) van de luchtdruk
7 Balnaald 16 Knop voor verlaging
8 Prestaventieladapter van de luchtdruk
9 Accu- 17 Start-/stop-knop
ontgrendelingsknop 18 Led-lichtknop
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met
het elektrisch gereedschap worden geleverd. Het
niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies
kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of batterif
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

241 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

+ Houd het werkgebied schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in
ruimten waar een explosieve atmosfeer kan
ontstaan, bijvoorbeeld in de aanwezigheid

van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrisch gereedschap creéert vonken en deze
kunnen stof of dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u elektrisch gereedschap bedient.
Afleiding kan tot controleverlies leiden.

46
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ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap dient
op het stopcontact te passen. Pas de stekker

op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met (geaard)
elektrisch g dschap. Onaar

en overeenkomstlge stopcontacten verminderen het
risico op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
1s.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of hti den. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap mee te dragen, te trekken of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde
of verstrikte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap
buitenshuis gebruikt, gebruik dan een
verlengkabel dat geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een kabel dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een elektrisch gereedschap
in een hti ing onvermij

gebruik dan een AARDLEKSCHAKELAAR Het
gebruik van een Fl-schakelaar verkleint het risico op
een elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.
Gebruik een persoonlijke
beschermingsuitrusting. Draag altijd

'ming. B de uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen
v of gehoort ij
van de aard en het gebruik verkleint het risico op
persoonlijk letsel.
Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand
Uit is ingesteld voordat u het gereedschap op
een 1 en/of accu
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of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten
kan ongevallen veroorzaken.
Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap kan leiden tot persoonlijk
letsel.
Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.
Draag passende kleding. Draag geen los
zittende kleding of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende onderdelen. Los hangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

de van of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang
kan helpen om het risico in verband met stof te
verlagen.
Laat vertrouwdheid door frequent gebruik
van g u niet zelf worden
waardoor u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onachtzame handeling kan binnen een fractie van
een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap
voor uw il Met het juiste

gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in-

of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder de ACCU, wanneer uitneembaar,
voordat u het elektrisch gereedschap instelt,
accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet gebruikt gereedschap op buiten

het bereik van kinderen en zorg ervoor

dat personen die niet vertrouwd zijn met

het gereedschap of die deze instructies niet
hebben gelezen het gereedschap niet gebruiken.
Elektrisch ger P is g ijk wanneer dit
door onervaren personen wordt gebruikt.
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Onderhoud het elektrisch gereedschap en
de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en nle\

en of de
gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrlsch gereedschap nadelig wordt

. Laat b
repareren voordat u het elektrlsch gereedschap
gebruikt. Vele ongevallen worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en
zijn gemakkelijker te beheersen.

Gebruik he! elektrisch gereedschap,

, inzetger h enz. in
overeenstemming met deze instructies en houd
hierbij met de werkomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrisch gereedschap voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties
leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en bediening van het gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.

.5 GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP MET EEN
ACCU

Laad alleen op met de laders die door de
fabrikant zijn aangegeven. Een lader die geschikt
is voor één type van het accupack kan tot
brandgevaar leiden wanneer gebruikt met een ander
accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accu’s kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de accupolen kan brandwonden
of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd elk contact. Als contact met de

toch p , spoel de dan
af met water Als vloeistof i |n de ogen komt,
hulp pen. Vloeistof dat

uit de accu komt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik het accupack of het gereedschap nlet
als het is of B

of aangepaste batterijen kunnen onvoorzien gedrag
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vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling
aan vuur of een temperatuur boven 130°C kan een
explosie veroorzaken.

Volg alle ucties en laad het

of het gereedschap niet op buiten het in

de instructies aangegeven temperatuurbereik.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en
het risico op brand vergroten.

26 SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een vakbekwame reparateur en alleen met

i i ver i delen. Dit waarborgt
de veiligheid van het isch g hap.

Voer geen onderhuid uit op beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde servicepunten.

Als het netsnoer aan vervanging toe is, moet

het door de fabrikant of zijn reparateur worden
vervangen om elk gevaar te voorkomen.

3 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit product. Bekijk ze en leer hun betekenis
kennen. Een juiste interpretatie van deze symbolen
stelt u in staat om het product beter en veiliger te
gebruiken.

Symbool Uitleg

Voorzorgsmaatregelen voor uw
veiligheid.

A

Lees en begrijp alle instructies
voordat u het product gebruikt en
volg alle waarschuwingen en vei-
ligheidsinstructies.

©

Draag oog- en oorbescherming.

®

4 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus te verklaren die met dit
product samenhangen.
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SYM-
BOOL

SIGNAAL BETEKENIS

A

GEVAAR Geeft een gevaarlijke sit-
uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, tot
de dood kan leiden of ern-
stig letsel kan veroorzak-
en.

WAAR-
SCHUWING

Wijst op een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die, in-
dien niet vermeden, kan
leiden tot de dood of ern-
stig letsel.

VOORZICH-
TIG

Geeft een gevaarlijke sit-
uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, licht
of matig letsel kan veroor-
zaken.

VOORZICH-
TIG

(Zonder waarschuwings-
symbool) Duidt op een
situatie die tot materiéle
schade kan leiden.

5 RECYCLING

D4

oy

to

Gescheiden inzameling. U mag dit
product niet bij het gewone huisvuil
gooien. Als de machine moet worden
vervangen, of als u er niets meer aan
heeft, gooi het dan niet bij het huisvuil.

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte machines en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en
opnieuw gebruiken. Het gebruik van
gerecyclede materialen helpt milieu-
vervuiling te voorkomen en vermindert
de behoefte aan grondstoffen.

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons

Qatterlen milieu. De accu bevat materiaal dat ge-
vaarlijk is voor u en het milieu. U moet
Lrion deze materialen afzonderlijk verwijde-

ren en weggooien op een locatie die
lithium-ionaccu's accepteert.

6 INSTALLATIE

6.1 DE ACCU INSTALLEREN

Afbeelding 2.
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A \WAARSCHUWING

Als de accu of de lader is beschadigd, dient u de
accu of de lader te vervangen.

Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u de accu installeert of verwijdert.

Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

1. Breng de ribbels op de accu op één lijn met de
groeven op de accu.

2. Duw de accu in het accuvak totdat de accu op
zijn plaats wordt vastgezet.

3. Als u een klik hoort, is de accu geinstalleerd.

Deze machine kan ook rechtstreeks op het
12V-stopcontact worden aangesloten. Steek het
12V-netsnoer in het 12V-stopcontact, dit zorgt
automatisch voor een continue 12V-stroom naar uw
inflator.

Afbeelding 3.

6.2 DE ACCU VERWIJDEREN

1. Duw en houd de ontgrendelingsknop van de accu
ingedrukt.
2. Verwijder de accu uit het gereedschap.

6.3 SELECTEER DE MODUS
Hoge druk-modus

Afbeelding 4.

Kies de hoge druk-modus om de inflator te starten
wanneer de luchtslang (hoge druk) op het item is
aangesloten.

1. Sluit de snelkoppelingsadapter aan op het item
dat u wilt opblazen.

2. Duw de ventielvergrendelingshendel omlaag om
de verbinding vast te zetten.

Lage druk-modus

Afbeelding 5.

1.  Steek de lagedruk luchtslang in de aansluiting en
draai deze tegen de klok in.

2. Gebruik het gewenste mondstuk om het item op
te blazen.

Kies de lage druk-modus om de inflator te starten
wanneer de luchtslang (lage druk) op het item is
aangesloten.
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Leegloopmodus

1. Om het item te laten leeglopen, steek de lage
druk luchtslang in de luchtuitlaat.

2. Gebruik het gewenste mondstuk om het artikel
leeg te laten lopen.

Stel de inflator in op de lage druk-modus om het item
te laten leeglopen.

Afbeelding 6.

7 GEBRUIK

A \WAARSCHUWING

Draag altijd oogbescherming.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen toebehoren of accessoires die niet
door de fabrikant van dit product zijn aanbevolen.

71 STARTEN/STOPPEN VAN HET APPARAAT
Afbeelding 7.

Opmerking: Druk tegelijkertijd op de knoppen voor
luchtdrukverhoging (+) en luchtdrukverlaging (-) om de
eenheid te wijzigen.

A \WAARSCHUWING

Blaas het item nooit te veel op en laat de inflator
nooit zonder toezicht achter wanneer deze in gebruik

1. Druk op de aan-/uit-knop.

2. Druk op de modusselectieknop om de hoge druk-
of lage druk-modus te kiezen.

3. De digitale drukweergave geeft de huidige druk
(in stappen van 1 PSI) van het voorwerp dat u
opblaast aan de bovenkant van het lcd-scherm
weer.

4. Druk op de knop voor het verhogen van de
luchtdruk om de PSI te verhogen, of druk op de
knop voor het verlagen van de PSI.

5. Om de inflator te starten, drukt u op de start-/
stop-knop.

6. Om de beoogde PSl-waarde te wijzigen, drukt
u nogmaals op de start-/stop-knop en pas de
waarde aan.

7. Om de inflator te stoppen voordat deze de
beoogde PSl-waarde heeft bereikt, druk op de
start-/stop-knop. Druk nogmaals op de knop om
het opblazen te hervatten. Druk op de aan/uit-
knop om de inflator uit te schakelen. De stroom
wordt automatisch uitgeschakeld na vijf minuten
van inactiviteit.
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+ Wanneer u in een donkere omgeving werkt, druk
op de led-lichtknop om de verlichting aan te
zetten.

Wanneer het Icd-scherm de beoogde PSI
weergeeft, knippert het Icd-scherm 3 keer op de
gewenste vooraf ingestelde waarde.

De drukwaarde van de lage druk-modus is vast en
kan niet worden aangepast.

De inflator wordt automatisch uitgeschakeld zodra
de door u ingestelde beoogde PSl-waarde is
bereikt.

De inflator heeft een tolerantie van -5 PSI en

Gemeten geluidsdrukni-
veau

Lpa =79.07 dB(A) , K =3
dB(A)

mogensniveau

Gemeten geluidsvermo- | Ly = 94 dB(A)
gensniveau
Gewaarborgd geluidsver- | Lya ¢ = 97 dB(A)

Model van accu

G24B2 en andere BAG
series

Model van oplader

G24C en andere CAG
series

wordt vervolgens automatisch uitgeschakeld. Het g atuurbereik:
« Als de huidige druk van het item dat u opblaast
groter is dan de beoogde PSI, dan wordt de Item Temperatuur
inflator niet ingeschakeld.
O eratuurbereik | 32°F (0°C) - 113°F
8 ONDERHOUD voor machine (45°C)
N Bedrijfstemperatuurber- [ 32°F (0°C) - 113°F
WAARSCHUWING eik voor machine (45°C)
Verwijder het accupack uit de machine voordat u Laadtemperatuurbereik 39°F (4°C) - 104°F
onderhoud uitvoert. VooOr accu (40°C)
Bedrijfstemperatuurber- | 39°F (4°C) - 104°F
A WAARSCHUWING eik voor lader (40°C)
Maak de kunststof behuizing of onderdelen Opslagtemperatuurbereik | 32°F (0°C) - 113°F
niet schoon met agressieve oplosmiddelen of VOOr accu (45°C)
schoonmaakmiddelen.
Ontlaadtemperatuurber- | 32°F (0°C) - 113°F
REINIG HET GEREEDSCHAP elk voor accu (45°C)

8.1

A (eTopP

De machine moet droog zijn. Vocht kan het risico op
een elektrische schok veroorzaken.

Verwijder het ongewenste materiaal met een
stofzuiger uit de ventilatieopening.

Sproei geen oplosmiddelen op en plaats de
luchtopening niet in oplosmiddelen.

Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met
een vochtige en zachte doek.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V

Bedrijfsdruk  (max) 160 PSI

Gewicht zonder accu 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Luchtslang (hoge druk) 80 cm

Luchtslang (lage druk) 42 cm
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10 PROBLEMEN OPLOSSEN
Probleem Mogelijke oor- | Oplossing
zaak
Schakel de in-

flator uit, wacht
totdat het ger-
eedschap en de
accu afgekoeld

De ventilator
werkt niet meer
om interne cir-

De inflator werkt | cuits te be- -
h zijn en start het
niet. schermen.
gereedschap
opnieuw.

. Laad de accu
De accu is leeg.

op.
1. Schakel
het ger-
eedschap
onmiddel-
Er is sprake van lijk uit.
rookontwikkel- | Het gereed- X
P N 2. Verwijder
ing tijdens het | schap is be- de accu
gebruik van het | schadigd. :
gereedschap. 3. Neem con-
tact op met
het serv-
icecen-
trum.
" GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op

het product en 2 jaar op batterijen (consument/
privégebruik) vanaf de datum van aankoop. Deze
garantie dekt fabricagefouten. Een defect product dat
onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat verkeerd is gebruikt of
op andere manieren is gebruikt dan beschreven in

de gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de
garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De
oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed
door enige aanvullende garantie die door een dealer of
verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).
12 EG-CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH
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Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adres: Germany

Wij verklaren hierbij dat het product

Inflator
ACG301

Categorie:
Model:

Serienummer: Zie typeplaatje van prod-

uct

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van prod-

uct

+ in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
+ 2006/42/EC
« 2014/30/EU
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2000/14/EC
Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules

van) Europese geharmoniseerde normen werden
gebruikt:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage VI
Richtlijn 2000/14/EC.

Gemeten geluidsvermo-
gensniveau

Lwa: 94 dB(A)

Gewaarborgd geluidsver-
mogensniveau

Lwag : 97 dB(A)

Plaats, da-
tum:

Weiter-
stadt

07.07.202
3 /lgd_ A

Handtekening: Ted Qu, Di-
recteur kwaliteit
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1 KUVAUS

1.1 KAYTTOTARKOITUS

Kone on tarkoitettu iimapatjojen, lelujen,
urheilupallojen, renkaiden, kellukkeiden tayttamiseen.

1.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1~7.
1  Kantokahva 1 ntaventtiilin
2 Litantaportti sovitin
3 Tyhjennysportti 12 Virtapainike
4 limaletku (matala 13 I‘a'ﬁr':ta ik
paine) P
5 Raft-suutin 14 Digitaalinen
painenayttd
6 Ilm_aletku (korkea 15 limanpaineen
Eal;:e) . lisdyspainike
7 alloneula 16 lImanpaineen
8 Presta-venttiilin alennuspainike
sovitin 17 Kaynnistys-/
9  Akun - keskeytyspainike
vapautuspainike 18 LED-valopainike
10 Virtajohto
2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A yarolTus

Lue ka|kk| sahkotyokalun mukana tulevat

tur ohjeet, piir

ja tekniset tledot Varoltusten Ja ohjeiden

ne i saattaa aih

sahkoiskun, tul/palon Ja/tai vakavan henkilévahingon.

Siéilyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "sé@hkétyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakdyttbisté (johdollista) séhkotydkalua
tai akkukayttoista (johdotonta) séhkétyokalua.

21 TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

« Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin

valaistuna. Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysherkassa
ympéristossa, kuten syttyvie

kaasujen tai polyn laheisyydessa.
Séhkétyokaluista tulee kipinditd, jotka voivat sytyttaa
pélyn tai héyryt.

Ala paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun

kaytat sahkotyokalua. Hairibtekijét voivat aiheuttaa
hallinnan menettémisen.
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22

23

SAHKOTURVALLISUUS

p on
pistorasiaa. Ala ikind muokkaa pistotulppaa
mlllaan tavalla Ala kayta sovitinpistokkeita
jen kanssa.
Muunrelemattomat pls[okkeet Ja niité vastaavat
pistorasiat véhentévét séhkoiskun vaaraa.

Vilta vartalollasi

pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. Séhkoiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.

A3 altista sahkotydkaluja sateelle tai
kosteudelle. Sahkotyokaluun paaseva vesi lisda
séhkéiskun vaaraa.

Ala kayta vir vaarin. Ala

tai veda sahkotyokalua johdosta tai irrota
pistoketta johdosta vetamalla. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terdvien reunojen tai liikkuvien
osien laheltd. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
Johdot lisdévét sdhkoéiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona,

kayta tar

Ulkokéyttéén tarka/tetun jatkojohdon kaylto
véhentéé séhkoiskun vaaraa.

Jos et voi valttaa sahkotyokalun

kayttoa kosteissa olosuhteissa, kayta
VIKAVIRTASUOJAKYTKIMELLA (VVSK)
suojattua virtalahdetta. Vikavirtasuojakytkimen
kéytté véhentéa sdhkoiskun vaaraa.

kanna

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kadyta
maalaisjarkea, kun kaytit sahkotyokalua. Ala
kayta sahkotyokalua kun olet vasynyt tai
kun olet tai y

Hetken tar
sdhkétydkalua kaytettdessd saattaa johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

muus

Kayta Kéyta aina

Suojavaruste/den kuten heng/tyssuoja/men
tur

tai kuulonst ien, oikea kayt(a

loukkaantumisvaaraa.
Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paalta ennen yhdistamista
virtalahteeseen ja/tai akkuun, kun nostat
tyokalua tai kannat sita. Sahkotyokalun

i sormi virtakytkimella tai sen liitté
virtaldhteeseen virtakytkimen ollessa kdénnettyna
pdélle muodostaa onnettomuusvaaran.
Irrota saato- ja ruuviavaimet ennen tyokalun
virran kytkemisté paalle. TySkalun py6rivéédn
osaan kiinni jaényt sdétoavain tai -tyékalu saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.
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Al3 kurkottele. Siilyté aina tukeva asento
ja hyva tasapaino. Néin hallitset sahkotyokalun
in odc i i

p X
Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet etalla liikkuvista osista. Vélja
korut tai pitkét hiukset voivat tarttua kiinni likkuviin
osiin.

Jos on liitdnnét p: itteille ja
kerallylamellle varmista, etta ne on liitetty ja

A ki il Pélynpoistolaitteiden kaytté
hentéaa polyyn liittyvié vaaroja.

Al anna ty6 kayton .
takia tehda sinua Illan itsevarmaksi, dlaka
jata tyo tur hjei

tartuntapinnat eivét mahdollista tyokalun turvallista
kasittelyé ja hallir odottarr i i issa.

25 AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

Kayta vain erityi i niihin
tar lj akkuja Muunlaisten akkujen kaytt6
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.

Kun akku ei ole kédytossa, pida
metalliesineistd, kuten paperiliittimet, kolikot,

Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO
Ala pakota sihko

okalua. Kdyta omaan

naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos

y y
Oikea sédhkdétyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésta sille tarkoitetulla
nopeudella.
Ala kayta sahkotyokalua ]os sitd el voi
ja y y ahkoty
/ota ei end volda hallita kdynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja se taytyy korjata.
Irrota plstoke vmalahteesta jaltai AKKU, jos
ennen saatojen
ista tai

avar

sailyty . Néméa
varotolmet véahentavat sdhkotybkalun tahattomaan
kéaynnistymiseen liittyvien onnettomuuksien vaaraa.
Kun sé@hkotyokalua ei kayteta sailyta se poissa
lasten ja i ,
jotk: at tunne sahkotyokalua tai
sahkotyokalun kayttoohjeita. Sahk
vaarallisia kokemattomien kayttéjien kdsissa.
Huolla séhkotyokaluja ja lisavarusteita. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys seka kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa sédhkotyokalun
toimintaan. Jos sahkotyokalu on vaurioitunut,
korjauta se ennen kayttéa. Monen tapaturman
syyt I6ytyvét huonosti huolletuista laitteista.
Pida leikkuuterat jap Oikein
huolletut leikkuutybkalut, joissa on terdvat
leikk t, eivét to dkoisesti jumiudu, ja niité
on helpompi hallita.
E sahkotyokalua, sen lisdvarusteita ja
terid ym. néiden ohjeiden mukaisesti ottaen
ja suoritettava
tyo. Sahkotyoka/un kaytto muihin kuin sille
suunniteltuihin kdyttotarkoituksiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.
Pida kahvat ja tar kuivina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
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kosket siihen, huuhtele
runsaalla vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu laékarin hoitoon. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.
Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai
muutetut akut voivat kéyttdytyd arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen tai henkilovahingon
vaaran.
Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian
korkealle Iampo ilalle. Alt/stamlnen tulelle tai yl/
130 °C:n l5mpé voi sjahdyk
Noudata kalkkla Iatausohjelta Al lataa akkua
tal ," potil joka ei ole

ampotil I sisalla.

tai ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella olevassa lampétilassa voi
vaurioittaa akkua ja liséta palovaaraa.

26 HUOLTO

Huollata
korjaajalla, joka kayltaa vain alkuperéisvaraosia.
Néin taataan sdhkétyokalun turvallisuuden
sdilyminen.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akkujen huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen
valtuuttamat huoltoliikkeet.

Jos virtajohto on vaihdettava, valmistajan tai
taman edustajan on tehtava se turvallisuusvaaran
valttdmiseksi.

3 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tuotteessa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Naiden symbolien
tulkinta auttaa sinua kayttamaan tuotetta paremmin ja
turvallisemmin.




Symboli

Selitys

A

Varotoimet, jotka liittyvéat turvalli-
suuteesi.

©

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet en-
nen tuotteen kayttamista ja nou-
data kaikkia varoituksia ja turvalli-
suusmaarayksia.

®

Kayta suojalaseja ja kuulosuojai-
mia.

4

RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittamiseen.

SYM-
BOLI

SIGNAALI

MERKITYS

A

VAARA

limaisee valitonta vaaral-
lista tilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos si-
té ei valteta.

A

VAROITUS

limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan,
jos sita ei valteta.

HUOMIO

limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, jo-
ka saattaa johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.

HUOMIO

(llman varoitussymbolia)
limaisee tilanteen, joka
saattaa johtaa omaisuus-
vahinkoon.

5

KIERRATETTAVA

153

Erillinen kerdysastia. Al4 havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
on valttamatonta vaihtaa kone, tai jos
et tarvitse konetta enaa, ala havita sita
kotitalousjatteen mukana.

Vanhojen koneiden ja pakkausten
erilliskerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokaytén. Kierratet-
tyjen materiaalien uusiokayttd auttaa
estamaan ympaériston saastumista ja
vahentaa raaka-aineiden tarvetta.
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Paristojen ja akkujen kéyttian lop-
puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut siséltavat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
ja ympéristolle. Nama materiaalit on ir-
rotettava ja havitettava erikseen keray-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

Akut

Litiumioni

6 ASENNUS

6.1
Kuva 2.

AKUN ASENTAMINEN

A \aroiTUS

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

Pyséayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin
kayttdoppaan ohjeet seka noudata niita.

1. Kohdista akun ylés nousevat ulokkeet
akkulokeron uriin.

2. Paina akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

Tama kone voidaan liittdd myds 12 V:n pistorasiaan
suoraan. Aseta 12 V:n virtajohto 12 V:n pistorasiaan,
mika antaa tayttélaitteeseen automaattisesti jatkuvan
12 V:n virran.

Kuva 3.

6.2 AKUN IRROTTAMINEN

1. Pida akun vapautuspainiketta painettuna.

2. lIrrota akku koneesta.

6.3 TILAN VALINTA
Korkeapainetila

Kuva 4.

Kaynnista tayttolaite valitsemalla korkeapainetila,
kun liitat iimaletkun (korkeapaine) kohteeseen.

1. Yhdista pikaliitantaventtiilin sovitin taytettavaan
kohteeseen.

2. Kiinnita litanta painamalla venttiilin lukitusvipu
alas.

Matalapainetila



Kuva 5.

1. Tyénna matalapaineinen ilmaletku liitntaporttiin
ja kierra vastapaivaan.
2. Tayta kohde haluamallasi suuttimella.

Kaynnista tayttolaite valitsemalla matalapainetila,
kun liitat iimaletkun (matalapaine) kohteeseen.

Tyhjennystila

1. Tyhjenna kohde tyéntdmalla matalapaineinen
ilmaletku ilmanpoistoaukkoon.

2. Tyhjenna kohde halutulla suuttimella.

Aseta tayttolaite matalapainetilaan, kun tyhjennat.
Kuva 6.

7 KAYTTO

A varoiTUS

Kéayta aina suojalaseja.

7. Voit pysayttaa tayttolaitteen ennen kuin
se saavuttaa PSl-tavoitetason painamalla
kaynnistys-/keskeytyspainiketta. Voit jatkaa
tayttoa helposti painamalla painiketta uudelleen.
Kytke tayttolaite pois paalta painamalla
virtapainiketta. Virta kytkeytyy automaattisesti
pois paalta viiden minuutin toimimattomuuden
jalkeen.

.
L HuomAA

Kun tydskentelet hamarassa ymparistossa, sytyta
valo painamalla LED-valopainiketta.

Kun LCD-naytsn lukundytté nayttaa PSI-
tavoitearvon, LCD-nayton lukema vilkkuu 3 kertaa
halutulla esiasetetulla tasolla.

M ainetilan painearvo on kiintea eika sita voi

Tayttolaite sammuu automaattisesti halutulla
PSl-tavoitetasolla, jonka olet ohjelmoinut PSI-
tavoiteasetukseksi.

Tayttolaitteen toleranssi on -5 PSI ja se sammuu
automaattisesti vastaavasti.

Jos taytettavan kohteen nykyinen paine on
suurempi kuin PSl-tavoitearvo, tayttélaite ei
kytkeydy paalle.

A varorTus

Ala kayta lisélaitteita tai lisdvarusteita, jos taméan
tuotteen valmistaja ei ole suositellut.

741 KONEEN KAYNNISTYS/PYSAYTYS
Kuva 7.
’ Vaihda yksikkéé pai

(*)ja

amar

i imanpai isdiysp
ilmanpaineen alennuspainiketta (-).

A \aRoiTUS

Valta aina ylitayttamista alaka jata tayttolaitetta
koskaan ilman valvontaa kéayton aikana.

1. Paina virtapainiketta.

2. Valitse korkeapaine- tai matalapainetila
painamalla tilan valintapainiketta.

3. Digitaalinen painenayttd nayttda LCD-nayton
yldosassa taytettavan kohteen nykyisen paineen
(1 PSl:n askelin).

4.  Paina ilmanpaineen lisdyspainiketta lisataksesi
PSlI-tasoa tai paina iimanpaineen
alennuspainiketta PSl-tasoa vahentamiseksi.

5. Kaynnista tayttolaite painamalla kaynnistys-/
keskeytyspainiketta.

6.  Voit muuttaa PSI-tavoitetasoa painamalla
kaynnistys-/keskeytyspainiketta uudelleen ja
saatamalla sitten taso.
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8 KUNNOSSAPITO

A varoiTUs

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

A varoiTUs

Ala kéyta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

8.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

Koneen taytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa
séhkoiskun vaaran.

Puhdista epatoivottu materiaali tuuletusaukoista
polynimurilla.

Ala puhalla tuuletusaukkoihin tai laita
tuuletusaukkoihin liuottimia.

Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja
pehmealla liinalla.



o
9 TEKNISET TIEDOT e
syy
Jannite 24V i
C\iﬁ;sasa eiole Lataa akku.
Ty6paine (maks.) 160 PSI .
1. Pyséaytad
Paino ilman akkua 4.34Ibs. (1.97 kg) kgl::)(/;ilit—
limaletku (korkea paine) |80 cm tomésti.
Koneesta tulee K Irrota ak-
limaletku (matala paine) |42 cm savua kaytén ! ‘_’t”e °t“ vaur- Ku.
; ioitunut.
kana.
Mitattu aanenpainetaso | Lpa = 79.07 dB(A) , K = 3 alkana 3. Otayhteyt-
téa huolto-
dB(A) -
liik-
Mitattu &anitehotaso Lwa = 94 dB(A) keeseen.

Taattu aanitehotaso Lwag =97 dB(A)

Akun malli G24B2 ja muut BAG sar-
jat

Laturin malli

G24C ja muut CAG sar-
jat

Suositeltava ympdriston lampétila-alue:

" TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvat Greenworks
verkkosivulta)

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta j
2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskdytossa) ostopa
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun
aikana viallinen tuote voidaan joko korjata tai
vaihtaa. Laitteen, jota on kaytetty vaarin tai jota

Tuote Lampotila
Koneen sailytyslampoti- | 0-45 °C
la-alue
Koneen kayttolampdtila- | 0-45 °C
alue
Akun latauslampétila- 4-40°C
alue
Laturin kayttélampétila- 4-40°C
alue
Akun sailytyslampotila- 0-45°C
alue
Akun purkautumislampo- | 045 °C
tila-alue
10 VIANMAARITYS
[¢] £
syy
Kytke tayttolaite
Tuuletin on la- pois paalta ja
o kannut toimi- odota, etté tyo-
Tayttolaite ei masta sisgisten | kalu ja akku
toimi. piirien suojaa- | jaéhtyvat, ja
miseksi. kaynnista tyoka-
lu uudelleen.
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ytetdan muulla tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla
tavalla, takuu voidaan mitatoida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jélleenmyyjan
tarjoama lisatakuu ei vaikuta alkuperaisen valmistajan
takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.
12 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Osoite: Germany

Téten vakuutamme, etté tuote




Luokka: Tayttolaite

Malli: ACG301

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

« tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:
« 2006/42/EY
« 2014/30/EU
« 2011/65/EU ja (EU) 2015/863
« 2000/14/EY
Liséksi vakuutamme, etté seuraavia
yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja (osia/
artikloja) on kaytetty:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC

62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu aanitehotaso Lwa: 94 dB(A)

Taattu &anitehotaso Lwag: 97 dB(A)

Paikka, Weiter- Allekirjoitus: Ted Qu, laatu-
paivays: stadt johtaja

07.07.202
3 /[gd Qu
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1 BESKRIVNING

1.1 SYFTE

Maskinen ar avsedd for att pumpa upp luftmadrasser,
leksaker, sportbollar, dack och flottar.

1.2 OVERSIKT
Figur 1~7.
1  Bérhandtag 1 Snabbanslutningsventiladaé
2 Anslutningsport 12 Palav-knapp
3 Lufttdmningsport 13 Léagesvaljaromkopplare
4 Luftslang (lagt tryck) 14 Digital tryckmatardisplay®
5 Munstycke flotte 15
6 Luftslang (hégt tryck) 16 Knapp for att minska
7 Pumpnal lufttrycket
8 Presta ventiladapter 17 Start-/Stoppknapp
9 Batteriets utltisningslmap!)8 LED-ljusknapp
10 Natkabel
2 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

FOR ELVERKTYG

A vaRNING

Las alla sékerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljer
detta elverktyg. Om anvisningarna och
instruktionerna inte foljs kan det orsaka elstétar,
brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)
elverktyg.

241 SAKERHET | ARBETSOMRADET

Hall arbetsplatsen ren och val upplyst. Oordning
pa arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrade
kan leda till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
damm eller angor.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehériga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehériga personer kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.

22 SAKERHET | ELSYSTEMET

Elverktygens kontakter maste ha samma data
som uttaget. Andra aldrig pa kontakten pa nagot
satt. Anvand inga adapterkontakter med jordade
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elverktyg. Originalkontakter och matchande uttag
minskar risken for elstotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.
ror, virmeelement, koksspisar och kylskap.
Risken for elstétar ar stérre om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyg mot regn och véta. Om det
trénger in vatten i ett elverktyg 6kar risken for
elstotar.

« Missbruka inte sladden. Anvand aldrig kabeln

gllé"att béra, dra eller dra ur kontakten for
verktyget. Hall sladden borta fran varme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller
intrasslade sladdar 6kar risken for elstétar.

Vid anvédndning av ett elverktyg utomhus ska du
anvanda en forlangningskabel som ar lampad

Knapp for att 6ka Iuﬂtrycketfﬁr utomhusbruk. Risken for elstétar minskar

om man anvénder en kabel som &r ldmpad for
utomhusbruk.

+ Om du maste anvénda ett elverktyg pa en
fuktig plats ska du anvénda en stromforsorjning
som ar skyddad av en jordfelsbrytare. Risken
for elstétar minskar om man anvénder en
Jordfelsbrytare.

23 PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam, se pa vad du gér och
anvand elverktyget med fornuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Vid
anvéndning av elverktyg kan &ven ett 6gonblick av
ouppmaérksamhet leda till allvarliga personskador.
Anviand personlig skyddsutrustning. Bar

alltid sky ) kydd. ing som

dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller

horselskydd minskar risken fér personskada om de
anvénds pa rétt satt.

« Forhindra oavsiktlig start av verktyget.
Kontrollera att strémbrytaren ar i avstangt lage
innan verktyget ansluts till elkilla och/eller
batteripaket nar du tar upp eller bar verktyget.
Det &r mycket farligt att béra ett elverktyg med
fingret pa strémbrytaren eller att ansluta det till
elkélla med strémbrytaren intryckt.

« Ta bort eventuella justeringsnycklar eller andra

nycklar innan elverktyget startas. En nyckel

som lémnas kvar i en roterande del kan orsaka

personskada.

Stréck dig inte for langt. Se till att du alltid har

sakert fotfaste och god balans. P s sétt kan du

lattare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bér lampliga kldder. Bér inte 16st hangande

klader eller smycken. Hall har, klader och

handskar undan fran rérliga delar. Lost sittande
klader, smycken och langt har kan fastna i rérliga
delar.

+ Om det finns tillbehor for anslutning av

ing och ing av vé

bor




2.

N

du se till att dessa ansluts och anvands pa

ratt séatt. Anvandning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.

Lat inte vana fran mycket arbete med redskap
goéra dig forsumlig och att du ignorerar
sakerhetsforeskrifter. En of6rsiktig atgérd kan
orsaka allvarliga skador pa brakdelen av en sekund.

4 BRUK OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt
elverktyg for det aktuella arbetet. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom
angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
anvéndas. Eft elverktyg som inte kan kopplas till
eller fran &r farligt och maste repareras.
Drag ut ur

lossa batteripaketet, om det kan tas bort, fran
elverktyget innan justeringar gors, tillbehor

byts ut eller elverktyget stélls undan. Denna
skyddsatgérd forhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

Forvara elverktyg som inte anvands oatkomliga
for barn. Lat inte elverktyget anvandas av
personer som inte ar fortrogna med dess
anvandning eller inte har last denna anvisning.
Elverktyg ér farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Utfor underhall pa elverktyget och tillbehren.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar
felfritt och inte karvar, att komponenter inte
brustit eller skadats och att inget annat
foreligger som kan paverka elverktygets
funktioner. Se till att skadade delar repareras
innan elverktyget anvands pa nytt. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skotta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sa
I&tt och &r léttare att kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar och med hansyn

tagen till arbetsvillkoren och det arbete

som ska utféras. Anvénds elverktyget pa icke
dndamalsenligt sétt kan farliga situationer uppsta.
Hall handtag och greppytor torra, rena och

fria fran olja och smorjmedel. Hala handtag och
greppytor oméjliggor séker hantering och kontroll
dver redskapet i ovéntade situationer.

.5 ANVANDNING OCH SKOTSEL AV

BATTERIDRIVNA VERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som
&r avsedd fér en viss typ av batterier anvénds for
andra batterityper kan detta orsaka bréander.

ven
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Anviénd endast batterier som &r avsedda for
aktuellt elverktyg. Om andra batterier anvénds kan
det orsaka personskada och brand.

Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och

andra sma metallféremal ska inte finnas nira
reservbatterier som inte anvands, eftersom
sadana féremal kan kortsluta kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Om batteriet anvands pa felaktigt satt finns

risk for att det sprutar vétska ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare.
Batterivétskan kan medféra hudirritation eller
frétskador.

Anviand inte batteripaket eller verktyg som

ar skadade eller modifierade. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig opalitligt vilket
resulterar i brénder, explosioner eller risk for
personskador.

Utsatt inte ett batteripack eller redskapet for
brand eller mycket héga temperaturer. Om det
utsétts for eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan
det orsaka en explosion.

Folj alla anvisningar géllande laddning och
ladda inte batteripacket eller redskapet

utanfor de temperaturgranser som anges i
instruktionerna. Om batteriet laddas felaktigt eller
vid P utanfor de gréi som
anges kan batteriet skadas och detta ékar risken for
brénder.

26 SERVICE

Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet bibehalls.

Utfor aldrig reparationer pa skadade
batteripaket. Reparationer av batteripaket ska
endast utféras av tillverkaren eller behérig
servicetekniker.

Om det ar nodvandigt att byta elkabeln, maste detta
goras av tillverkaren eller dess representant for att
undvika en sakerhetsrisk.

3 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av féljande symboler kan ha anvénts pa denna
produkt. Studera dem och lar dig vad de betyder.

Att tolka dessa symboler pa réatt satt hjalper dig att
anvanda produkten béttre och sakrare.



Forklaring

Forsiktighetsatgarder som ror din
sakerhet.

Las och forsta alla anvisningar in-
nan produkten anvénds och 6lj
alla varningar och sékerhetsan-
visningar.

Anvand skyddsglaségon och
horselskydd.

4 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
férklara de olika risknivaerna vid anvandning av
produkten.

SYM- | SIGNAL BETYDELSE
BOL
FARA Anger en omedelbart far-
lig situation som, om den
A inte forebyggs, kommer
att leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.
VARNING Anger en potentiellt far-
lig situation som, om den
A inte forebyggs, kan leda
till dodsfall eller allvarliga
personskador.
VAR FOR- Anger en potentiellt farlig
SIKTIG situation som, om den inte
A férebyggs, kan leda till
lindriga eller mattliga per-
sonskador.
VAR FOR- (Utan varningssymboler)
SIKTIG Anger en situation som
kan resultera i materiella
skador.
5 ATERVINNING
Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om maski-
Ei nen ska bytas ut, eller om du inte har
— anvandning for den langre ska den inte
kasseras som hushallsavfall.
Vid separat insamling av anvand mas-
kin och forpackning &r det mojligt att
Y atervinna och ateranvanda material.
to Anvandning av atervunna material sko-
nar miljén och minskar utnyttjandet av
ravaror.
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Skydda miljon genom att lamna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och for miljon.
Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

Batterier

Li-ion

6 INSTALLERA

6.1 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 2.

A \aRNING

Byt batteripaketet eller laddaren, om de &r
skadade.

Stang av maskinen och vénta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.
Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett
klick.

I

Denna maskin kan &ven anslutas direkt till 12 V-

eluttag. Satt i 12 V-natkabeln till 12 V-eluttaget.
Detta ger automatiskt kontinuerlig 12 V strom till
tryckpumpen.

Figur 3.

TA UT BATTERIPAKETET

1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra
batteriet.

2. Taut batteripaketet fran maskinen.

VALJ LAGE
Hégtryckslage

6.3

Figur 4.

Valj hégtrycksléaget for att starta tryckpumpen nar du
ansluter luftslangen (hogt tryck) till produkten.

1. Anslut snabbanslutningsventiladaptern till
produkter du vill pumpa upp.

2. Tryck ned ventilens lasningshandtag for att sakra
anslutningen.

Lagtryckslage



Figur 5.

1. Anslut lagtrycksluftslangen till anslutningsporten
och vrid moturs.

2. Anvand 6nskat munstycke for att pumpa upp
produkten.

Valj lagtryckslaget for att starta tryckpumpen nér du
ansluter luftslangen (lagt tryck) till produkten.

Lufttdmningslage

1. For att tomma produkten pa luft, anslut
lagtrycksluftslangen till luftutsiappet.

2. Anvand o6nskat munstycke for att tomma
produkten pa luft.

Stéll in tryckpumpen pa lagtryckslaget for att tomma
luften.

Figur 6.

7 ANVANDNING

A VARNING

Bér alltid skyddsglaségon.

A vaRNING

Anvand inga tillbehor som inte rekommenderas av
tillverkaren av den har produkten.

71 STARTA/STOPPA MASKINEN
Figur 7.

Notera: Tryck pa knapparna lufttryck (+) och lufttryck
(-) samtidigt for att byta enhet.

A \VaRNING

Undvik alltid att pumpa produkten for mycket
och lamna aldrig tryckpumpen utan tillsyn vid
anvandning.

1. Tryck pa pa/av-knappen.

2. Tryck pa lagesvaljaromkopplaren for att valja
hogtrycks- eller lagtryckslage.

3. Den digitala tryckmétardisplayen visar det
aktuella trycket (i intervall om 1 PSI) i produkten
som du pumpar upp pa LCD-skarmens 6vre del.

4. Tryck pa 6kningsknappen for att 6ka PSI eller
tryck pa minskningsknappen for att minska PSI.

5. Tryck pa start-/stoppknappen for att starta
tryckpumpen.
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For att &ndra PSI-malnivan, tryck pa start-/
stoppknappen igen och justera nivan.

7.  For att stoppa tryckpumpen innan den nar PSI-

malnivan, tryck pa start-/stoppknappen. Tryck pa
knappen igen for att ateruppta uppumpningen.
Tryck pa pa/av-knappen for att stdnga av
tryckpumpen. Strémmen stangs av automatiskt
efter fem minuters inaktivitet.

y
L NOTERA

Nar du arbetar i en miljo med otillracklig belysning,
tryck pa LED-ljusknappen for att tanda lampan.
Nar LCD-displayen visar mal-PS|, blinkar den 3
ganger vid 6nskad forinstalld niva.
Lagtryckslaget tryckvarde &r fast och kan inte
justeras.

Tryckpumpen sténgs av automatiskt vid dnskad
PSI-malniva som du har programmerat i PSI-
malinstallningen.

Tryckpumpen har en tolerans pa -5 PSl och
stangs av automatiskt darefter.

Om det aktuella trycket i produkten som du
pumpar upp ar hégre an mal-PSl, kommer
tryckpumpen inte att slas pa.

8 UNDERHALL

A \VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall
utférs.

A \VARNING

Anvand inte starka I6snings- eller rengdringsmedel
pa plasthdljet eller komponenter.

8.1 RENGORA MASKINEN

A 0OBSERVERA

Maskinen maste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska
stotar.

» Rensa bort smuts och skrap ur luftintaget med en
dammsugare.

» Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
I16sningsmedel.

» Rengor héljet och plastkomponenterna med en
fuktig och mjuk trasa.



9 TEKNISKA DATA
Spéanning 24V
Arbetstryck (max) 160 PSI

Vikt utan batteri

4.34 Ibs. (1.97 kg)

Luftslang (hégt tryck)

80 cm

Luftslang (lagt tryck)

42 cm

Uppmétt ljudtrycksniva

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

Uppmétt ljudeffektniva

Lwa = 94 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lwad = 97 dB(A)

Batterimodell

G24B2 och andra BAG
serier

Laddarmodell G24C och andra CAG
serier
Punkt Temperatur

Maskinens forvaring-
stemperatur

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Maskinens driftstempera-
tur

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Temperaturgréns for bat-
teriladdning

39°F (4°C) - 104°F
(40°c)

Temperaturgrans for lad-
daren

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Férvaringstemperatur
batteri

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Temperaturgrans for bat-
terianvéndning

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 FELSOKNING

Problem Méjlig orsak Lésning
Sténg av tryck-
Flakten har slu- | PumTPem™ yanta
" tills maskinen
tat fungera for h .
tt skydda inte- | O Patteriet
Tryckpumpen a 4 har svalnat.
fungerar inte. | grerade kretsar. | g o om mas-
kinen.
Batteripaketet || ;44 patteriet.
ar urladdat.
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Problem Majlig orsak Loésning
1. Stangav
maskinen
omedel-
bart.
Det r)fker om Maskinen &r
maskinen nar skadad 2. Tautbat-
den &ri drift. ) teripaketet.
3. Kontakta
service-
centret.
" GARANTI

(Fullstandiga garantivillkor aterfinns pa webbplats
Greenworks)

Greenworks garanti géller i 3 ar for produkten och 2

ar for batterierna (konsument-/privat bruk) réknat fran
inkdpsdatum. Denna garanti géller tillverkningsfel. En
felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen
repareras eller bytas ut. Fér en enhet som anvants pa
fel satt eller pa andra satt an som beskrivs i dgarens
bruksanvisning kan krav enligt garantin komma att
avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte av
garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas
inte av ytterligare garanti lamnad av aterférséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten

returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa
inkop (kvitto).

12 EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adress: Germany

Harmed férsakras att produkten

Kategori: Tryckpump

Modell: ACG301
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt



« &rioverensstdmmelse med bestammelserna i
féljande EG-direktiv:
« 2006/42/EG
« 2014/30/EU
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
« 2000/14/EG

Dessutom forsakrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvants:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |[EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metod fér verensstammelsebedémning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.

Uppmétt ljudeffektniva Lwa: 94 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva Lya q: 97 dB(A)

Ort, da- Weiter- Signatur: Ted Qu, Kvalitet-
tum: stadt schef

07.07.202
S Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Maskinen er beregnet for oppblasing av luftmadrasser,
leker, sportsballer, dekk, flottarer.

1.2 OVERSIKT
Figur 1~7.
1 Beerehandtak 11 Ventiladapter for
2 Koblingsport hurtigkobling
3 Temmeport 12 PA-/AV-knapp
4  Luftslange (lavt 1. Modusvelgeknapp
trykk) 3
5  Flatemunnstykke 14 tlir‘;gkilt(alt display for
¢ I(_#;t)il;r;?j 15 Knapp for gkning
7 Ballnal av lufttrykk
16 Knapp for
8 Presta reduksjon av
ventiladapter Iufttrykk
9  Batteriutlgserknapp 17 Start-/avbryt-knapp

Stromkabel 18 LED-lysknapp

2 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som falger med
dette elektroverktoyet. Unnlatelse av & folge
advarslene og instruksjonene kan fare til elektrisk
stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteri-drevne (tradlgs) elektroverktoy.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omréader inviterer til ulykker.
Ikke bruk elektroverktoy i eksplosive

er, som for i nzerheten av
antennelige vaesker eller gasser eller antennelig
stov. Elektroverktoy avgir gnister som kan antenne
stov eller damper.
Serg for at barn og andre personer holder seg
pa avstand mens du bruker et elektroverktay.
Distraksjoner kan fore til at du mister kontrollen.
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ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til maskinen ma passe inn i

i Modifiser aldri pa noen
mate. Ikke bruk noen adapterplugger med jordet
(jordet) elektroverktay. Umodifiserte stapsler og
matchende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stot.
Unnga kroppskontakt med jordete overflater
som rer, i , komfyrer og kj Det
er okt risiko for elektrisk stot hvis kroppen din er
Jjordet.
Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stot.
Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til
a baere, trekke eller koble fra elektroverktoyet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenviklede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.
Nar du bruker et elektroverktey utenders, ma
du bruke skjoteledning som er godkjent for
utenders bruk. Bruk av en ledning som er egnet
for dors bruk, red. risikoen for i
stot.
Hvis det er uunngaelig a bruke et elektroverktoy
pa et fuktig sted, bruk en RESTROM-ENHET
(RCD) beskyttet forsyning. Bruk av en
Jordfeilbryter (RCD) reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktay. lkke
bruk et elektroverktay hvis du er trott eller
pavirket av narkotiske stoffer, alkohol eller
legemidler. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgy kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eyevern.
Verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller harselsvern som brukes for passende
forhold vil redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren

er i av-posisjon fer du kobler til stremkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller baerer
verkteyet. For a unnga okt fare for ulykker ma du
ikke beere elektroverktoy med fingeren pé bryteren
eller koble til stromtilferselen mens bryteren star i
pa-posisjonen.

Skiftengkler og annet utstyr som brukes til
justering, ma fjernes for elektroverktoyet slas
pa. Dersom slikt utstyr forblir festet til en roterende
del av elektroverktayet, kan dette resultere i
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Serg for at du har godt
fotfeste og god balanse til enhver tid. Dette gir
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deg bedre kontroll over elektroverktayet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klesplagg
eller smykker. Hold har, klaer og hansker

pa d fra bevegelige deler. L i
klesplagg, smykker eller langt har kan vikle seg fast
i bevegelige deler.

Hvis det finnes innretninger for tilkobling av
utstyr for stevavtrekk og -oppsamling, ma du
pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt

tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktoyet
i uventede situasjoner.
25 BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIVERKT@Y

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann nar den
brukes med andre batteripakker.

Elektroverktoy ma kun brukes sammen med

mate. Bruk av stov fyr kan red

stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap til verkteyene som folge

av hypplg bruk fare til at du blir uaktsom
for verktoy

En uforsrkt/g handllng kan forarsake alvorlig

personskade i lopet av en brokdel av et sekund.

het.

BRUK OG STELL AV ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er egnet for det aktuelle
anvendelsesomradet. £t egnet elektroverktay vil
gjere jobben pa en bedre og tryggere mate i den
hastigheten verktayet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan
sla verktgyet av og pa. Et elektroverktay som ikke
kan styres med bryteren, er farlig og ma repareres.
Koble stopselet fra stremkilden og / eller ta

ut BATTERI-pakken, hvis den er Igsbar, fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer, bytter
tilbeher eller oppbevarer elektroverkteyet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for
at elektroverktayet starter utilsiktet.

Elektroverktoy som ikke brukes, ma oppbevares
utenfor rekkevidde for barn, og personer

som ikke er kjent med elektroverktoyet

eller disse instruksjonene, ma ikke fa bruke
elektroverkteyet. Elekiroverktay er farlige i
hendene til brukere uten ngdvendig oppleering.
Vedlikehold av elektroverktoyet og tilbeher.
Sjekk for feiljustering eller binding av bevegelige
deler, brudd pa deler og andre forhold som

kan pavirke elektroverktayets funksjon. Hvis
elektroverktoyet er skadet, ma du fa det reparert
for du bruker det. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktay som ikke er godt vedlikeholdt.
Skjareverktoy ma holdes skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdte skjeereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for &
blokkeres, og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet samt tilbeher, bor osv.

i samsvar med disse instruksjonene, samtidig
som du tar hensyn til arbeidsforholdene

og arbeidet som skal utfores. Bruk av
elektroverktayet til andre formal enn de tiltenkte kan
resultere i farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og
fri for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
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ifikt angitte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.
Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den
holdes pa d fra andre
som binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
kontakt mellom polene pa batteriet. Kortslutning
av batteripolene kan forarsake brannskader eller
brann.

Under skadelige forhold kan vaeske sive ut

fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt ved

et uhell oppstar, skyll med vann. Hvis vaeske
kommer i kontakt med gynene, sok i tillegg
medisinsk hjelp. Vaesken som siver ut av batteriet,
kan forarsake irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk skadde eller modifiserte batteripakker
eller verktey. Skadde eller modifiserte batterier kan
opptre uforutsigbart, hvilket kan resultere i brann,
eksplosjon eller skaderisiko.

Ikke utsett batteripakker eller verktey for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for
brann eller temperatur over 130°C kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksene og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feillading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte omradet kan
skade batteriet og oke risikoen for brann.
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Serg for a fa utfert service pa elektroverktoyet

hos en kvalifisert reparater og utelukkende ved
bruk av identiske reservedeler. Dette vil sikre at

sikkerheten ved elektroverktayet opprettholdes.

SERVICE

Bruk aldri skadede batteripakker. Service av
batteripakker skal bare utfgres av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandorer.

Hvis utskifting av tilferselsledningen er nedvendig,
ma dette gjeres av produsenten eller hans agent for
& unnga en sikkerhetsrisiko.

3 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av fglgende symboler kan brukes pa dette
produktet. Studer dem og leer deg hva de betyr. Hvis
du tolker disse symbolene riktig, hjelper det deg med &
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.



Symbol

Forklaring

A

Forsiktighetsregler som har med
sikkerheten din & gjore.

©

Les og forsta alle instruksjonene
for du bruker produktet, og falg
alle advarslene og sikkerhetsan-
visningene.

®

Bruk vernebriller og herselsvern.

4 RISIKONIVAER

Foalgende kjennetegnsord og betydninger er ment &
forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM-
BOL

SIGNAL

BETYDNING

A

FARE

Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
vil medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-
som den ikke unngas.

ADVARSEL

Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
kan medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-
som den ikke unngas.

FORSIKTIG

Angir en potensielt farlig
situasjon som, hvis den
ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderate
skader.

FORSIKTIG

(Uten sikkerhetsvarsel-
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere
i eiendomsskade.

5 GJENVINN

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

Batterier

Li-ion

6 INSTALLASJON
6.1 INSTALLERING AV BATTERIPAKKEN

Figur 2.

A ADVARSEL

+ Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.

« Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

Denne maskinen kan ogsa kobles til 12V
stromuttaket direkte. Sett 12V stremledningen inn i
12V stremuttaket, dette vil automatisk gi kontinuerlig
12V strem til oppblaseren din.

Figur 3.

6.2 TA UT BATTERIPAKKEN
1. Trykk og hold inne batteriutleserknappen.

2. Fjern batteripakken fra maskinen.

6.3 VELG MODUSEN

hid

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er nedvendig &
bytte ut maskinen, eller hvis den ikke
lenger er av nytte for deg, ma du ikke
kassere den med husholdningsavfall.

Separat avhending av brukt maskin og
emballasje lar deg gjenvinne material-
er og bruke dem igjen. Bruk av resir-
kulerte materialer bidrar til & forhindre
miljgforurensning og reduserer beho-
vet for ramaterialer.
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Hoytry

Figur 4.

Velg hgytrykksmodus for & starte oppblaseren nar du
kobler luftslangen (haytrykk) til varen.

1. Koble hurtigkoblingsventiladapteren til
gjenstanden du blaser opp.

2. Skyv ned ventillasespaken for a sikre tilkoblingen.
Lavtrykksmodus
Figur 5.



Sett inn lavtrykksluftslange til koblingsporten og
roter mot klokken.

Bruk @nsket munnstykke for a blase opp
gjenstanden.

N

Velg lavtrykksmodus for & starte oppblaseren nar du
kobler luftslangen (lavtrykk) til varen.

Temmemodus
1. For a temme gjenstanden, sett inn
lavtrykksluftslange til luftuttaket.

2. Bruk gnsket munnstykke for & temme
gjenstanden.

Sett oppblaseren til lavtrykksmodus for & temme
luften.

Figur 6.

7 DRIFT

A ADVARSEL

Bruk alltid gyevern.

A ADVARSEL

Bruk ikke noen fester eller tilleggsutstyr som ikke er
anbefalt av produsenten av dette produktet.

71 START/STOPP MASKINEN

Figur 7.

Merk: Trykk pa bade lufttrykkekning (+) og
lufttrykkreduksjon (-)-knappene samtidig for a bytte
enhet.

A ADVARSEL

Unnga alltid overoppblasing og la aldri oppblaseren
sta uten tilsyn nar den er i bruk.

1. Trykk pa av/pa-knappen.

2. Trykk pa modusvalgknappen for & velge
haytrykks- eller lavtrykksmodus.

3. Det digitale displayet for trykk vil vise gjeldende
trykk (i trinn pa 1 PSI) for gjenstanden du blaser
opp pa den gvre delen av LCD-skjermen.

4. Trykk pa knappen for gkning av lufttrykk for &
oke PSI, eller trykk pa knappen for reduksjon av
lufttrykk for & redusere PSI.

5.  For a starte oppblaseren, trykk pa start-/avbryt-
knappen.

6. For a endre mal-PSI-nivaet, trykk pa start-/avbryt-
knappen igjen og juster nivaet.

7

~

For & stoppe oppblaseren fgr den nar malet
PSI-niva, trykk pa start-/avbryt-knappen. For &
gjenoppta inflasjonen, trykk ganske enkelt pa
knappen igjen. Trykk pa av/pa-knappen for & sla
av pumpen. Stremmen slas av automatisk etter
fem minutter uten aktivitet.

.

1 MERK

Nar du jobber under svake omgivelser, trykker du
pa LED-lysknappen for & sla pa lyset.

Nar LCD-avlesningsskjermen viser mal-PSl, vil
LCD-avlesningen blinke 3 ganger pa ensket
forhandsinnstilt niva.

Trykkverdien for lavtrykksmodus er fast og kan
ikke justeres.

Oppblaseren vil sla seg av automatisk ved snsket
PSI-mél-niva som du har programmert inn i mal-
PSl-innstillingen.

Oppblaseren har en toleranse pa -5 PSI og vil
automatisk sla seg av tilsvarende.

Hvis det naveerende trykket til gjenstanden du
blaser opp er sterre enn mal-PSI, vil ikke

oppblaseren sla seg pa.

8 VEDLIKEHOLD

A ApvARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

A ADVARSEL

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler.

8.1 RENGJORE MASKINEN

A FORSKKTIG

Maskinen ma veere torr. Fuktighet kan medfere fare
for elektrisk sjokk.

« Fjern ugnsket materiale fra luftventilen ved hjelp av
en stgvsuger.

« Luftventilen mé ikke sprayes med eller legges i
losemidler.

+ Rengjer huset og plastdelene med en myk og fuktig
klut.



9 TEKNISKE DATA

Spenning

24V

Arbeidstrykk (maks.)

160 PSI

Vekt uten batteri

4.34 Ibs. (1.97 kg)

Luftslange (hayt trykk)

80 cm

Luftslange (lavt trykk)

42 cm

Mailt lydtrykkniva

Lpa =79.07 dB(A) , K =3
dB(A)

Malt lydeffektniva

Lwa = 94 dB(A)

Garantert lydeffektniva

Lwad = 97 dB(A)

Batterimodell

G24B2 og andre BAG
serier

Lader Modell

G24C og andre CAG se-
rier

Anbefalt omrade for omgi

ivelsestemperatur:

Punkt

Temperatur

Maskinens lagringstem-
peraturomrade

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

Temperaturomrade for
maskindrift

32°F (0°C)- 113 °F (45
)

Temperaturomrade for
batterilading

39°F (4°C) - 104°F
(40°c)

Temperaturomrade for
bruk av lader

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Temperaturomrade for
batterilagring

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

Temperaturomrade for

32°F (0°C)- 113 °F (45
)

batteriutlading
10 FEILS@KING
Problem Mulig arsak Losning
Sla av oppbla-
seren, vent til
Viften har sluttet | verktoyet og
Oppblaseren & virke for & be- | batteriet er
fungerer ikke. skytte interne avkjolt, og start
kretser. deretter
verktoyet pa
nytt.
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Problem Mulig arsak Lesning
Batteripakken Lad opp batteri-
er utladet. pakken.

1. Stopp
maskinen
oyeblikke-

Det kommer lig.

royk utav mas- | Maskinen er 2 Tautbat

kinen under skadet. teripakken

bruk. P |

3. Kontakt
service-
senteret.

" GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks er 3 ar pa produktet, og 2 ar pa
batterier (forbruker/privat bruk) fra kjgpsdato. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt
under garanti kan enten repareres eller erstattes. En
enhet som har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater
enn beskrevet i brukerhandboken kan bli avvist for
garanti. Normal slitasje og slitedeler regnes ikke som
garanti. Den opprinnelige produsentgarantien pavirkes
ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en forhandler
eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).
12 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske filen:

Navn: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresse: Germany

Vi erkleerer herved at produktet



Kategori: Luftpumpe

Modell: ACG301

Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

+ erisamsvar med bestemmelsene i felgende andre
EF-direktiver:

+ 2006/42/EC

« 2014/30/EU

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

+ 2000/14/EC
I tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer) i de
harmoniserte EU-standardene har vaert brukt:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.

Malt lydeffektniva Lwa: 94 dB(A)
Garantert lydeffektniva Lwag: 97 dB(A)

. Weiter- Signatur: Ted Qu, Kvalitets-
Sted. dalo: gq direktor

07.07.202
3 /[gd Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Maskinen er beregnet til oppustning af luftmadrasser,
legetgj, sportsbolde, deek, flydere.

1.2 OVERSIGT
Figur 1~7.
1  Beerehandtag 10 Ledning
2 Tilslutningsabning 11 Ventiladapter til
3 Abning ti hurtig tilkobling
udlukning af 12 Teend/sluk-knap
luften 13 Funktionsknap
4 Luftslange (lavt 14 Digital skeerm
tryk) med trykvisning
5  Luftmundstykke 15 Knap til foragelse
6 Luftslange (hojt af lufttryk
tryk) 16 Knap til
7  Kuglenal reducering af
8  Ventiladapter lufttryk
17 Start/afbryd-knap

9 Knap til frigerelse

af batteri 18 Knap til LED-lys

2 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE ELVARKTGJER

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der falger med dette
el-vaerktej. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fare til i elektrisk stad, brand og/
eller alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) elvaerktaj eller
batteridrevet (ledningsfri) elveerktay.

241 SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

+ Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke omréader kan fare til ulykker.

« Brug ikke elvarktgjer i en eksplosiv atmosfzre,
f.eks. i n@rheden af braendbare vasker, gasser
eller stov. Elveerktajer laver gnister, der kan
antaende stovet eller dampene.

+ Hold born og tilskuere vak, nar du bruger et
elvaerktej. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

22 ELEKTRISK SIKKERHED

« Stik pa elvaerktej skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug

75
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ikke adapterstik sammen med jordforbundne
elvaerktejer. Usendrede stik, der passer til
stikkontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk
stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk stod,
hvis din krop er jordforbundet.

Udsaet ikke elvaerktgjer for regn eller vade
forhold. Treenger der vand ind i et elvaerktaj,
forages risikoen for elektrisk stad.

Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke elvarktojet
eller til at treekke stikket ud af stikkontakten.
Hold ledningen vak fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger eger risikoen for elektrisk
stad.

Nar et elvaerktgj benyttes udenders, skal der
bruges en forlengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, skal du bruge udstyr, der
er beskyttet med en FEJLSTROMSAFBRYDER.
A delse af et fejistr risikoen
for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du laver
og brug dine sunde fornuft, nar du bruger et
elvaerktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller under pavirkning af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under brug
af elveerktgjet, kan fore til alvorlige personskader.
Brug personlige varnemidler. Brug altid

ji . Besk tyr som
stovmasker, beskyttelsessko, hjelme hgrevaern
reducerer personskader, nar de anvendes korrekt i
de pagaeldende forhold.
Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at taend/
sluk-knappen er slukket, inden du tilslutter
str i ogleller batteri| og nar lofter
vaerktojet op eller transporterer det. Hvis du
beerer elvaerktajer med fingeren pa teend/sluk-
knappen eller stramforbinder elveerktajer, der er
taendt, kan det fore til ulykker.
Fjern alle justeringsnegler og andre nggler,
inden du tender for elvaerktojet. En skruenagle
eller en nagle, der er fastgjort til en roterende del pa
elveerktgjet, kan fore til personskade.
Undga at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaste og balance. Pa denne made
har du bedre fat i elveerktajet i uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold dit har, tej og handsker vaek
fra bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
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eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige
dele.

Hvis der bruges udstyr, der forbindes til

i i skal du

og
sorge for at de forbindes og bruges or

25

BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

lad kun med opl fra fabri
st en oplader, der er beregnet til én slags

Brug af stavopsamling kan reducere stovrelaterede
farer.

Selvom du ved, hvordan vaerktgjer skal bruges
fra tidligere erfaring, ma du ikke ignorere
vaerktojets sikkerhedsprincipper. En skodeslos
handling kan pa et splitsekund forarsage alvorlig
skade.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKTGJER

Undga, at tvinge elvaerktojet. Brug det rigtige
elvaerktej til det pagzaeldende arbejde. Det rigtige
elveerktaj gor arbejdet, som det er designet til,
bedre, mere sikkert og hurtigere.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis taeend/sluk-knappen
ikke taender og slukker for det. Alle elveerktajer,
der ikke kan styres med teend/sluk-knappen, er
farlige og skal repareres.

Traek stikket ud af streamforsyningen og/eller
tag BATTERIET ud fra elvaerktgjet - hvis muligt
- inden der foretages justeringer eller tilbehor

, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfare brandfare.

Brug kun elvarktgjer med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfore risiko for skade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal du holde
den vak fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nagler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.

Under harde forhold kan vaske lzekke fra
batteriet. Undgé kontakt med denne vaske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege lagehjzelp. Vaeske,
der leekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der
er eller i eller

udskiftes, samt inden det laegges til opl ing.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for, at elvaerktgjet starter ved et
uheld.
Opbevar elvaerktgj, der ikke bruges,
utilgaengeligt for bern, og lad ikke personer
vare uvidende vedrerende elvaerktgjet eller
disse instruktioner, hvis de skal bruge
elvaerktojet. Elvaerktej er farligt i haenderne pa
uuddannede brugere.
Vedligeholdelse af elvaerktgj og tilbehor. Se
elvaerktojet efter for skaevheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke elveerktgjets drift. Hvis
elvaerktgjet skal det rep: for
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktajer.
Hold skaerevarktejer skarpe og rene.

jjer med skarpe , der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige ti/ at binde
og er lettere at styre.
Brug elvaerktgjet, dets tilbeher og vaerktejsbits
mv. i overensstemmelse med disse
instruktioner, og tag hensyn til arbejdsvilkarene
og det arbejde, der skal udferes. Brug af
elveerktajet til andre ting, end hvad det er beregnet
til, kan fore til farlige situationer.
Hold handtag og greb terre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og greb ger det farligt og
svaert at kontrollere veerktajet i uventede situationer.

76
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3

modifi de batterier kan opfme sig uforudsigeligt,
hvilket kan fare til brand, eksplosion eller
personskader.

Et batteri eller et vaerktsj ma ikke udsaettes for
ild eller er. U for
brand eller remperaturer over 130°C kan fore til
eksplosion.

Folg alle opladningsvejledningerne, og undga
at oplade batteriet eller vaerktgjet uden

for temperaturomradet, der er angivet i
vejledningerne. Forkert opladning eller opladning
i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

SERVICERING

Fa dit elvaerktgj serviceret af en autoriseret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette sikrer, at elveerktojets sikkerhed opretholdes.
Forsgg aldrig selv, at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
pro og autori: t

Hvis ledningen skal skiftes, skal dette gores af
producenten eller en forhandler af producenten.
Dette er for, at undga en sikkerhedsrisiko.

SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan vaere pa dette produkt.
Lees dem, og find ud af hvad de betyder. Korrekt
fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for, at
betjene produktet bedre og mere sikkert.



Symbol

Forklaring

A

Forholdsregler, der omfatter din
sikkerhed.

©

Laes og forsta alle instruktioner
inden brug af produktet, og folg
alle advarsler og sikkerhedsan-
visninger.

®

Brug sikkerhedsbriller og here-
vaern.

4 RISIKONIVEAUER

Falgende signalord og betydninger er beregnet til at
forklare risikoniveauerne, der er forbundet med dette

produkt.

SYM-
BOL

SIGNAL

BETYDNING

A

FARE

Angiver en overhaen-
gende farlig situation, der,
hvis den ikke undgas, vil
medfere dedsfald eller al-
vorlig personskade.

ADVARSEL

Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
ikke undgas, vil kunne re-
sultere i dedsfald eller al-
vorlig personskade.

FORSIGTIG

Angiver en potentielt far-
lig situation, der, hvis den
ikke undgas, kan medfere
mindre eller middelsvaer
tilskadekomst.

FORSIGTIG

(Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en
situation der kan resultere
i skader pa ejendom.

5 GENBRUG

2

Seerskilt sortering. Dette produkt ma
ikke bortskaffes sammen med almin-
deligt husholdningsaffald. Hvis det er
nedvendigt at udskifte maskinen, eller
hvis du ikke lzengere har brug for den,
mé den ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald.

v

Separat indsamling af brugte maskin-
er og emballage giver mulighed for at
genbruge materialer, og bruge dem ig-
en. Genbrug af materialer hjeelper med
at forhindre miljgforurening og reducer-
er kravene til ramaterialer.

o

Nar batterier er brugt op, skal de bort-
skaffes korrekt af hensyn til miljoet.

Batterier Batteriet indeholder materialer, der er
farligt for dig og miljget. Du skal fierne
rion og bortskaffe disse materialer seerskilt

pa et sted, der modtager litium-ion-bat-
terier.

6 ISETNING

6.1 SAT BATTERIPAKKEN |

Figur 2.

A ADVARSEL

Hvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Seetlofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

Denne maskine kan ogsa sluttes direkte til en

12V stikkontakt. Seet 12V ledningen i en 12V
stikkontakt, hvorefter12V strem automatisk forsynes
til din luftpumpe.

Figur 3.

6.2 FJERN BATTERIPAKKEN

1. Hold batteriudlgserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

6.3 VZLG DEN ONSKEDE FUNKTION
Hojtrykstilstand

Figur 4.

Veelg heijtryksfunktionen for at puste produktet op,
nar luftslangen (haijt tryk) forbindes til produktet.




1. Seet ventiladapteren i produktet, der skal pustes 4. Tryk pa knappen til foragelse af lufttrykket for
op. at forege PSl-veerdien, eller tryk pa knappen

2. Tryk ventilens lasehandtag ned for, at spaende til reduktion af lufttrykket for at reducere PSI-
forbindelsen. veerdien.

5. For at starte pumpen, skal du trykke pa start/
afbryd-knappen.

Figur 5. 6.  For at @endre méal-PSl-niveauet, skal du trykke pa

start/afbryd-knappen igen og justere niveauet.

Lavtryksfunktion

1. Seet lavtryksluftslangen i abningen og drej mod

uret. 7.  For at stoppe luftpumpen, fer den nar mal-PSI-
2. Brug den gnskede dyse til, at puste produktet op.

niveauet, skal du trykke pa start/afbryd-knappen.
For at puste mere luft i produktet, skal du

3 blot trykke pa knappen igen. Tryk pa teend/sluk-
1
BEMAERK knappen for, at slukke for pumpen. Stremmen
Veelg lavtryksfunktionen for at starte luftpumpen, nar slukkes automatisk efter fem minutter uden brug
luftslangen (laviryk) seettes i produktet. af produktet.
.
Udlukningsfunktion 1 BEMARK
1. For at lukke luften ud af produktet, skal du seette + Huvis produktet bruges et sted med svagt lys, skal
lavtryksluftslange i luftudtaget. du trykke pa LED-lysknappen for, at teende lyset.

2. Brug din gnskede dyse til, at lukke luften ud af Nar LCD-skaermen viser mal-PS|-vaerdien, blinker
produktet. LCD-afleesningen 3 gange pa det gnskede

forudindstillede niveau.

Trykveerdien pa lavtryksfunktionen er fastsat og

kan ikke justeres.

Luftpumpen slukker automatisk pa det enskede

mal-PSI-niveau, som er blevet sat i mal-PSI-

Seet luftpumpen pa lavtryksfunktionen, for at lukke
luften ud af produktet.

Figur 6. indstillingen.
« Luftpumpen har en tolerance pa -5 PSI og slukker
7 BETJENING automatisk i overensstemmelse hermed.
N * Hvis det aktuelle tryk i produktet, som du
ADVARSEL puster op, er sterre end mal-PSl-veerdien, teender
Brug altid sjenbeskyttelse. pumpen ikke.
8 VEDLIGEHOLDELSE
A ApVARSEL Y
Anvend ikke pamonteringer eller tilbeher, der ikke GREARSED
anbefales af fabrikanten af dette produkt. Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.
71 START/STOP AF MASKINEN.
A ADVARSEL
Figur 7.
. Brug ikke steerke oplgsningsmidler eller
Bemaerk: Tryk pa knapperne til at skure op (+) og ned rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller
(-) for lufttrykket pa samme tid for at eendre enheden. komponenterne.

A ppvaRSEL 81  RENG@R MASKINEN
m Undga altid, at puste produktet for meget op, og
efterlad aldrig luftpumpen uden opsyn, nar den er i VN FORSIGTIG
brug.
9 Maskinen skal veere tor. Fugtighed kan medfere
1. Tryk pa teend/sluk-knappen. risici for elektrisk sted.
2. Tryk pa funktionsknappen for, at veelge hgjtryks-
eller lavtryksfunktionen. + Fjern det ugnskede materiale i luftudtaget med en
3.  Foroven pa den digitale skeerm med stovsuger.
trykvisningen vises det aktuelle tryk (i intervaller » Undga, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
pa 1 PSl) i produktet, som du puster op. oplgsningsmidler.
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« Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en

fugtig og bled klud.

9 TEKNISKE DATA

Problem Mulig arsag Lesning

Batteriet er ude Oplad batteriet.

Mailt lydtrykniveau

Lpa =79.07 dB(A) , K =3
dB(A)

Malt lydeffektniveau

Lwa = 94 dB(A)

Garanteret lydeffektni-
veau

Lwad = 97 dB(A)

Batteri model

G24B2 og andre BAG
serier

Oplader model

G24C og andre CAG se-
rier

Det anbef: gi

Produkt

Temperatur

Maskinens opbevaring-

0°C (32°F) - 45°C

stemperaturomrade (113°F)
Maskinens driftstempera- | 0°C (32°F) - 45°C
turomrade (113°F)

Temperaturomrade til
batteriopladning

4°C (39°F) - 40°C
(104°F)

Temperaturomrade til

4°C (39°F) - 40°C

drift af oplader (104°F)
Temperaturomrade til 0°C (32°F) - 45°C
batteriopbevaring (113°F)
Temperaturomrade til 0°C (32°F) - 45°C
batteriafladning (113°F)
10 FEJLFINDING
Problem Mulig arsag Losning
Sluk for luft-
Ventilatoren er | pumpen, vent
holdt op med, at | pa, at vaerktgjet
Luftoumpen kere for at be- | og batteriet har
virker ikke. skytte det in- kelet ned og
terne kredslgb. | start derefter
veerktojet igen.

af drift.
Speending 24V 1. Stop gje-
blikkeligt
Arbejdstryk  (max) 160 PSI maskinen.
Vaegt uden batteri 4.34 Ibs. (1.97 kg) Maskinen ryger Maslfinen erbe- | 2. Fje_rn bat-
under brug. skadiget. teripakken.
Luftslange (hait tryk) 80 cm 3. Kontakt
kun-
Luftslange (lavt tryk) 42 cm ;Zr::wizg
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" WARRANTY

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan
findes pa vores Greenworks hjemmeside)

Plaeneklipperen Greenworks geelder i 3 ar for
produktet og 2 ar for batterier (forbruger/privat brug)
fra kebsdatoen. Denne garanti deekker produktionsfejl.
Et defekt produkt under garantien kan enten repareres
eller udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt

eller brugt pa andre mader, end beskrevet i
brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt
slid og slid af dele betragtes deekkes ikke af garantien.
Den originale garanti fra producenten pavirkes ikke af
andre garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
(kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge
garantien.

12 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresse: Germany

Heraf erklzerer vi, at produktet



Kategori: Inflator

Model: ACG301

Serienummer: Se typeskiltet pa produk-
tet

Produktionsar: Se typeskiltet pa produk-

tet

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i
folgende andre EF-direktiver:
+ 2006/42/EC
« 2014/30/EU
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2000/14/EC

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europeeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI'i direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 94 dB(A)
Garanteret lydeffektni- Lwag: 97 dB(A)
veau

Sted. dato: Weiter- Underskrift: Ted Qu, kvali-
! * stadt tetsdirekter

07.07.202
3 /[gd Qu
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1 OPIS

1.1 CEL

Maszyna przeznaczona do pompowania dmuchanych
materacy, zabawek, pitki sportowej, opon, ptywakoéw.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1~7.

1 Uchwytdo 11 Szybkozigczka
przenoszenia adaptera zaworu

2 Port ztgcza 12 Przycisk WL./

3 Wylotdo WYL
spuszczania 13  Przycisk wyboru
powietrza trybu

4  Waz powietrzny 14 Cyfrowy
(niskie cisnienie) wyswietlacz

5  Dysza pontonu cisnienia

. . Przycisk

6  Waz powietrzny 15 . .
(wysokie zwlgks;anla
ciénienie) cisnienia
Igta kulkowa powielrza

7 9 16 Przycisk redukcji

8  Adapter zaworu cignienia
Presta powietrza

9  Przycisk 17 Przycisk Start /
zwalniajacy Wstrzymaj
akumulatora el G

18 Przycisk $wiatta

10 Przewdd LED

zasilajgcy
2 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Prosimy pr ytac zenia i
instrukcje oraz przestudlowac specyfikacje i
ilustracje dostarczone wraz z elektronarzedziem.
Niezastosowanie sig¢ do podanych w instrukcji
wskazéwek moze spowodowac porazenie pragdem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Zataczonga instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowac na przysztos¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi
sie do zasilanego siecig (przewodowo) lub baterig
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

21 BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

» Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Nieporzadek
lub ciemno$¢ mogg doprowadzi¢ do wypadku.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzi w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
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wytwarzajq iskry, co moze powodowac zapalenie sig
oparow lub pytu.
Dzieci i inne osoby powinny stac z daleka

d pracy z i Odwrécenie
uwagi moze doprowadzic¢ do utraty kontroli.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Ityczka urzad: musi p ¢ do
Nle wolno modyfikowaé wtyczkl w zaden
sposob Nie uzywaj adapterow wtyczkl z

ymi elektra dzi Oryginalna
wtyczka dopasowana do gniazdka zmniejsza ryzyko
porazenia pra)dem
Unikaj i,
jak rury, kaloryfery, kuchenki i lodéwki. Istn/eje
zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, jesli Twoje
ciafo jest uziemione.
Nie ¢ elektre na
deszczu lub wilgoci. Woda dostajgca sie
do wewnatrz elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.
Nie naduzywaj przewodu. Nigdy nie wolno
uzywac go do przenoszenia, przeciggania lub

do ia wtyczki z Przewod
nalezy chronlc przed gorqcem ole]em os!ryml
krawe i i por jacymi si

Uszkodzone lub poplatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.
W przyp: ia z elektre
na zewnatrz, nalezy uzy¢ przedtuzacza
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz.
Uzywanie przewodu przeznaczonego do stosowania
na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Jesli korzystanie z elektronarzedzia
w mlgotnych srodomskach jest

uz,
WYLACZNIKIEM ROZNICOWOPRADOWYM
(RCD). Korzystanie z wyfacznika
réznicowopradowego zmniejszy ryzyko porazenia
pradem.

1 korzy

BEZPIECZENSTWO WLASNE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, patrzec, co sig robi i kierowac

sie zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywac
elektr ia, gdy jest sig ym lub
pod wply yko 1 lub lekow.
Brak uwagi podczas pracy z elektronarzedziem
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.
Konieczne jest noszenie sprzetu ochrony
osobistej. Nalezy zaktada¢ okulary ochronne.
Specjalne wyposazenie takie jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze,
twardy kask lub ochraniacze stuchu, w
odpowiednich warunkach zmniejszajg ryzyko
wystapienia urazu.
Nie wolno dopusci¢ do przypadkowego
ur P
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sie w pozycji wyla
urzadzenia do zrédta zasllanla i/lub do
akumulatora, oraz takze w trakcie podnoszenia
lub przenoszenia. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczania w czasie noszenia elektronarzedzi lub
podigczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest na pozycje wytgcz, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usuna¢ z niego klucz do regulacji.

Klucz pozostawiony w obracajgcej sie CZ$SC/

sg nieb ch
uzytkownikéw.

Utrzymuj elektronarzedzia i akcesoria w dobrym
stanie. Sprawdz czy czesci ruchome nie

s przesuniete wzgledem swojej osi, czy
ruchome czesci nie zacinaja sie, nie sg

zuzyte lub uszkodzone w inny sposéb, ktéry
mégtby wplynaé na dziatanie elektronarzedzia
W przypadku uszkodzenia, elektronarzedzie
powinno byé oddane do naprawy przed
ponownym uzyclem Wiele wypadkéw wynika z

w rekach niedo$

elektronarzedzia moze spowodowac ol
ciafa.

Nie wolno si¢ wychylaé. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. Umozliwi
to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach

Koni jest

ubrania. Nie nalezy nosi¢ qunej odmezy anl

j konserwacji elektronarzedzi.
Elementy tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi
krawedziami tngcymi sq mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzie, akcesoria, koncéwki powinny
by¢ uzywane zgodnie z instrukcja, biorac pod
uwage warunki otoczenia i przeznaczong do

bizuterii. Wiosy, odziez czy rel
by¢ trzy z dala od ruchomych czes’ci. Luz’na
odziez, bizuteria lub dfugie wlosy mogg zosta¢
pochwycone przez ruchome czgsci.

Jesli urzqdzenle pnewuimane jest do uzytku

z pylajacymi, nalezy up

sig, ze te sg podiaczone i uzywane we

wiasciwy sposéb. Uzywanie pojemnika na pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby

p i j i narzedzia wynil

z jego uzywania dopr

do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomy$ine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do cigezkich
urazéw.

UZYCIE | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZIA

Nie wolno przeciazac¢ urzadzenia. Nalezy uzywac
narzedzia dostosowanego do wykonywanego
zadania. Wtasciwe elektronarzedzie wykona prace
lepiej i bezpieczniej w tempie, dla ktérego zostato
zaprojektowane.

N

prace. Korzystanie z elektronarzgdzia
do prac niezgodnych z przeznaczeniem moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Pilnuj, aby uchwyty i powierzchnie chwytne
byly suche, czyste i pozbawione sladéw oleju

i smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i sterowanie
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

.5 UZYWANIE | KONSERWOWANIE

AKUMULATORA
Laduj wyla na S j
przez pr Uzycie i po

od danego akumulatora do tadowania innego

akumulatora grozi pozarem.

Uzywaj elektronarzedzi wylacznie z
i do nich

Uzycie jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi

obrazeniami i pozarem.

Gdy nie uzy

przechowuj go dala od metalowych

przedmiotow, takich jak zaciski, monety, klucze,

gwozdzie, sruby lub inne mate metalowe

przedmlo(y, ktore moga spowodowac zwarcie

owego,

Nie wolno uzywac ur jesli

nie wigcza si¢ i nie wylgcza. Kazde
elektronarzedzie, ktérego nie da sig kontrolowac,
jest mebezpleczne i musi zostac naprawrone

Zwarcie wyprowadzen akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z t3 ciecza. W razie

przyp ze skora, zabrudzone

Przed przy do y y
akcesonow lub edzia w
celu pr nalezy

od zrodta zasllanla i/lub wyjaé AKUMULATOR
Taki zapobie 'y Srodek zmniejsza ryzyko

przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

P ywaé w miej ep dia
dzieci. Osobom, ktére nie zapoznaly si¢ z
narzedziem lub jego instrukcja, nie nalezy
pozwalaé go obstugiwac. Elektronarzedzia
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iej nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig do oczu, nalezy réwniez zasiggna¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienie lub oparzenia.
Nie uzywaj zestawu akumulatorowego ani
elektre edzi, ktore sa e lub
zostaly poddane przerébkom. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogq zachowywac sie




w sposob nieprzewidywalny, co moze doprowadzic
do pozaru lub wybuchu lub stwarzac ryzyko urazéw.
Nie narazaj zestawu akumulatorowego ani
kosiarki na kontakt z ogniem lub zbyt

ysokimi i. W ienie na ogier
lub temperatury przekraczajgce 130°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.
Przestrzegaj wszystkich instrukc;ji i nie taduj
zestawu akumulatorowego ani kosiarki w

p ach ji zakres podany

w instrukcji. £ ie w sposéb nieprawidfowy
lub w temperaturze wykraczajgcej poza okreslony
zakres moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

Wy

2.6 SERWIS

« Ser i dzia nalezy powierzyé
wykwalifik i, a do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych
: 2 orygi N .

yczny ymi.
to utrzymanie odpowiedniego poziomu
bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wylgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu
zasilajacego, musi to zrobi¢ producent lub

jego przedstawiciel, aby unikng¢ zagrozenia
bezpieczenstwa.

3 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastepujgcych symboli moga by¢ uzywane
na produkcie. Nalezy sie z nimi zapoznac i zna¢

ich znaczenie. Wiasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepsza i bezpieczniejszg obstuge produktu.

Symbol Objasnienie

Zasady zwigzane z bezpiec-
zenstwem uzytkownika.

A

Przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje przed uzy-
waniem urzadzenia, przestrzega¢
wszystkich ostrozen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

©

No$ $rodki ochrony oczu i ochra-
niacze uszu.

®

4 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace stowa sygnatowe i ich znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanych z tym
produktem.
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SYM-
BOL

SYGNAL ZNACZENIE

NIEBEZ-
PIECZENST-
WO

Wskazuje bezposrednig
sytuacje ryzykowna,
ktéra, jesli nie jest uni-
knigta, moze spowodo-
wac powazne zranienia
lub $mierc.

OSTRZEZE-
NIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknig-

ta, mogtaby spowodowac
powazne zranienia lub
$mier¢.

OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowng, ktora,
jesli nie jest uniknigta,
moze spowodowac nie-
wielkie lub $rednie obra-
Zzenia.

OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja-
cego o niebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacje,
ktéra moze spowodowac
straty materialne.

5

RECYCLING

Selektywna zbiorka. Nie wolno wyrzu-
cac ze zwyktymi odpadami z gospo-
darstwa domowego. Jesli konieczna
jest wymiana kosiarki, lub juz nie jest
Ci potrzebna, nie wyrzucaj jej z odpa-
dami gospodarstwa domowego.

)54

Oddzielna utylizacja zuzytej kosiarki
oraz opakowar umozliwia recykling or-
az wtérne wykorzystanie materiatow.
Wtdérne wykorzystanie odzyskanych
materiatéw pomaga ograniczy¢ zaniec-
zyszczenie $rodowiska oraz ogranicza
zapotrz bowanie na surowce.

oy

to

Gdy uptynie okres zywotnosci akumu-
latora, nalezy zutylizowa¢ go zgodnie

Baterie z przepisami ochrony $rodowiska. Aku-
mulator zawiera materiat, ktory jest
niebezpieczny dla cztowieka oraz $ro-

Li-ion

dowiska. Nalezy wyjac i wyrzucic te el-
ementy oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe.




6 INSTALOWANIE

Wybierz tryb niskiego ci$nienia, aby uruchomic¢

6.1 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR. N . 5 :
nadmuchiwacz po podtgczeniu weza powietrza

Rysunek 2. (niskiego cignienia) do przedmiotu.
A OSTRZEZENIE Tryb spuszczania powietrza
« Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. 1. Aby spusci¢ powietrze z przedmiotu, wiéz waz
wymien je. powietrza o niskim ci$nieniu do wylotu powietrza.
+ Wytgcz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma 2. Uzyj wybranej dyszy, aby spusci¢ powietrze z
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator. przedmiotu.

Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w Ustaw nadmuchiwacz w trybie niskiego ci$nienia,
schowku na baterie. aby spusci¢ powietrze.

2. Wiz akumu_latqr do st_:h_owka na baterie az do Rysunek6.
zablokowania sig w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz 7 DZIALANIE
kliknigcie.

ropm—
WSKAZOWKA
Nalezy zaktada¢ okulary ochronne.

To urzadzenie mozna réwniez podtgczyé

bezposrednio do gniazdka 12 V. Podigcz przewod
zasilajgcy 12 V do gniazdka 12 V, co automatycznie A OSTRZEZENIE
zapewni ciggly prad 12 V do nadmuchiwacza.

Nie uzywaj zadnych dodatkéw ani akcesoriéw nie

Rysunek3. zalecanych przez producenta tego urzadzenia..
6.2 WYJMIJ AKUMULATOR. 741 URUCHOM / ZATRZYMAJ MASZYNE,
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia Rysunek 7.

akumulatora.
2. Wyjmij akumulator z urzagdzenia.

Uwaga: Nacis$nij jednoczes$nie przyciski zwigkszania
(+) i zmniejszania (-) ci$nienia powietrza, aby zmieni¢

63  WYBORTRYBU Jednostke.

Tryb wysokiego ci$nienia A OSTRZEZENIE
Rysunek 4. Zawsze unikaj nadmiernego napompowania i nigdy
nie pozostawiaj nadmuchiwacz bez nadzoru, gdy
jest uzywany.
Wybierz tryb wysokiego ci$nienia, aby uruchomic 1. Nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania.
nadmuphlwa(_:'z po podtqczemu przewodu powletrza 2. Naciénij przycisk wyboru trybu, aby wybrac¢ tryb
(wysokiego ci$nienia) do przedmiotu. wysokiego Iub niskiego ciénienia.
1. Podtgcz szybkozigczke zaworu do elementu, 3. Cyfrowy ekran cinienia wyswietli w gérnej czgsci
ktéry pompujesz. ekranu LCD aktualne ci$nienie (w krokach co 1
2. Wcisnij d2zwignie blokady zaworu, aby PSI) elementu, ktory pompujesz.
zabezpieczy¢ potgczenie. 4. Naciénij przycisk zwiekszania cisnienia powietrza,

aby zwiekszy¢ PSI, lub nacis$nij przycisk

Tryb niskiego ci$nienia N I N o
zmniejszania ci$nienia powietrza, aby zmniejszy¢

Rysunek 5. PSI.
1. Wiz waz powietrza o niskim ci$nieniu do portu 5. Aby uruchomi¢ nadmuchiwacz, nacisnij przycisk
ztgcza i obré¢ w kierunku przeciwnym do ruchu start/stop.
wskazoéwek zegara. 6.  Aby zmieni¢ docelowy poziom PSI, naci$nij
2. Uzyj wybranej dyszy, aby nadmuchaé przedmiot. ponownie przycisk start/wstrzymaj i ustaw
poziom.

85



~

Aby zatrzyma¢ nadmuchiwacz zanim osiggnie
docelowy poziom PSI, naciénij przycisk
start/wstrzymaj. Aby wznowi¢ nadmuchiwanie,
wystarczy ponownie nacisna¢ przycisk.
Nacisnij przycisk wtaczania/wytgczania, aby
wytgczy¢ nadmuchiwacz. Zasilanie wytgcza
sig automatycznie po pigciu minutach braku
aktywnosci.

.

L UWAGA

Gdy pracujesz w stabo oswietlonym otoczeniu,
nacisnij przycisk pod$wietlenia LED, aby wigczy¢
$wiatto.

Gdy ekran odczytu LCD wyswietla docelowy
PSI, odczyt LCD zamiga 3 razy na zadanym,
ustawionym poziomie.

Wartos¢ ci$nienia w trybie niskiego ci$nienia jest
stata i nie mozna jej regulowaé.

Nadmuchiwacz wytgczy sie automatycznie przy
zgdanym docelowym poziomie PSI, ktéry zostat
zaprogramowany w docelowym ustawieniu PSI.
Nadmuchiwacz ma tolerancjg -5 PSl i
odpowiednio automatycznie sig wytaczy.

Jesli obecne cisnienie przedmiotu, ktory
pompujesz, jest wigksze niz docelowe PSI,
nadmuchiwacz sig¢ nie wigczy.

Cisnienie robocze
(maks.)

160 PSI

Waga bez akumulatora

4.34 Ibs. (1.97 kg)

(niskie cinienie)

Przewéd powietrzny (wy- | 80 cm
sokie cisnienie)
Przewéd powietrzny 42 cm

Mierzony poziom ci$nie-
nia akustycznego

Lpa =79.07 dB(A) , K =3
B(A)

mocy akustycznej

Zmierzony poziom mocy | Lwa = 94 dB(A)
akustycznej
Gwarantowany poziom Lwag =97 dB(A)

Model akumulatora

G24B2 i inne BAG serie

Model tadowarki

G24C iinne CAG serie

Zalecany zakres temperatury otoczenia:

8 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzagdzenia przed konserwacja.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani
detergentéw na plastikowej obudowie lub
elementach.

8.1 WYCZY$C URZADZENIE.

A przESTROGA

Urzadzenie musi by¢ suche. Wilgo¢ moze
spowodowac ryzyko porazenia pradem.

Usuwaj niepozadane materiaty z odpowietrznika
odkurzaczem.

Nie spryskuj odpowietrznika i nie wktadaj go do
rozpuszczalnikow.

migkkg szmatka.
9 DANE TECHNICZNE

Wyczy$¢ obudowe i plastikowe elementy wilgotng i

| Napiecie 24V

Element Temperatura
Zakres temperatury prze- | 32°F (0°C) - 113°F
chowywania urzadzenia | (45°C)

Zakres temperatury pra- | 32°F (0°C) - 113°F
cy urzadzenia (45°C)

Zakres temperatury fado- | 39°F (4°C) - 104°F
wania akumulatora (40°C)

Zakres temperatury pra- | 39°F (4°C) - 104°F
cy tadowarki (40°C)

Zakres temperatury prze- | 32°F (0°C) - 113°F
chowywania akumulatora | (45°C)

Zakres temperatury ro- 32°F (0°C) - 113°F
ztadowania akumulatora | (45°C)




10 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyc- | Rozwigzanie
zyna

Wytacz nadmu-

Wentylator chiwacz, pocze-
przestat dziata¢ kaj, az narzed-
w celu ochrony zie i akumulator
Nadmuchiwacz | obwodéw wew- | °5tY9na @ nas-
nie dziata. netrznych. tepnie ponow-
nie uruchom
narzedzie.
Niski poziom Natadowac aku-
akumulatora. mulator.

1. Natych-
miast wy-
tgcz urzad-

2 dzeni zenie.
urzgdzenia -
wydostaje sie | Urzadzenie jest | > :\{({J"m"gla
dym podczas uszkodzone. tor.
uzywania. ) .

3.  Skontaktuj
sie z punk-
tem serwi-
sowym.

" GWARANCJA

(Petne warunki gwaranciji znajdujg sie na stronie
Greenworks)

Firma Greenworks udziela 3-letniej gwarancji na
produkt i 2-letniej gwarancji na akumulatory (klient/

prywatne uzytkowanie) obowigzujgcej od daty zakupu.

Gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony
lub wymieniony. Gwarancja jednostki uzywanej
nieprawidtowo lub w sposéb inny niz opisano

w instrukcji obstugi moze zosta¢ uniewazniona.
Normalne zuzycie i czesci zuzywajgce sig nie

sg objete gwarancjg. Na oryginalng gwarancje
producenta nie wptywa dodatkowa gwarancja
oferowana przez sprzedawcow.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do miejsca
zakupu wraz z dowodem zakupu (paragon), aby méc
skorzysta¢ z gwarancji.

12 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Nazwa i adres producenta:
Imig i Greenworks Tools Europe GmbH

nazwis-
ko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzadzenia dokumentacji technicznej:

I"-"e' |Inaz- André Douqué
wisko:
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Nadmuchiwacz

Model: ACG301

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamio-

nowa na produkcie

Rok produkji: Zobacz tabliczke znamio-

nowg na produkcie

« spefnia wymogi okre$lone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:
+ 2006/42/EC
« 2014/30/EU
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2000/14/EC
Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastepujacych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm
europejskich:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy  Lya: 94 dB(A)
akustycznej

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

Lwag =97 dB(A)

Miejsce, Weiter-
data: stadt

Podpis: Ted Qu, Dyrektor
ds jakosci

07.07.202
3 /lgd_ A
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1 POPIS
1.1 UCEL

Stroj je ur€en k nafukovani nafukovacich matraci,
hracek, sportovnich mi¢t, pneumatik, plovaku.

1.2 POPIS
Obrézek 1~7.
1 Drzadio 11 Adaptér pro
2 Port konektoru rychlé pfipojeni
ventilu
WA Stéci port
: Jpousiee pe 12 Hlavni vypina¢
4  Vzduchova -
hadice (nizky 13 Tlagitko volby
tlak) rezimu
4 14 Digitalni
5 Raftova tryska et

6  Vzduchova
hadice (vysoky
tlak)

7  Kulickova jehla

15 Tlacitko zvySeni
tlaku vzduchu

16 Tlacitko snizeni
tlaku vzduchu

8  Adaptér ventilu 17  Tlacito Start/

PreVsrta Preruseni
9 Tiaditko pro 18 Tlacitko LED
uvolnéni 5
. svétla
akumulatoru
10 Napajeci kabel
2 OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO

PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A \AROVANI

Prectéte si ,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané

s timto elektrickym nafadim. NedodrZeni varovani
a pokynt mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny lraz.

ani a pokyny si j
budouci pouziti.

pro

Termin ,elektrické naradi“ ve varovéanich odkazuje na
vase ické (s nebo akt atorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

21 BEZPECNOST PRACOVNiHO PROSTORU

« Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Ve znecisténych a tmavych prostorach
hrozi nebezpeci nehody.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické pristroje
vytvéreji jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

P¥i praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.

22

23

Rozptyleni mize zptsobit, Ze ztratite na pristrojem
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka napajeciho kabelu naradi musi
odpovidat zasuvce. Zastréku nikdy neupravuijte.
Nepouzivejte adaptérové zastréky s
uzemnénym (ukostfenym) elektrickym naradim.
Nemodifikované zéstréky a odpovidajici zasuvky
snizi riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky.
Zde, pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

Elektrické naradi nevystavujte desti nebo
mokrému prostredi. Vniknuti vody do elektrického
néradi zvySuje riziko drazu elektrickym proudem.
Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte k
prenaseni, tazeni nebo odpojovani elektrického
pristroje. Udrzujte kabel mimo dosah tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych soucasti.
Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym pfistrojem venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

Pfi praci s elektrickym naradim ve

vlhkém prostiedi pouzijte ZDROJ VYBAVENY
PROUDOVYM CHRANICEM (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Zustante pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-

li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Chvilka nepozornosti pii pouzivani
elektrického pristroje mize zplsobit vazné zranéni.
Nosit osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu oéi. Vhodné ochranné
pomticky, jako napr. respirator, protiskluzova
bezpecnostni obuv, ochranna prilba nebo chranice
sluchu snizuji riziko Urazu.

Zabraiite éni. Pred pfi

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi
s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
néradi, které mé zapnuty spina¢, muze snadno
zpusobit nehodu €i traz.

Pfed zapnutim elektrického naradi odstraiite
sefizovaci nafadi nebo kli€e. Naradi nebo klic,
ktery ponechéte pripevnén k otacejici se casti
elektrického naradi, mize zpusobit osobni zranéni.
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se. Vzdy pevny postoj a
rovnovah Umoziiuje to lepsi oviadatelnost naradi
v neocekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se €asti. Volny odéyv,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem

pro pfipojeni odsavani prachu a sbérnymi
zafizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a
fadnou funkci. PouZiti odsavani prachu mize snizit
nebezpedi tykajici se prachu.

Nedovolte, aby vam znalosti ziskané castym
pouz naradi novaly byt j

a ignorovat zasady bezpecnosti pozivani naradi.
Neopatrna akce mize zplsobit vazné zranéni
béhem zlomku sekundy.

POUZITi ELEKTRICKEHO NARADI A PECE

Netlaéte pfilis na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravny elektricky pristroj
udéla praci lépe a bezpecnéji v mnozstvi, k jakému
byl navrzen.

Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

Pied jaky iv sefi. anim, vymé

pFi i nebo pred

nepouzivaného elektrického naradi odpojte
zastrcku od zdroje energie a/lnebo
AKUMULATORU, je-li odnimatelny. Tato

+ Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
uchopovaci plochy neumoZzriuji bezpec¢né zachazeni
a ovladani naradi v neo¢ekéavanych situacich.

25 POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE
NARADI
. ijejte pouze v nabijecce uréené vyrob

Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
miiZe zptsobit riziko poZéru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

Elektrické Pfistroje pouzivejte jenom s
prislusnymi bateriemi. PouZiti jinych akumulatori
mlzZe zpusobit riziko Grazu a poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych predméti, jako jsou
kancelaiské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, Sroubky nebo dal$i drobné kovové
predmety které mohou spojit vyvody baterie

Zkrat polt ak atoru muze zpusobit
popaleniny nebo poZar.
-V muze
unikat z u. Zabrarite Pokud
dojde k nahodi

vodou. Pfi zasazZeni o¢i kapalinou ihned
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina unikajici
z akumulatoru mize zpasobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které
jsou poskozené nebo upravené. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zptsobit pozar, explozi nebo
riziko paraném’.

preventivni opatfeni snizuji riziko
spusténi elektrického naradi.
Elektricky pristroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte osobam, které s nim nejsou
obeznameny, aby s nim pracovaly. Elektrické
néradi se v rukou nekvalifikovanych osob stava
nebezpecnym.

Provadéjte pravidelnou tdrzbu elektrického
naradi a prlslusenstw Zkontrolujte vychylenl
&i &asti, P §

y ]

Y
y d| ajiné které mohou
ovllvnlt chod néradi. Je-li naradi poskozeno,
nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod
Je zptsobeno nedostatecnou tdrzbou naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity
Jjsou méné nachylné k zanaseni necistotami a lépe
se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a
pracovni nastroje atd. v souladu s témito pokyny
s piihlé k pr am a pracn,
ktera ma byt pi PouZ/vam i
naradi k ¢innostem, pro které neni urceno, mizZe
vést k nebezpecnym situacim.
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Nevy ani naradi ohni nebo
nadmérné teplote Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130°C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynti pro nabijeni

a nenabijejte akumulator ani naradi mlmo
teplotni rozsah Y V P

nabijeni, nebo teplota mimo stanoveny rozsah
mohou baterii poskodit a zvysit riziko poZaru.

26 SERVIS

« Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
néradi.

Nikdy neop! j s

Servis akumulatort sml provadét pouze vyrobcs
nebo autorizovani poskytovatelé sluzeb.

V pfipadé, ze vyména napajeci kabel je to
potfebné, musi byt provedeno u vyrobce nebo jeho
zastupce, aby nedoslo k ohrozZeni bezpecnosti.

3 SYMBOLY NA VYROBKU
Na tomto vyrobku se mohou nachazet nékteré z

nasledujicich symboll. Prostudujte si je a seznamte



se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboli vam umozni lépe a bezpecnéji pracovat s
vyrobkem.

Symbol Vysvétleni

Bezpecnostni opateni tykajici se
vasi bezpecnosti

A

Pred pouzitim vyrobku si prec-
téte a porozuméjte vSem poky-
ntim, dodrzujte vSechna varovani
a bezpec¢nostni pokyny.

©

Pouzivejte ochranu o&i a chra-
nice sluchu.

®

4 UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni Urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

SYM- | SIGNAL VYZNAM

BOL

NEBEZPECI | Oznaduje bezprostfedné
nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, bude mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zra-
néni.

A

VAROVANI | Oznaéuje potencionainé
nebezpeénou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, by mohla vést k
smrti nebo vaznému zra-
néni.

VYSTRAHA | Oznaduje potencionalng
nebezpedénou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, mize zpusobit men-
$i nebo stfedné tézkeé zra-
néni.

VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
bolu) Oznacuije situaci,
ktera mize zpusobit pos-
kozeni majetku.

5 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-

nym domovnim odpadem. Pokud je
tfeba stroj vyménit, nebo pokud ho uz
' nepouzivate, neodhazujte ho do doma-

ciho odpadu.
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Tridény sbér pouzitych strojuia oba-

16 umoznuje recyklaci materialta je-
jich opétovné pouziti. Pouziti recyklo-
vanych materialti pomaha predchazet
znecisténi zivotniho prostredi a snizuje
pozadavky na suroviny.

Y

o

Baterie po skongeni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostiedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materidly oddélen& na mieste,
které pfijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

6 INSTALACE

6.1 INSTALACE AKUMULATORU
Obrézek 2.

A \AROVANI

Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vymeérite akumulator nebo nabijecku.

Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte motor a pockejte, az se zastavi.
Prectéte si, obeznamte se a dodrZujte pokyny
uvedené v pfirucce pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drézkami v
prihradky pro akumulétor.

2. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator,
dokud nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je
nainstalovan.

Tento stroj Ize také pfipojit pfimo k 12V zasuvce.
Zapojte 12V napajeci kabel do 12V elektrické
zéasuvky, to automaticky zajisti nepretrzity proud 12V
do vasi hustilky.

Obréazek 3.

VYJMUTi AKUMULATORU

1.  Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.
6.3 VYBER REZIMU
Vysokotlaky rezim

Obrézek 4.



POZNAMKA

A \AROVANI

Zvolte vysokotlaky rezim pro spusténi hustilky, kdyz

k pfedmétu pfipojite vzduchovou hadici (vysoky tlak).

VZzdy se vyvarujte prehusténi a nikdy nenechavejte
hustilku pfi pouzivani bez dozoru.

1. Pripojte adaptér pro rychlé pfipojeni ventilu k
predmétu, ktery nafoukate.

2. Zatlatte na packu zamku ventilu, abyste zajistili
pripojeni.

Nizkotlaky rezim

Obrézek 5.

1. VlozZte nizkotlakou vzduchovou hadici do
konektorového portu a otocte proti sméru
hodinovych rucicek.

2. K nafouknuti pfedmétu pouzijte pozadovanou
trysku.

Py
L pOZNAMKA

Zvolte rezim nizkého tlaku pro spusténi hustilky,
kdyz k predmétu pfipojite vzduchovou hadici (nizky
tlak).

Rezim vypousténi

1. Pro vyfouknuti predmétu vloZte nizkotlakou
vzduchovou hadici do vystupu vzduchu.

2. Poutzijte pozadovanou trysku k vyfouknuti
predmétu.

.
L pOZNAMKA

Nastavte hustilku do rezimu nizkého tlaku pro
vyfouknuti.

Obréazek 6.

7 PROVOZ

A \AROVANI

Vzdy pouzivejte ochranu oéi.

A VAROVANI

Nepouzivejte nastavce nebo prislusenstvi, které
nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.

741 SPUSTENI/ZASTAVENI STROJE
Obrazek 7.

Note: Stisknéte soucasné jak tlacitko zvyseni tlaku
vzduchu (+), tak i tlacitko snizeni tlaku vzduchu (-),
abyste jednotku vymeénili.
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1.  Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti.

2. Stisknutim tlagitka pro vybér reZimu vyberte
rezim vysokého nebo nizkého tlaku.

3.  Digitalni manometr zobrazi aktualni tlak (v
krocich po 1 PSI) pfedmétu, ktery hustite, v horni
Gasti obrazovky LCD.

4.  Stisknéte tlacitko zvySeni tlaku vzduchu pro
zvySeni PSI nebo stisknéte tlacitko snizeni tlaku
vzduchu pro sniZeni PSI.

5. Pro spusténi hustilky stisknéte tlacitko start/
preruseni.

6. Chcete-li zménit cilovou uroven PSI, stisknéte
znovu tlacitko start/preruseni a nastavte droven.

7.  Chcete-li hustilku zastavit dfive, nez dosahne
cilové urovné PSI, stisknéte tlacitko start/
preruseni. Chcete-li obnovit husténi, jednoduse
znovu stisknéte tlacitko. Stisknutim tlacitka
zapnuti/vypnuti vypnéte hustilku. Napajeni se
automaticky vypne po péti minutach necinnosti.

POZNAMKA

Kdyz pracujete v tumeném prostredi, stisknutim
tlaGitka LED svétla zapnéte svétlo.

Kdyz obrazovka LCD zobrazuje cilovy PSI, tdaj
LCD 3krat zablika na pozadované prednastavené
urovni.

Hodnota tlaku v rezimu nizkého tlaku je pevna a
nelze ji upravit.

Hustilka se automaticky vypne pfi pozadované
cilové arovni PSI, kterou jste naprogramovali v
nastaveni cilového PSI.

Hustilka mé toleranci -5 PSI a podle toho se
automaticky vypne.

Pokud je aktudlni tlak pfedmétu, ktery hustite,
Vveétsi nez cilovy PSI, hustilka se nezapne.

8 UDRZBA

A \AROVANI

Pred udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

A \AROVANI

Na plastovy kryt nebo sou¢asti nepouzivejte siina
rozpoustédla ani Cistici prostredky.




8.1

CISTENI STROJE

A UPOZORNENI

Naradi musi byt suché. Vihkost muze zpUsobit
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

vysavacem.

Vycistéte nezadouci material z vétraciho otvoru

Nestfikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte

vétraci otvor do rozpoustédel.

Ocistéte kryt a plastové soucasti vihkym a mékkym

hadfikem.
9 TECHNICKE UDAJE
Napéti 24V
Pracovni tlak (max) 160 PSI

Hmotnost bez akumula-
toru

4.34Ibs. (1.97 kg)

tlak)

Vzduchova hadice (vyso- | 80 cm
ky tlak)
Vzduchova hadice (nizky |42 cm

Mérena hladina akustick-
ého tlaku

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

Méfena hladina akustick-
ého vykonu

Lwa = 94 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwad = 97 dB(A)

Model baterie

G24B2 a dal$i BAG fady

Model nabijecky

G24C a dal3i CAG fady

Doporuéeny rozsah okolni teploty:

Polozka

Teplota

Rozsah teplot pro skla-
dovani stroje

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Rozsah teplot pro provoz
stroje

32°F (0°C) - 13°F
(45°C)

Rozsah teplot pro nabije-
ni akumulatoru

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Rozsah teplot pro provoz
nabijecky

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Rozsah teplot pro skla-
dovani akumulatoru

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
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Polozka Teplota
Rozsah teplot pro vybije- | 32°F (0°C) - 113°F
ni baterie (45°C)

10 RESENI PROBLEMU

Problém Mozna pFi¢ina | Reseni

Vypnéte hustil-
ku, pockejte, az
naradi a baterie
vychladnou, a
poté naradi
znovu spustte.

Ventilator pres-
tal fungovat,
aby chranil

Hustilka nefun- b
vnitfni obvody.

guje.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumu-
lator.

1. Stroj
okamzite
zastavte.

2. Vyjméte
akumula-
tor.

3.  Kontak-
tujte ser-
visni stfed-
isko.

Ze stroje béhem
provozu vychazi
kouf.

Stroj je posko-
zen.

1" ZARUKA

(Uplné zarugni podminky naleznete na webové
strance spole¢nosti Greenworks)

Zéruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky

na akumulator (spotiebni / soukromé pouZiti) od data
zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce mize byt bud opraven

nebo vyménén. Pristroj, ktery byl zneuZity nebo
pouZity jinymi zpsoby, nez popsanymi v uZivatelské
pfirucce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalini opotfebeni a opotiebované soucasti

se zaruka nevztahuje. Pdvodni zaruka vyrobce neni
ovlivnéna Zadnou dodatecnou zérukou, kterou nabizi
prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

12 ES PROHLASENI| O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many



Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:
Nazev: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresa: Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Hustilka

Model: ACG301

Vyrobni ¢islo: Viz $titek s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Viz $titek s oznacenim
vyrobku

* je v souladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
+ 2006/42/ES
« 2014/30/EU
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
« 2000/14/ES

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |[EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Méfena hladina akustick-  Lya: 94 dB(A)
ého vykonu

Garantovana hladina Lwag: 97 dB(A)
akustického vykonu

Misto, da-  Weiter- Podpis: Ted Qu, feditel pro
tum: stadt kvalitu

07.07.202
S Ted Qu
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1 POPIS

11 UCEL

Zariadenie je uréené na nafukovanie nafukovacich
matracov, hraciek, Sportovych lopti¢iek, pneumatik,
plavakov.

1.2 PREHLAD
Obrézok 1~7.
1 Rukovat na 11 Adaptér ventilu s
prenasanie rychlym
2  Port konektora pripojenim
3 Port na 12 Hlavny vypina¢
vyprazdiiovanie 13 Tlacidlo volby
4  Vzduchova rezimu
hadica ( nizky 14 Digitalny displej
tlak) na zobrazenie
5  Tryska raftu tlaku
6 Vzduchova 15 Tlacidlo na
hadica ( vysoky zvySenie tlaku
tlak) vzduchu
7 lhlica pre lopty 16 Tlacidlo na
. ) znizenie tlaku
8 lAj\daptter ventilu vzduchu
resta 17 Tlagidlo
9 Tlacvldlo pre spustenie/
“Z"l"el",'le prerusenie
axumuatora 18 Tiagidio LED
10 Napdjaci kabel svetla
2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRE ELEKTRICKE NARADIE

A \aROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie tychto
varovani a pokynov mézZe mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym priadom, poZiar a/alebo
vazne poranenie 0s6b.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnt potrebu v budtcnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo vSetkych varovaniach
odkazuje na naradie napéjané zo siete (kablom) alebo
néradie napéjané batériou (bez kabla).

21 BEZPECNOST PRACOVISKA

. Udmavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Pri ¢&i v tmavych mi méze dojst' k
nehodam.

« Nepouzivajte elektrické naradie vo vybuSnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie

97

Jje zdrojom iskrenia, ktoré méze zapalit prach alebo
vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia udmava]!e
deti a j osoby mimo pr
Rozptylovanie pozornosti mézZe viest' ku slrate
kontroly.

22 ELEKTRICKA BEZPECNOST
« Pr musi dat’
zasuvke Nikdy neupravujte zastrcku
y vek b ivajte Ziadne

23

rozbocovacie zastrcky s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastrcky

a zodpovedajtice zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako s rary, radiatory, sporaky a chladnicky.
Dochéadza k zvySeniu rizika trazu elektrickym
pradom, ak je vase telo uzemnené.

Elektrické naradie nevystavujte dazd'u alebo
mokrému prostrediu. Vhiknutie vody do
elektrického néradia zvysuje riziko trazu elektrickym
pridom.

S kablom nemanipulujte hrubo. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel
d'aleko od tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. F’oskodene alebo zamo(ane
kable zvysuju zasahu

pradom.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzite len také predizovacie kable, ktoré

st schvalené aj na vonkajsie pouzitie.

PoutZitie prediZovacieho kabla vhodného na
poutzitie v exteriéri znizuje nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzivajte
napéajanie chranené PRUDOVYM CHRANICOM
(RCD). Pouzitie priudového chréanica znizuje
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym
néradim méze viest k vaznemu drazu.

Nosit' osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Vhodne pouzité
ochranné pomécky ako respirator, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko trazu oséb.

Zabraiite nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju napéajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo
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yp! j polohe. Pr néradia
s prstom na vypinaci alebo aktivécia elektrického
néradia, ktory mé& zapnuty vypina¢ méZe viest k
drazu.
Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kluce.
Néstroj alebo kli¢, ktory zostane pripojeny na
rotujiicu Cast’ stroja, méze sposobit zranenie.
N fujte sa. Vzdy Zuj ilny postoj
a rovnovahu UmozZriuje to lepSiu konlrolu
elektrického naradia v neocakavanych situaciach.
Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
cepelami menej pravdepodobne uviaznu a
/ednoduchs;e sa ovladaju.

aradie, prislus , nasady
apod podl‘a tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
Pouzitie elektrického néradia na iné ako urcené
ucely moze viest' k nebezpecnym situaciam.
Udrzujte r ate a uch hy
suché, cisté, bez oleja a mazwa Klzke

drzadla a uchopovacle povrchy neumoZzriuji

volny odev. Udrzujte vlasy, ceniear

v ¢nej i i od pohybujucich sa

dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé viasy mézu

byt zachytené pohybujticimi sa dielmi.

Pokiarl je naradie vybavené zariadenim na
prachu a u materialu,

skontrolujte ¢i je k naradiu spravne

pripevnené. PouZzitie odsavania prachu méze znizit

nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte aby vam vedomostl ziskané ¢astym

p! im naradia i stat’ sa

jnymi a i ' zasady {s]
pozivania naradla Neopatrné konanie méze
spésobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

24 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O

ELEKTRICKE NARADIE

Netlacte na elektrické naradie. Pouzivajte
spravne naradie na vasu pracu. Spravne
elektrické naradie urobi pracu lep$ie a bezpecnejsie
rychlostou, na ktort bolo skonstruované.
Nepouzivajte elektrické naradie v pripade,

Ze vypinac nie je mozné zapnut’ a vypnut.
Akékolvek elektrické néradie, ktoré sa neda oviadat'
vypinacom je nebezpecné a musi sa oprawt’

Pred y vek ,

prislus alebo pred Zeni elektrického
naradia odpojte zastréku od zdroja alalebo
AKUMULATORA ak je odpojitelny. Tieto

p 0stné op: ia znizuju riziko
nahodného spustenia néaradia.

Vypnuté elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti a neumoziiujte osobam, ktoré nie
st oboznamené s elektrickym naradim alebo
tymito pokynmi, ako elektrické naradie pouzivali.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouZivaju
neskusené osoby.

Elektrické néradie a jeho prislusenstvo

ipulaciu a kontrolu nad naradim
v neocakavan ych situaciach.

25 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O

NARADIE NA BATERIE

jte iba ijac uréenou vy
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
maoZe spésobit riziko poziaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.
Elektrické naradie pouzivajte len s na to
uréenymi batériami. PouZitie inych akumulatorov
méze spésobit riziko Urazu a poZiaru.
Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako st
kancelarske sponky na papier, mince, kltuce,
klince, skrutky alebo d'alSie drobne kovove
pred ktoré mozu
skratovanle vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora méze spésobit popaleniny alebo
poziar.
\Y Y i moze p
unikat’ z atora. Zabraite Pri

y s
vodou. Pri zasiahnuti o¢i ihned’ vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
K latora méze spdsobit po ie alebo
popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ak su
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mézu nepredvidatelne
spravat, ¢o méze viest' k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.
Akumulator ani naradie nevystavujte ohiu ani
nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo
teplote vyssej ako 130 °C méze spésobit’ exploztu
podra vietky na i
a nenahuajte akumulator anl naradle mimo

udrziavajte. Skontrolujte y
Easti, poskodenie dielov a akekolvek dalsle
okolnosti, ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu
elektrického néradia. Ak je elektrické naradie
ho pred pouzitim opravit’.
Ve/a urazov je zapricinenych zle udrziavanym
néaradim.

98

Nabij: nevhodnym spésobom a/ebu v teplatéch
mimo uvedeny rozsah méze sposobit' poskodenie
batérie a zvysit riziko poZiaru.

26 SERVIS

Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba
identickych nahradnych dielov. Tym sa
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zabezpeci, Zze bezpecnost stroja zostane
zachovana.

Poskodené batérie nikdy neopravujte. Servis
akumulatorov by mal vykonévat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia sluZieb.

Ak je potrebna vymena privodného kabla , musi
ju vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, &im sa
zabranil ohrozeniu bezpecnosti.

3 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku sa mézu nachadzat niektoré z
nasledujlcich symbolov. Prestuduijte si ich a naucte
sa ich vyznam. Spravna interpretacia tychto symbolov
vam umozni obsluhovat stroj lepsie a bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie

Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej
bezpecnosti.

A

Precitajte si a pochopte v8etky
pokyny pred uvedenim vyrobku
do prevadzky, postupujte podla
véetkych upozorneni a bezpe¢-
nostnych pokynov.

©

Noste ochranu o¢i a usi.

®

4 UROVNE RIZIK

Nasledujuce signélne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
arovne rizika spojeného s tymto produktom.

5 RECYKLUJTE
—

<o

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat'
s beznym domovym odpadom. Ak je
potrebné vymenit stroj, alebo ak ho uz
nepotrebujete, nelikvidujte stroj spolu s
odpadom z domécnosti.

Separovany zber pouZitych zariadenia
obalov vam umozriuje recyklovat ma-
terialya znova ich pouzivat. PouZivanie
recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit' znecisteniu zivotného prostredia
a znizuje poziadavky na suroviny.

Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpecénym pre Zivotné

Batteries prostredie. Akumulator obsahuje mate-
rial, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
Lision site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-ionové
akumulatory.
6 INSTALACIA
6.1 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrézok 2.

A VAROVANIE

Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,
vymerite akumulator alebo nabijacku.

Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora

99

SYM- | SIGNAL VYZNAM et .
BOL zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
« Pregitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
NEBEZPE- Oznaduje bezprostredne uvedené v prirucke pre akumulator a nabijacku.
CENSTVO nebezpeénu situaciu, - " " proT—
A ktora moéZe mat za nasle- 1. Zgrovnajte rebra na gkumulatore s drazkami v
dok smrt alebo zavazné priestore na akumulator.
poranenie. 2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator,
kym nezapadne na miesto.
VAROVANIE | Oznatuje potencidine ne- 3. Ked budete poéut kliknutie, akumulator je
bezpec¢nu situaciu, ktora nainstalovany.
A moéZe mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-
nenie.
. . Toto zariadenie je tieZ mozné pripojit priamo do 12V
LI:I'IPEOZORNE- Se?::;ﬁ Zﬁ;e;;f‘:teo?:- zasuvky. VloZte napdjaci kabel 12V do 12V zasuvky,
A moze mat za nésl’edok ¢im sa automaticky zabezpec¢i nepretrzity 12V prud
< N zéasobuijuci nafukovaciu elektricki pumpu.
menSie alebo stredné por-
anenie. Obrézok 3.
UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpet- 62  VYBRATIE AKUMULATORA
NIE nostného upozornenia)
Oznaduje situaciu, ktora 1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
moze mat za nasledok akumulatora.
poskodenie majetku. 2. Vyberte akumulator zo stroja.
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VYBER REZIMU
Rezim vysokého tlaku
Obrézok 4.

6.3

.
L POZNAMKA

Zvolte rezim vysokého tlaku, aby sa nafukovacia
elektricka pumpa spustila po pripojeni vzduchovej
hadice (vysoky tlak) k danému predmetu.

1. Pripojte adaptér ventilu s rychlym pripojenim k
predmetu, ktory nafukujete.

2. Na zabezpecenie pripojenia zatlacte paku poistky
ventilu.

Rezim nizkeho tlaku

Obrézok 5.

1. Vlozte nizkotlakovl vzduchovu hadicu do
pripojného portu a otocte proti smeru hodinovych
ruciciek.

2. Na naftiknutie predmetu pouZite pozadovanu
trysku.

.
1 POZNAMKA

Zvolte rezim nizkeho tlaku, aby sa nafukovacia
elektricka pumpa spustila po pripojeni vzduchovej
hadice (nizky tlak) k danému predmetu.

Rezim vyprazdiiovania

1. Ak chcete vypustit vzduch, vloZte nizkotlakovu
vzduchovu hadicu do vystupu vzduchu.

2. Na vyfuknutie predmetu pouzite pozadovanu
trysku.

ry
L pOZNAMKA

Nafukovaciu elektrickii pumpu nastavte na rezim
nizkeho tlaku, aby sa vyprazdnila.

Obrézok 6.

7 OBSLUHA

A yaROVANIE

Vzdy pouzivajte ochranu oéi.

A VAROVANIE

Nepouzivajte Ziadne doplinky alebo prislusenstvo, ak
ho neodporuca vyrobca uvedeného vyrobku.

71 SPUSTENIE/ZASTAVENIE STROJA
Obrézok 7.
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Poznamka: Jednotku zmerite tak, Ze sticasne stlacite
tlacidlo na zvysenie tlaku vzduchu (+) a tlacidlo na
zniZenie tlaku vzduchu (-).

A \AROVANIE

Vzdy sa vyhnite nadmernému nafuknutiu a nikdy
nenechavajte nafukovaciu elektrickl pumpu bez
dozoru, ked sa pouziva.

1.  Stlacte tlacidlo Zapnut/vypnut.

Stlaenim tlacidla volby rezimu vyberte
vysokotlakovy alebo nizkotlakovy rezim.
Digitalny displej na zobrazenie tlaku zobrazuje
na hornej ¢asti obrazovky LCD aktualny tlak
(v krokoch po 1 PSI) polozky, ktoru prave
nafukujete.

4.  Stlagenim tlacidla na zvysenie tlaku vzduchu
zvysite tlak (PSI) alebo stlacenim tlacidla na
znizenie tlaku vzduchu zniZite tlak (PSI).

5. Ak chcete spustit’ nafukovaciu elektricki pumpu,
stlacte tlacidlo spustenia/pozastavenia.

6. Ak chcete zmenit cielovd rover tiaku (PSI),
opatovne stlacte tlacidlo spustenia/pozastavenia
a nastavte Uroven.

7. Ak chcete nafukovaciu elektricki pumpu
zastavit' pred dosiahnutim poZadovanej resp.
cielovej trovne tlaku (PSI), stlacte tlacidlo
spustenia/pozastavenia. Ak chcete pokracovat’
v nafukovani, jednoducho opéatovne stlacte
tlacidlo. Stlacenim tlacidla Zapnut/Vypnut vypnite
nafukovaciu elektrickl pumpu. Napajanie sa
automaticky vypne po piatich minttach bez
aktivity.

o

L pPOZNAMKA

Ked pracujete v prostredi so stimenym
osvetlenim, stlacenim tlacidla osvetlenia LED
zapnite svetlo.

Ked sa na obrazovke LCD zobrazuje cielova
uroveni PSI, LCD displej pri poZadovanej
prednastavenej Urovni 3-krat zablika.

Hodnota tlaku v rezime nizkeho tlaku je pevne
stanovena a nie je mozné ju nastavit.
Nafukovacia elektrickd pumpa sa automaticky
vypne pri pozadovanej cielovej trovni tlaku PSI,
ktorui ste naprogramovali do nastavenia cielovej
urovne tlaku PSI.

Nafukovacia elektricka pumpa ma toleranciu -5
PSI a podra toho sa automaticky vypne.

Ak je aktualny tlak nafukovaného predmetu
vys$§i ako cielova Uroven tlaku PSI, nafukovacia
elektricka pumpa sa nezapne.
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8 UDRZBA

A yaROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

A yaROVANIE

Na plastovy kryt alebo sucasti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

8.1 CISTENIE STROJA

A \YSTRAHA

Zariadenie musi byt suché. Vihkost méze sposobit
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Vygistite neziaduci material z vetracieho otvoru
vysavacom.

Nestriekajte do vetracieho otvoru ani neumiestiiujte
vetraci otvor do rozpustadiel.

Ocistite kryt a plastové sucasti vihkou a makkou
handri¢kou.

9 TECHNICKE UDAJE

Napatie 24V

Pracovny tlak (max) 160 PSI

Hmotnost bez akumula- | 4.34 Ibs. (1.97 kg)

tora

Vzduchova hadica (vyso- | 80 cm

ky tlak)

Vzduchova hadica (nizky |42 cm

tlak)

Merana hladina akustick- | Lpa = 79.07 dB(A), K=3
ého tlaku dB(A)

Merana hladina akustick- | Ly = 94 dB(A)

ého vykonu

Garantovana hladina Lwag = 97 dB(A)

akustického vykonu

Model akumulatoru G24B2 a dalSie BAG sér-

ie

Nabijaci model G24C a dalsie CAG série

Odporucany rozsah okolitej teploty:
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Polozka Teplota

Rozsah teplét pre skla- 32°F (0°C) - 113°F
dovanie stroja (45°C)

Rozsah teplét na pre- 32°F (0°C) - 113°F
vadzku stroja (45°C)

Rozsah teplét pre nabija- | 39°F (4°C) - 104°F
nie akumulatora (40°C)

Rozsah tepl6t na pre- 39°F (4°C) - 104°F
vadzku nabijacky (40°C)

Rozsah teplét pre skla- 32°F (0°C) - 113°F
dovanie akumulatora (45°C)

Rozsah teplét pre vybija- | 32°F (0°C) - 113°F
nie akumulatora (45°C)

10

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Nafukovacia
elektricka pum-

pa nefunguje. tri.

Ventilator pre-
stal pracovat,
aby ochranil
obvody vo vnu-

Vypnite nafuko-
vaciu elektrickd
pumpa, pock-
ajte, kym pris-
troj a akumula-
tor nevychlad-
nu, a potom
zariadenie opa-
tovne nastar-
tujte.

vybity.

Akumulator je

Nabite akumu-
lator.

Stroj dymi po-

Cas prevadzky. | deny.

Stroj je poSko-

1. Zariadenie
okamzite
zastavte.

2. Vyberte
akumula-
tor.

3. Kontak-
tujte ser-
visné stre-
disko.

1 ZARUKA

(Uplné zarugné podmienky najdete na webovej stranke

spolo¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky
na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke moze
byt bud opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory
bol zneuzity alebo pouzity inymi spésobmi, nez
popisanymi v pouzivatelskej prirucke, moze byt
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odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na norméine
opotrebovanie a opotrebované sucasti sa zaruka

Merana hladina akustick-  Lya: 94 dB(A)

. A P . o ého vykonu
nevztahuje. Pévodna zaruka vyrobcu nie je

ovplyvnena Ziadnou dodatognou zérukou, ktord
pontika predajca alebo obchodnik.

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag: 97 dB(A)

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladniény blok) musi byt vrateny na miesto

zakuUpenia pre uplatnenie zaruéného naroku. Miesto, da- Weiter- ~ Podpis: Ted Qu, riaditef

tum: stadt kvality
12 VYHLASENIE E ZHODE
S S 0 ZHO 07.07.202 _~
Nazov a adresa vyrobcu: 3 l ed &l/{

Nazov: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:
Nazov: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresa: Germany

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Nafukovacia elektricka
pumpa
Model: ACG301

Pozrite si titok s ozna-
&enim vyrobku

Vyrobné &islo:

Pozrite si Stitok s ozna-
Genim vyrobku

Rok vyroby:

* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:
« 2006/42/ES
- 2014/30/EU
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
« 2000/14/ES

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujice
eurépske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |[EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metdda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.
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1 OPIS
1.1 NAMEN

Naprava je namenjena napihovanju zra¢nih Zimnic,
igra¢, $portnih Zog, pnevmatik, napihljivih blazin.

1.2 PREGLED
Slika 1~7.
1 Nosilni rocaj 12 Gumb za
2 Vhodza VKLOP/IZKLOP
prikljugek 13 Gumb za izbiro
3 Vhod za izpust nacina
zraka 14 Digitalni
4  Zradna cev prikazovalnik
(nizek tiak) tlaka
5 Sobaza 15 Gumbza
napihljiv éoln povecanje
N zraénega tlaka
6  Zrac¢nacev
(visok tlak) 16 Gumbwza '
Kroglicna igla zmanj$anje
7 roglicna ig zraénega tlaka
8 Nastavek za 17 Gumb Start/
ventil presta Prekinitev
9 Gumb‘za 18 Gumb za lucko
sprostitev LED
akumulatorja
10 Napajalni kabel
11 Nastavek za
hitro prikljucitev
ventila
2 SPLOSNA OPOZORILA V ZVEZI Z

ELEKTRICNIMI ORODJI

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni temu
elektriénemu orodju. Ob neupostevanju opozoril
in navodil lahko pride do elektricnega $oka, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektricni tok (Zicna) in se
napajajo iz elektricnega omreZja, ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST NA OBMOCJU DELA

« Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
V neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo
nesrece.

« Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
atmosferah, npr. v prisotnosti vnetljivih teko in,

21

104
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plinov ali prahu. Elektricno orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo elektriénega orodja v bliZzino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj ob delu
lahko izqubite nadzor nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakr$en koli nacin. Vti¢ev prilagojevalnika ne
uporabljajte z ozemljenimi elektri¢nimi orodji.
Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo
zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

se stiku z jenimi p
so cevi, grelniki, Stedilniki in hlad
povecano tveganje elektricnega udara, e je vase
telo ozemljeno.
Orodja ne izpostavljajte dezju in vlaznim

Vdor vode v icno orodje bo povecal
tveganje elektricnega udara.
Kabla ne zlorabljajte. Kabla nikoli ne uporabljajte
za nosenje, vlecenje ali je elektricnega
orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo moznost
elektricnega udara.
Ko upravljate z elektri¢nim orodjem na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba kabla, primernega
za uporabo na prostem, zmanj$uje moznost
elektricnega udara.
Ce se ne morete izogniti uporabi orodja
v vlaznih prostorih, uporabljajte ZASCITNO
NAPRAVO NA DIFERENCNI TOK (FID). Uporaba
RCD-ja zmanj$uje moznost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Ne uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zasgito za oéi. Ce v razliénih okolis¢inah
nosite ustrezno za$citno opremo, kot so maska
proti prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in zas¢ita za sluh, zmanj$ate
moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje
elektricnih orodij s prstom na stikalu ali dovajanje
napajanja elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, poveca tveganje za nesreco.
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Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace.
Izvija¢ ali klju¢, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektricnega orodja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. 7o
omogoca boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali daljsi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se
ustrezno uporabljajo. Uporaba teh naprav za
zbiranje prahu lahko zmanjsa tveganje, povezano s
prahom.

Ceprav zaradi pogoste uporabe orodje dobro
poznate, ne bodite nepazljivi in ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazijivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN VZDRZEVANJE ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjujte.
Uporabite elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektricno orodje bo nalogo opravilo
bolje in varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo
zasnovano.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi. Kakrsno koli elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in
ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali z orodja
odstranite BATERIJSKI sklop, ¢e je snemljiv,
preden opravite kakrsne koli prilagoditve,
zamenjate dodatke ali shranite elektri¢no orodje.

N

Elektri¢no orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektricno orodje uporabljali

za neustrezne namene, lahko pride do nevarnih
situacij.

Rogaji in prijemne povrsine naj bodo suhe, ¢iste
in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja
in nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

.5 UPORABA IN NEGA ORODJA

BATERIJSKEGA ORODJA

Polnite le s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterijskih sklopov. Uporaba
katerih koli drugih baterij lahko povzroci tveganje
poskodb in poZara.

Ko baterijskega sklopa ne uporabljate, ga
hranite stran od kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski deli, ki bi lahko povzrocili
stik med obema poloma. Kratek stik med obema
poloma lahko povzroci opekline ali poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
z vodo. Ce pride tekocina v stik z oémi,
poiscite zdravniSko pomo¢. Tekocina, ki iztece iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.
Baterijskega sklopa ali orodja, ki je

poskod: ali ji ne upor:
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
vedejo nepredvidljivo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.

Ne izpostavljajte baterije ali orodja ognju ali
prekomerni temperaturi. /zpostavijenost ognju ali

Tovrstni preventivni varnostni ukrepi jsujejo
tveganje nakljucnega zagona ga orodja.
Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte
izven dosega otrok in ne dovolite, da

bi elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki

niso seznanjene z elektri¢énim orodjem ali

s temi navodili. Elektricno orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.
Elektri¢na orodja in dodatke redno vzdrzujte.
Preverite, ali so gibljivi deli morda napaéno
pritrjeni ali poSkodovani oziroma ali obstaja
kakrsno koli drugo stanje, ki bi lahko vpli na

2

P nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in

ne polnite ali hranite kompleta baterij ali
orodja izven obsega temperature, dolo¢enega
v navodilih. Nepravilno poinjenje ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in pove&ajo tveganje poZara.

.6 SERVISIRANJE

Elektri¢no orodje naj servisira kvalificirano
servisno osebje, ki uporablja le enake

delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno
orodje po$ , ga pred p uporabo
dajte v popravilo. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
&ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se tezje zaskodijo in jih je lazje nadzirati.

105

dele. To bo zagotovilo ohranjanje
varnosti elektricnega orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le
proizvajalec ali pooblascen izvajalec storitev.
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« Ce je potrebna zamenjava napajalnega kabla,
mora to storiti proizvajalec ali njegov zastopnik, da
se prepredi ogroZanje varnosti.

3 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem izdelku so lahko uporabljeni nekateri od
naslednjih simbolov. Prosimo vas, da jih preucite

in spoznajte njihove pomene. Pravilno razumevanje
teh simbolov vam bo omogocilo laZje in varnejse

upravljanje izdelka.

Simbol

Pojasnilo

A

Varnostni ukrepi, ki vkljuCujejo
va$o varnost.

©

Pred uporabo orodja morate pre-
brati in razumeti vsa navodila ter
upostevati vsa opozorila in var-
nostna navodila.

®

Nosite zas€ito za oci in usesa.

4 RAVNI TVEGANJA

Nadaljnje signalne besede in pomen so namenjeni
pojasnjevanju ravni tveganja, povezanih s tem

POMEN

Oznacuje takoj$njo nevar-
no situacijo, ki bo povzro-
¢ila smrt ali hudo poskod-
bo, ¢e se ji ne izognete.

Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki bi lah-
ko povzrocila smrt ali hu-
do poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
povzro¢i manj$o ali zmer-
no poskodbo, &e se ji ne
izognete.

izdelkom.
SIM- [ SIGNAL
BOL
NEVARNOST
OPOZORILO
POZOR
POZOR

(Brez simbola z varnost-
nim opozorilom) Oznaduje
situacijo, ki lahko povzroci
materialno $kodo.

106

5 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete odvredi
med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Ce morate stroj zamenjati ali &e ga veé
ne potrebujete, ga ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke.

)¢

Loceno zbiranje odpadnih izdelkov ter
embalaZe omogoca recikliranje materi-
alov in njihovo ponovno uporabo. Vno-
viéna uporaba recikliranih materialov
preprecuje onesnazevanje okolja in
zmanj$a potrebo po surovinah.

Y

o

Na koncu Zivljenjske dobe baterije
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami.Baterija vsebuje snov, ki je
nevarna za vas in okolje. Zato je ba-
terije treba zavregi lo¢eno na mestu,
kjer sprejemaijo litij-ionske baterije. Te
materiale morate odstraniti in odvredi
lo¢eno na mestu, ki sprejema litij-ion-

Baterije

Li-ion

ske baterije.

6 NAMESTITEV
6.1 NAMESTITEV BATERIJSKEGA SKLOPA

Slika 2.

A opPozORILO

Ce je baterijski sklop ali polnilnik poskodovan, ga
zamenjajte.

Zaustavite napravo in pocakaijte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
baterijski sklop.

Preberite navodila v priro¢niku za baterije in
polnilnik, seznanite se z njimi ter jih upostevaijte.

1. Dvizne zavihke na baterijskem sklopu poravnajte
z utori v prostoru za baterije.

2. Baterijski sklop potisnite v prostor za baterije
tako, da se zaskoCi na mestu.

3. Ko slisite klik, je baterijski sklop namescen.

To napravo lahko priklju¢ite tudi neposredno na
12-voltno vti€nico. Napajalni kabel 12 V prikljucite
na 12-voltno vti€nico, kar bo samodejno dovajalo
neprekinjen 12-voltni tok v va$ inflator.

Slika 3.

6.2 ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA

SKLOPA

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev baterije.
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2. Odstranite baterijski sklop iz naprave.

6.3 1ZBIRA NACINA
Visokotlaéni naéin
Slika 4.

Ko priklopite zraéno cev (visoki tlak) na predmet,
zaZenite inflator v visokotlaénem naginu.

1. Prikljucite nastavek za hitro prikljucitev ventila na
predmet, ki ga Zelite napihniti.

2. Rotico za zaklep ventila potisnite navzdol, da
zagotovite prikljucitev.

Nizkotla¢ni nacin

Slika 5.

1. Nizkotlaéno zracno cev vstavite v vhod za
prikljucek in jo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

2. Predmet napihnite z Zeleno Sobo.

Ko priklju¢ite na predmet zracno cev (nizek tlak),
zazenite inflator v nizkotlaGnem nacinu.

Nagcin izpusta zraka

1. Ce zelite izpustiti zrak iz predmeta, vstavite v
odprtino za izpust zraka nizkotlaéno zra¢no cev.

2. Zrak izpustite iz predmeta z Zeleno Sobo.

Za izpust zraka nastavite inflator na nizkotlacni
nagin.

Slika 6.

7 DELOVANJE

A opPozORILO

Vedno nosite zas¢ito za oci.

A opPozORILO

Vedno se izogibajte prekomernemu napihovanju in
zracne tlacilke med delovanjem nikoli ne puscajte
brez nadzora.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

2. Pritisnite gumb za izbiro nacina, da izberete nacin
visokega ali nizkega tlaka.

3. Digitalni prikaz tlaka bo na zgornjem delu LCD
zaslona prikazal trenutni tiak (v stopnjah 1 PSI)
predmeta, ki ga napihujete.

4.  Pritisnite gumb za povecanje zracnega tlaka, da
povecate PSI, ali pritisnite gumb za zmanj$anje
zracnega tlaka, da zmanjSate PSI.

5. Zazagon zracne tlacilke, pritisnite gumb za
zagon / prekinitev.

6. Za spremembo ciljne ravni PSI, znova pritisnite
gumb za zagon / prekinitev in prilagodite raven.

7. Zazaustavitev zracne tlacilke, preden
doseze ciljno raven PSI, pritisnite gumb za
zagon / prekinitev. Za nadaljevanje napihovanja,
preprosto znova pritisnite gumb. Pritisnite
gumb za vklop/izklop za izklop zra¢ne tlacilke.
Napajanje se samodejno izklopi po petih minutah
brez dejavnosti.

Ko delate v zatemnjenem okolju, pritisnite gumb
LED lucke za vklop luci.

Ko zaslon za od¢itavanje LCD prikazuje ciljni PSI,
bo LCD odcitavanje 3-krat zasvetilo na Zeleni
prednastavljeni ravni.

Vrednost tlaka v nacinu nizkega tlaka je dolo¢ena
in je ni mogoce prilagoditi.

Zracna tlacilka se bo samodejno izklopila na
Zzeleni ciljni ravni PSI, ki ste jo programirali v
nastavitvi cilinega PSI.

Zra¢na tlacilka ima toleranco -5 PSI in se ustrezno
samodejno izklopi.

Ce je trenutni tlak predmeta, ki ga napihujete,
vedji od cilinega PSI, se zra¢na tlacilka ne bo
vklopila.

A opPozORILO

Ne uporabljajte prikljuckov ali dodatne opreme, ki jo
proizvajalec ni odobril za ta izdelek.

71 ZAZENITE / USTAVITE STROJ

Slika 7.

Opomba: Istocasno pritisnite oba gumba za
povecanje (+) in zmanj$anje (-) zracnega tlaka, da
zamenjate enoto.

8 VZDRZEVANJE

A opPozORILO

Pred vzdrZevanjem odstranite akumulator iz
naprave.

A opPozORILO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali Cistil.
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8.1

CISCENJE ORODJA

A pREVIDNO

Orodje mora biti povsem suho. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektri¢nega udara.

prezraCevanje.

potapljajte v topila.

NeZeleni material s sesalcem ocistite iz odprtin za
Odprtin za prezratevanjem ne Skropite in jih ne

Ohisje in druge sestavne dele ocistite z vlazno in

mehko krpo.
9 TEHNICNI PODATKI
Napetost 24V
Delovni tlak  (najv.) 160 PSI

Teza brez baterije

4.34 Ibs. (1.97 kg)

Zracna cev (visok tlak)

80 cm

Zra¢na cev (nizek tlak)

42 cm

|Izmerjena raven zvoéne-
ga tlaka

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

modi

Izmerjena raven zvoéne | Lya = 94 dB(A)
modi
Zajaméena raven zvocéne | Lya g = 97 dB(A)

Model baterije

G24B2 in druge serije
BAG

Model polnilnika

G24C in druge serije
CAG

Priporoéeni razpon za temperaturo okolja:

Element

Temperatura

Temperaturni razpon za
shranjevanje naprave

0D 0°C (32°F) DO 45°C
(113°F)

Temperaturni razpon de-
lovanja naprave

0D 0°C (32°F) DO 45°C
(113°F)

Temperaturni razpon
polnjenja akumulatorja

0D 4°C (39°F) DO 40°C
(104°F)

Temperaturni razpon de-
lovanja polnilnika

OD 4°C (39°F) DO 40°C
(104°F)

Temperaturni razpon za
shranjevanje akumulator-
ja

0D 0°C (32°F) DO 45°C
(113°F)
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Element Temperatura

Temperaturni razpon za
praznjenje akumulatorja

0D 0°C (32°F) DO 45°C
(113°F)

10 ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Morebiten Resitev
vzrok
Izklopite inflator,
Ventilator je pocakajte, da

prenehal delo-
vati zaradi za$-
¢ite notranjih
vezij.

se naprava in
baterija ohladi-
ta, nato pa zno-
va zaZenite
napravo.

Inflator ne de-
luje.

Baterijski sklop
je prazen.

Napolnite bater-
ijski sklop.

1. Nemudo-
ma zausta-
vite napra-
vo.
Odstranite
baterijski
sklop.
3. Obrnite se
na servisni

|1z naprave se
med delovan-
jem vali dim.

Naprava je pos- | 2.
kodovana.

center.

1" GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na spletnem
mestu Greenworks)

Garancija Greenworks za izdelek je 3-letna, za
baterije pa 2-letna (za potro$nika/zasebno uporabo)
od datuma nabave. Ta garancija pokriva proizvodne
napake. Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko
popravimo ali zamenjamo. Enota, ki je bila zlorabljena
ali uporabljena na druge nacine, kot je opisano v
uporabniskem priro¢niku, bo morda zavrnjena zaradi
garancije. Obic¢ajna obraba in obrabljivi deli se ne
Stejejo za garancijo. Na izvirno garancijo proizvajalca
ne vpliva nobena dodatna garancija, ki jo ponudi
trgovec ali trgovec na drobno.

Izdelek z napako je treba za uveljavljanje garancije
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racunom).

12 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:



Slovenscéina

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:
Ime: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Naslov:
aslo Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Inflator

Model: ACG301

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o
izdelku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o
izdelku

« v skladu z dolo€bami naslednjih direktiv ES:
+ 2006/42/ES
+ 2014/30/EU
+ 2011/65/EU in (EU)2015/863
+ 2000/14/ES

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvoéne  Lya: 94 dB(A)

modi

Zajamé&ena raven zvocne Ly q : 97 dB(A)

moci

Kraj, da- Weiter- Podpis: Ted Qu, direktor za
tum: stadt kakovost

07.07.202
3 /led Qut
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1 OPIS

1.1 NAMJENA

Stroj je namijenjen za napuhavanje zraénih madraca,
igracaka, sportskih lopti, guma, plutaca.

1.2 PREGLED
Slika 1~7.
1 Drskaza 12 Gumbza
prenosenje ukljucivanje/
2 Prikljutak za iskljuGivanje
utikac ON/OFF
3 Prikljucak za 13 Gumb za odabir
ispustanje zraka nacina rada
4  Crijlevo za zrak 14 Digitalni
(niskotlacno) manometar
5  Mlaznica splavi 15 Gumb za
" povecanje tlaka
6  Crijevo za zrak sraka
(visokotlacno)
Lopta igla 16 Gumbza
7 opia’g smanjenje tlaka
8  Adapter za ventil zraka
Presta 17 Gumbza
9 Gumbza pokretanje/
oslobadanje stanku
baterije 18 GumbzaLED
10 Kabel za svjetlo
napajanje
11 Adapter ventila
za brzo spajanje
2 OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
i specifikacije isporucene s ovim

m alatom. Zanemarivanje upozorenja i
uputa moze rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili
teskim ozljedama.
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Dok se koristite elektri¢nim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog necega
$to vam odvraca pozornost moZete izgubiti kontrolu.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Utikaci elektriCnog alata moraju odgovarati
uti¢nici. Nikada nemojte ni na koji nacin
modificirati utika¢. Ne korlsme nikakve
pril: dne utikace s im elektriénim
alatima. Neizmijenjeni utikaci i sukladne uticnice
smanyjit ¢e opasnost od elektricnog udara.
Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat ne izlazite ki$i ili mokrim uvjetima.
Ako voda dode do elektricnog uredaja, povecava se
opasnost od elektricnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikad nemojte koristiti
kabel elektricnog alata za nosenje, vucenje ili
Cupanje iz uti¢nice. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela koji

Je namijenjen za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad s elektri¢nim alatom
na vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je
zasticeno UREDAJEM ZA REZIDUALNU STRUJU
(RCD). Uporabom RCD-a smanijit ¢e opasnost od
strujnog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budlte opreznl i koncentrirajte se na posao koji
S ser pri koristenju
elekmcnog alata. Nemojte raditi s elektri¢nim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektricnim alatom moZe dovesti do ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na
vas elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili
elektricni alat na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST U PODRUCJU ZA RAD

« Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nezgode.

Ne koristite elektri¢ne uredaje u eksplozivnom
okruzenju, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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Upo ljavajte osobnu opremu. Nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema kao $to je maska
protiv pra$ine, za$titne cipele s potplatama protiv
Klizanja, za$titna kaciga ili Stitnici za sluh koji se
koriste na prikladan nacin, umanijit ¢e opasnost od
ozljede.
Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije
spajanja na izvor napajanja baterijski modul,
uzimanja ili noSenja alata uVJeme se da se

klopka nalazi u p i. NoSenje
alata sa prstom na prek/dacu ili aktivacija alata sa
uklju¢enim prekidacem izaziva nezgode.
Skinite s alata sve kI]uceve za podesavanje |I|
pritezanje prije uklj
Zatezni ili klju¢ za stezanje glave ij/ ostane
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priévrséen na rotirajuci dio alata moze dovesti do
tielesne ozljede.
Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom
stojte ilno na Na taj
nacin cete zadrzati bolju kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.
Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite
dalje od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredajl pos]eduju prikljucak za postrojen]a
zai i je prasine, prikljucite ih
i koriste na propisani nacin. Uporaba uredaja
za prikupljanje pradine moze smanijiti opasnost od
praéine.

i da vas p je alata
steceno cestom uporabom ucini samodopadnim
te da ignorirate sigurnosna nacela za alat.
Nemarne radnje mogu rezultirati teskim ozljedama
u djelicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
prikladni alat za odredenu namjenu. S prikladnim
elektricnim alatom cete posao obaviti bolje i
sigurnije i predvidenom brzinom.
Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne
mozete uklju ji Elektricni alat koji se
ne moze ukljuciti ili iskljuciti sklopkom opasan je i
treba ga popravm
Prije p opreme ili
skladistenja elektr nih alata odspojite utika¢
od izvora napajanja i/ili BATERIJSKI modul,
ako je odvojiv, od elektricnog alata. Ova
preventivna sigurnosna mjera ¢e smanijiti opasnost
od nehoti¢nog pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne korlstlte spremlte izvan
djecei i da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektri¢énim alatom
ili s ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom.
Elektri¢ni alat je opasan u rukama neobucenih
osoba.
Odrzavaijte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provijerite da pokretni dijelovi alata nisu
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obavljati. Upotreba elektricnog alata za radove za
koje on nije predviden moze dovesti do opasnih
stanja.

i povrsinu r
suhim, ¢istim i o¢i8¢enim od ulja i mastl

Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i upravljanje alatom
u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG
ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proi; dac. Punjac koji je p za
Jedan tip baterijskog modula moZze stvoriti rizik

od poZara ako ga se koristi s drugim baterijskim
modulom.

Elektri¢ni alat koristite samo s izricito
propisanim baterijskim modulima. Upotreba
drugih baterijskih modula moZe izazvati rizik od
ozljeda i poZara.

Kada se baterijski modul ne upotrebljava,
drzite ga podalje od drugih me!alnlh predmela
poput jalica za papir,

¢avala, vijaka ili drugih malih metalnlh predmeta
koji mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moZe prouzrociti
opekline ili poZar.

U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; |zb]egava]te kontakt. Ako

¢ajno dode do mjesta
isperite vodom. Ako tekucina dode u doticaj
s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢ lijecnika.

Tekucina koju izbaci baterija moze prouzrociti
nadrazaj koZe ili opekline.

jte koristiti i alat ili
baterijski modul. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasnoscu od
ozljeda.
Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri
ili visokim temperaturama. /zlaganje vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moZe prouzrociti
eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira

necentrirani ili zaglavljeni, da nema p

dijelova i drugih stanja koja mogu utjecati na rad
elektri¢nog alata. Ako ima ostecenja, svakako

ih prije upotrebe otklonite. Mnoge nezgode su
nastale upravo zbog slabog odrZzavanja elektricnog
alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s ostrim reznim bridovima
manje su skloni zaglavijivanju i njima se lakse
upravija.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, dodatke i
nastavke u skladu s ovim uputama, uzimajuéi

u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ¢e te
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p e gu
Nepropisno p je ili punjenje pri

izvan okvira odredenog raspona moZze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od poZara.

SERVIS

Servi nje elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrZzavanje sigurnosti strojnog alata.

Nikad ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.




» Ako je potrebna zamjena kabela za napajanje, to
mora uginiti proizvodag ili njegovo sredstvo kako bi
se izbjegla sigurnosna opasnost.

3 SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sliedecih simbola mozda se upotrebljavaju na
ovom proizvodu. Proucite ih i upoznajte se s njihovim
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolji i sigurniji rad proizvoda.

Simbol Objasnjenje

Mijere opreza koje se odnose na
vasu sigurnost.

A

S razumijevanjem procitajte sve
upute prije rada s proizvodom i
postujte sva upozorenja i sve si-
gurnosne upute.

©

Nosite zastitu za oci i sluh.

®

4 RAZINA RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja namijenjena
su obja$njenju razina rizika povezanih s ovim
proizvodom.

SImM- ZNACENJE

BOL

SIGNALNA
RIEC

OPASNOST | Oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, izaz-
vati ozbiljnu ozljedu ili
smrt.

A

UPOZOR-
ENJE

Oznacgava mogucéu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teske ozljede.

OPREZ Oznacava mogucéu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moze dovesti
do lak3e ili umjerene ozl-

jede.

OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava
situaciju koja moze dove-

sti do materijalne Stete.
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5 RECIKLIRAJTE

)4

Odvojeno prikupljanje. Ne smije se od-
lagati s obi¢nim ku¢anskim otpadom.
Ako je potrebno zamijeniti stroj ili ako
vam vi$e nije od koristi, nemojte ga od-
lagati s obi¢nim ku¢anskim otpadom.

QOdvojeno prikupite iskoristene proiz-
vode i ambalazu kako bi se materijali
mogli reciklirati i ponovno koristiti. Po-
novno koristenje recikliranih materijala
pomaze oéuvanju onegidzeenja okolisa
i smanjuje zahtjeve za sirovinama.

Y

o

Na kraju vijeka trajanja, paZljivo odlo-
Baterij Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
N ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-

Li-ion niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.
6 UGRADNJA
6.1 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG MODULA
Slika 2.

A UPOZORENJE

+ Ako je baterijski modul ili punja¢ ostecen,
zamijenite ga.

+ Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

+ S razumijevanjem procitajte i pridrzavajte se uputa
iz priruénika za bateriju i punjac.

1. Poravnajte izbo¢enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u pretincu za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u pretinac za baterije
tako da ulegne u svoje mjesto.

3. Kada zacujete zvuk klikanja, baterijski modul je
postavljen.

Ovaj stroj se takoder moze spojiti izravno na uti¢nicu
od 12 V. Utaknite kabel za napajanje od 12 V u
uti€nicu od 12 V, time ¢e se automatski osigurati
kontinuirano napajanje uredaja za napuhivanje
naponom od 12 V.

Slika 3.

6.2 UKLANJANJE BATERIJSKOG MODULA

1. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drzite ga
pritisnutim.
2. lzvadite baterijski modul iz stroja.



6.3 ODABIR NACINA RADA
Visokotlaéni naéin rada
Slika 4.

.
L NAPOMENA

Odaberite visokotlacni nacin rada za pokretanje
uredaja za napuhivanje kada spojite crijevo za zrak
(visokotla¢no) na predmet.

1. Spojite adapter ventila za brzo spajanje na
predmet koji napuhuijete.

2. Pritisnite rucicu za zakljucavanje ventila prema
dolje kako biste uévrstili spoj.

Niskotlaéni naéin rada

Slika 5.

1. Utaknite niskotla¢no crijevo za zrak u priklju¢ak
za konektor i zakrenite ga ulijevo.

2. Koristite Zeljenu mlaznicu za napuhivanje
predmeta.

.
1 NAPOMENA

Odaberite niskotlacni nacin rada za pokretanje
uredaja za napuhivanje kada spojite crijevo za zrak
(niskotla¢no) na predmet.

Nagin rada za ispuhivanje

1. Zaispuhavanje predmeta umetnite niskotlacno
crijevo za zrak u izlaz za zrak.

2. Koristite Zeljenu mlaznicu za ispustanje zraka iz
predmeta.

L NAPOMENA

Postavite uredaj za napuhivanje u niskotlaéni nacin
rada za ispuhivanje.

Slika 6.

7 RUKOVANJE

A UPOZORENJE

Nosite zastitu za o€i.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili pribor koje nije
preporucio proizvodaca ovog proizvoda.

71 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
UREDAJA

Slika 7.

Napomena: Pritisnite oba gumba za povecanje (+)
i smanjenje tlaka zraka (-) istovremeno za promjenu
Jedinice.

A UPOZORENJE

Uvijek izbjegavajte prekomjerno pumpanje i nikad ne
ostavljajte uredaj za napuhivanje bez nadzora dok je
u upotrebi.

1. Pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje.

2. Zaodabir visokotlacnog ili niskotlatnog nacina
rada pritisnite gumb za odabir nacina rada.

3. Nadigitalnom manometru prikazat ¢e se
trenutacni tlak (u rasponima od 1 PSI ) predmeta
koji napuhujete na gornjem dijelu LCD zaslona.

4.  Zapovecanije vrijednosti PSI pritisnite gumb za
povecanije tlaka zraka, a za smanjenje vrijednosti
PSlI pritisnite gumb za smanjenje tlaka zraka.

5. Za pokretanje uredaja za napuhivanje pritisnite
gumb za pokretanje/stanku.

6. Za promjenu ciline razine PSI ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/stanku i podesite razinu.

7. Zazaustavljanje rada uredaja za napuhivanje
prije nego dostigne ciljnu razinu PSI pritisnite
gumb za pokretanje/stanku. Za nastavak
postupka napuhivanja jednostavno ponovno
pritisnite gumb. Uredaj za napuhivanje ukljucite
pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Napajanje se automatski iskljucuje nakon pet
minuta bez aktivnosti.

y
L NAPOMENA

+ Kada radite u slabo osvjetlienom prostoru,
pritisnite tipku LED svjetla kako biste ukljucili
svjetlo.

Kada se na LCD zaslonu prikaze ciljna vrijednost
psi, LCD zaslon ¢e zatreperiti 3 puta na Zeljenoj
zadanoj razini.

Vrijednost tlaka u nacinu rada niskog tlaka je
fiksna i ne moze se podesavati.

Uredaj za napuhivanje ¢e se automatski iskljuciti
na Zeljenoj ciljnoj razini PSI koju ste programirali u
postavci ciljanog PSI.

Uredaj za napuhivanje ima toleranciju od -5 PSI i
automatski ¢e se iskljuciti u skladu s tim.

Ako je trenutni tlak predmeta koji napuhavate veci
od ciljanog PSI, uredaj za napuhivanje se nec¢e
ukljugiti.

8 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.
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A UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente
na plasti¢nim kucistima ili dijelovima.

8.1 OCISTITE STROJ

Stroj mora biti suh. Vlaznost mozZe izazvati rizik od
elektri¢nog udara.

« Usisivatem za prasinu odstranite neZeljeni materijal
od otvora za usis zraka.

» Nemojte prskati otapalima po otvorima za zrak ili
otvore stavljati u otapala.

« Ocistite kucite i plasticne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

9 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Radni tlak (maks.) 160 PSI

Tezina bez baterije 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Crijevo za zrak (visokot- [ 80 cm
lacno)
Crijevo za zrak (niskot- 42 cm

lacno)

|zmjerena razina zvuc- Lpa =79.07dB(A) ,K=3
nog tlaka dB(A)

Izmjerena razina zvuéne
snage

Lwa = 94 dB(A)

Zajaméena razina
zvuéne snage

Lwag = 97 dB(A)

Model baterije G24B2 i drugi iz serije

BAG

Model punja¢a G24C i drugi iz serije

CAG

Preporuceni raspon temperature okruzenja:

Stavka Temperatura

Raspon temperature za

32 °F (0°C)- 113 °F (45
skladistenje stroja °C)

Raspon temperature za

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
rad srtoja °C)

Raspon temperature za

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
punjenje baterije °C)
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Stavka Temperatura

Raspon temperature za

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
rad punjaca °C)

Raspon temperature za

32 °F (0°C) - 113 °F (45
skladistenje baterije °C)

Raspon temperature za

32°F (0°C)- 113 °F (45
praznjenje baterije °C)

10 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Moguci uzrok | Rjesenje

Iskljucite uredaj
za napuhivanje,
pricekajte da se
alat i baterija
ohlade, a zatim
ponovo pokren-
ite alat.

Ventilator je
prestao raditi
radi zastite unu-

Uredaj za napu-
1z pu tarnjih krugova.

hivanje ne radi.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite bater-
ijski modul.

1. Odmah
Zzaustavite
rad stroja.

2. Uklonite
baterijski
modul.

3. Obratite se
servisnom
centru.

|1z stroja se dimi

" Stroj je oStecen.
za vrijeme rada.

" JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
web stranici Greenworks)

Greenworks jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i
2 godine za baterije (potro§acka/osobna upotreba) od
datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva greske nastale

u proizvodnji. Neispravan proizvod u okviru jamstva
moze se popraviti ili zamijeniti novim. Za jedinice koja
je zloupotrijebljena ili koritena na druge nacine, osim
opisanih u korisni¢kom priru¢niku, jamstvo se moze
odbiti. Normalno tro$enje i potro$ni dijelovi ne smatraju
se jamstvom. Na originalno jamstvo proizvoda¢a ne
utje€u dodatna jamstva koja daje zastupnik ili trgovac.

Proizvod s greSkom mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

12 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:




Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH 07.07.202 -
3 led Qu

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje
tehnicke dokumentacije:

Ime | pre- André Douqué
zime:
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Ovim izjavljujemo da je proizvod:

Kategorija: Inflator

Model: ACG301

Serijski broj: Pogledaijte natpisnu plo-
cicu

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plo-
cicu

« u sukladnosti s odredbama sljedecih Direktiva EZ
direktive:
« 2006/42/EZ
« 2014/30/EU
+ 2011/65/EU i (EU)2015/863
+ 2000/14/EZ
Nadalje izjavljujemo da su primijenjeni sljedeéi
europski uskladeni standardi (dijelovi/klauzule).

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Izmjerena razina zvuéne  Lya: 94 dB(A)
snage

Zajamé&ena razina Lwa.g: 97 dB(A)
zvucne snage

Mijesto, da- Weiter- Potpis: Ted Qu, direktor za
tum: stadt kvalitetu
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1 LEIRAS
1.1 CEL

A gép felfijhaté matracok, jatékok, sportlabdak,
gumiabroncsok, Uszok felfljasara szolgal.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1~7.
1 Hordozofiil 11 Gyorscsatlakozd
2 Osszekétéport szelepadapter
3 Leeresztd 12 BE/Kigomb
csatlakozd 13 Modvalasztd
4 Légtomls gomb
(alacsony 14 Digitalis
nyomasu) nyomaskijelzé
5 Favoka 15 Légnyomas
6 Legtomls ndvelés gomb
(magasnyomasi) 16 Légnyomés
7 Labda felfijo CSOk‘;e"'es
szelep gom "
g Prestaszelep 17 Start/ledllitas
adapter gomb'
9  Akkumulator 18 LEDgampa
kioldogomb gom
10 Tapkabel
2 AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kenszerszamhoz

Osszes
utasitast, abrat és speclflkaclot Amennylbsn
nem kéveti a figyelr és

aramutést, tiizet és/vagy stlyos sértilést okozhat
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Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyjthatjék a porokat vagy gézokat.
Tartsa tavol a gyermekeket és az

illetéktelen személyeket, amikor elektromos
kéziszerszammal dolgozik. A zavaro tényez6k
miatt elveszitheti a figyelmét.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos kenszerszam halézati
kednie kell az

alkalmazott elektromos aljzathoz Soha es

Ne hasznaljon adapter dugot foldelt (testelt)
elektromos kézi szerszamokkal. Az eredeti
csatlakozodugo és megfelelo hélozati aljzat

al az (ités veszélyét.
Keriilje el fﬁldelt feliiletek, min! pl. csovek
lyek vagy hi

érintését. Az dramiités kockéazata nagyubb haa
teste le van foldelve.
Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esdnek vagy nedves kdrnyezetnek. Az
elektromos kéziszerszamba behatolé viz megnéveli
az dramlités veszélyét.
Ne hasznalja helyteleniil a kabelt. Soha ne
hasznalja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy a dugé kihtuzasara.
Tarlsa tavol a vezetéket hotol olajtol és éles

6l vagy mozgé 6l. A sértilt
vagy 6sszegabalyodott haldzati kabelek megnévelik
az aramlités veszélyét.
Ha az elektromos kéziszerszamot a
szabadban hasznalja, akkor erre a célra

A 8 alhato kabel

csOkkenti az aramiités kockazatat.

Az elektromos kéziszerszam lizeménél nedves
helyen elkeriilhetetlen, hogy HIBAARAM
ELLENI VEDELEMMEL (RCD) ellatott tapellatast
Az ¢életvédelmi relé hasznélata

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az elektromos kéziszerszam” megnevezés
a figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a
haldzati fesziiltségrél meghajtott (vezetékes)
elektromos kéziszerszéamokra, valamint az
akkumulatorrél mikédtetett (vezeték nélkiili)
elektromos kéziszerszamokra.

241 MUNKATERULET BIZTONSAG
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csOkkenti az aramlités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon
elektromos kéziszerszamot, ha faradt,
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer befolyasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése
kézben egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sértilést okozhat.

+ A munkateriilet legyen tiszta es;ol gvilagit
A kahels uralkodé vagy
a rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kévetkezménye.

, alj élyi védo lést. Mindig
viseljen u . A védo6i

mint péld4ul a porvédé maszk, a csuszasmentss
labbeli, a sisak és a hallasvéds, rendeltetésszerti

* Neh alj elektromos
bbana orny példaul
éghetd folyadekok gazok vagy por kézelében.
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csOkkenti a Blyi sértilés kc
Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
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legyen, mlelott a szerszamot tapforrasra és/vagy
ja, felveszi
vagy viszi. Ba/esetekhez vezethet, ha a halézatra
csatlakoztatott szerszémot (gy viszi, hogy kézben
az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy ha a
hélézati csatlakozédugét olyankor dugja be az
aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.
Vegye ki a szerszamkulcsot és a

beallité szerszamot, miel6tt az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolna. Az elektromos
kéziszerszam mozgo alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy szerszam személyi sérilést
okozhat.

Ne hajoljon a szerszam f6lé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg

az egyensulyat. Ezaltal jobban tudja iranyitani

az elektromos kézi: amot a legva
helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol ha]at

és ne engedje meg, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik azt, vagy nincsenek tisztaban
ezekkel a biztonsagi utasitasokkal. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyt jelentenek a gyakorlatlan
felhasznald kezében.
Gondosan tartsa karban az elektromos
szerszamokat és a tartozé Ellenérizze
a mozgé részek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sérilt-e, és ellenérizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmény y yasolhatjak az
elektromos a
elétt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet okoznak.
A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoszé, amok kevésbé
hajlamosak az elgd bb:

5k

6 vago
, valamint ko

és k jjét a mozgo alkatré
A Iaza ruhézatot, az ekszert vagy a hosszu hajat
ik a mozg6

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofelte(eket stb. mindig ezen biztonsagi
hasznal]a mindig

Ha az elektromos
vagy porfelfogé eszkozzel szerellk
gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek el
vannak-e csatlakoztatva és hasznalja 6ket
a 6 Porgyiijté

vegye Tigy a 5

és legyen tekintettel a megmunkalando
munkadarabra. Az elektromos kéziszerszamoknak
az eléin rendeltetési céltol eltéré célra valo

orYe) a porral jaré Sl

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy ovatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sértilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.
A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelelé
elektromos kéziszerszammal jobban és

biztor dolgozhat a d
teljesitményhatarokon beliil.
Ne az , ha

nem lehet a bekapcsol6 segitségével be- vagy
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Tartsa szarazon, (lsztan olajtol és zsmol

a y és a tarto6
Ha cstiszésak a foganlyuk és megfoghato feliiletek,
akkor varatlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.

AZ AKKUMULATORRAL MUKGDO
SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott toltot
hasznalja. Az olyan t6lt6, amely egy tipust

kk la , tizveszélyt
okozhat, ha mas tlpusu akkumulatoregyseghez
hasznalja.
Az elektromos kéziszerszamokat
csak speciélisan meghatérozoﬂ

Barmely

kikapcsolni. Az olyan elektromos
amely nem iranyithaté a kapcsoloval, veszelyes és
Jjavitasra szorul.

Huzza ki a dugot az

éslvagy vegye ki az AKKUMULATOREGYSEGET
(ha kivehetd) az elektromos szerszambol, miel6tt
beallitasokat végezne, tartozékot cserélne vagy
az szerszamot fé é. Az ilyen
megel6z6 biztonségi évintézkedések csbkkentik az
elektromos kézi: véletlen beil 2
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos
a gyer

tavol tarolja,
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mas akkumulatoregyseg hasznélata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapocs, érmék, kulcsok, tiik, csavarok
vagy mas kis fémtargyak, amelyek kapcsolatba
Iéphetnek vele. Amennyiben egyiitt tartja az
akkumulatorokat, az égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem 6 koriilmények koz6tt foly
iva az bol; ne érjen ehhez.

Amennylben véletleniil hozzaérne, mossa le
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3

vizzel. Ha ez a foly be kerill,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.
Ne sériilt vagy

gységet vagy
vagy modositott akk lator varatlanul

. A sériilt

4 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkezo jelz6szavak és jelentések a termékkel
kapcsolatos kockazati szintek magyarazatara
szolgalnak.

ami miatt tiiz, robbanas vagy sériilés veszélye all
fenn.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
talzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130 °C
feletti h6mérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az atoregységet vagy a a

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a t6ltést nem megfeleléen
vagy meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivdil
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumulatort,
és noveli a tlizveszélyt.

SZERVIZELES

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész
felhasznalasaval javittassa meg. Ezzel biztositja
az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.
Soha ne szervizeljen sériilt

a éget. Az akkumulatoregység
a gyarténak vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

Ha a tapkabel cseréje sziikséges, ezt a gyartonak
vagy ligynékének kell elvégeznie a biztonsagi
kockazat elkertilése érdekében.

A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kévetkezé szimbdlumok fordulhatnak el6 a
terméken. Kérjlik, tanulméanyozza at, és tanulja
meg a jelentésiiket. Ezen szimboélumok megfelelé
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
miikddtetni a termeket.

Szimboélum Magyarazat

Az On biztonsagat érintd 6vintéz-
kedések.

A

A termék miikddtetése el6tt ol-
vassa el és értse meg az osszes
utasitast, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetést és biztonsagi uta-
sitast.

©

Viseljen védészemiiveget és fiil-
védot.

®
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SZIM- | JELZES

BOLUM

JELENTES

VESZELY Olyan kdzvetlen veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kertilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sériilést okoz.

A

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potencidlisan ves-
zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor halalt vagy su-
lyos sértilést okozhat.

A

VIGYAZAT Olyan potencialisan ves-
zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor enyhe vagy ké-

zepes sérlilést okozhat.

A

VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
szimbolum nélkil) Olyan
helyzetet jelez, amely

anyagi karral végzédhet.

5 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gyijtés. Nem szabad a szo-

kasos haztartasi hulladékkal egydtt ki-
dobni. Ha a gépet ki kell cserélni, vagy
ha mar nem hasznalhatja, ne dobja ki

a haztartasi hulladékkal egyitt.

A hasznalt termékek és csomagola-
suk szelektiv gy(ijtése lehetévé teszi
az anyagok Ujrahasznositasat és Ujbo-
li felhasznalasat. Az jrahasznositott
anyagok ismételt felhasznalasa segit
megakadalyozni a kérnyezetszennyez-
ést és csokkenti a nyersanyagigényt.

A hasznos élettartamuk végén kornye-
zetbarat modon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kor-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat kiilon kell kiven-

nie és el kell dobnia egy olyan helyen,

ahol litium-ion akkumulatorok fogadha-
tok.

Adaumulstor

Li-ion




. ) Abra 5.
6 UZEMBE HELYEZES N
1. Helyezze az alacsony nyomasu légtémlét a
6.1 HELYEZZE BE AZ csatlakozoportba, és forgassa el az 6ramutatd
AKKUMULATOREGYSEGET jarasaval ellentétes iranyba.
Abra 2. 2. Akivant fuvokaval fujja fel az elemet.

Valassza ki az alacsony nyomasu médot a
kompresszor elinditasahoz, amikor a légtomlét
(alacsony nyomasu) csatlakoztatja az elemhez.

Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a

toltot.
« Allitsa le a motort, és varjon, amig a . .
. iz : " Leeresztés mod
motor leall, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet. 1. Atermék leeresztéséhez helyezze az alacsony

nyomasu légtomi6t a levegSkimenetbe.

Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be az
akkumulator és a tolté hasznalati utmutatéjaban 2. Akivant fuvokaval eressze le az elemet.
lévé utasitasokat.

1. lllessze az akkumulatoregységen Iévé
emelSbordakat az akkumulatortartoban lévé Allitsa a kompresszort alacsony nyomasu médba a
hornyokba. leeresztéshez.
2. Tolja be az akkumulatoregységet az 6
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység .
a helyére nem kerdil. abra
3. Hakattanast hall, az akkumulatoregység j
megfelel6 helyzetben van. 7 UZEMELTETES

Ez a gép kozvetleniil is csatlakozhat a 12 V-os Mindig viseljen védészemiiveget.
konnektorhoz. Helyezze be a 12 V-os tapkabelt a 12
V-os konnektorba, ez automatikusan folyamatos 12
V-os aramot biztosit a kompreszornak.

3. Ne hasznaljon olyan kiegészit6 elemeket vagy
br. tartozékokat, amelyeket a szerszam gyartdja nem
abra ajanl.

6.2 AZ AKKUMULATOREGYSEG KIVETELE 71 A GEP INDITASA / LEALLITASA

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az akkumulator Abra 7.

kioldé gombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbél. Megjegyzés: Nyomja meg egyszerre a Légnyomas

novelése (+) és a Légnyomas csokkentése (-)
6.3 MOD KIVALASZTASA gombokat a mértékegység modositasahoz.
Magasnyomasu mod
Abra 4.

Mindig kerdilje a tulfujast, és hasznalat kozben soha
ne hagyja felligyelet nélkiil a kompresszort.

1. Nyomja meg a Be/Ki gombot.
2. Nyomja meg a médvalaszté gombot a magas
nyomasu vagy az alacsony nyomast mod

Vdlassza ki a magasnyomasu médot a kompresszor
elinditasahoz, amikor a légtoml6t (magasnyomasu)
csatlakoztatja az elemhez.

kivalasztasahoz.
1. Mikozben a felfljast végzi, csatlakoztassa a 3. Adigitalis nyomaskijelz6 megjeleniti a felfdjas
gyorscsatlakozo szelepadaptert az elemhez. alatt 16v3 elem aktudlis nyomasat (1 PSI-s
2. Nyomija le a szelepzar kart a csatlakozas lépésekben) az LCD képerny6 fels részén.

rogzitéséhez.
Alacsony nyomasti méd
121



4. Nyomja meg a légnyomas névelés gombot a
PSI néveléséhez, vagy nyomja meg a légnyomas
csokkentés gombot a PSI csdkkentéséhez.

5. A kompresszor elinditasahoz nyomja meg a Start/
Leallitas gombot.

6.  Akivant PSI szint médositasahoz nyomja meg
Ujra a start/leallitdas gombot, és allitsa be a
szintet.

7. Hale szeretné dllitani a kompresszort, miel6tt
elérné a kivant PSI szintet, akkor nyomja meg
a Start/Leallitas gombot. A felfdjas folytatasahoz
egyszerlien nyomja meg Ujra a gombot.

Nyomja meg a Be/ Ki gombot a kompresszor
bekapcsolasahoz. A tapellatas 5 perc tétlenség
utan automatikusan kikapcsol.

.
1 MEGJEGYZES

Ha félhomalyban dolgozik, nyomja meg a LED-
lampa gombot a vilagitas bekapcsolasahoz.
Amikor az LCD képernyén megjelenik a PSI
célérték, a kivant elére beallitott szintnél az LCD
kijelz6 haromszor felvillan.

Az alacsony nyomasu Gizemmod nyomasértéke
rogzitett, & nem maodosithato.

A kompresszor automatikusan kikapcsol a kivant
cél PSI szintnél, amelyet a cél PSI beallitdshoz
beprogramozott.

A kompresszor -5 PS| tliréssel rendelkezik, és
ennek megfeleléen automatikusan kikapcsol.

Ha a felfujt targy aktuélis nyomasa nagyobb, mint
a cél PSI, a kompresszor nem kapcsol be.

» A burkolatot és a milanyag komponenseket egy
nedves és puha ruhaval tisztitsa meg.

9 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V

Uzemi nyomas (max.) 160 PSI

Suly (akkumulator nélkiil) | 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Légtémlé (magasnyoma- | 80 cm
su)
Légtoml6 (alacsony nyo- | 42 cm

masu)

Mért hangnyomasszint Lpa =79.07 dB(A) ,K=3

dB(A)

Mért hangteljesitménys-
zint

Lwa = 94 dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

Lwad = 97 dB(A)

Akkumulator modell G24B2 és egyéb BAG

sorozatok

G24C és egyéb CAG
sorozatok

Tolt6 modell

A javasolt kornyezeti hémérséklet-tartomany:

Ci a Hémérséklet

8 KARBANTARTAS

Az akkumulator tarolasi -0°C (32°F)-45°C

Karbantartas elétt vegye ki az akkumula
a gépbdl.

Ne hasznaljon er6s oldészereket vagy
tisztitdszereket a miianyag burkolaton vagy a
komponenseken.

8.1 A GEP TISZTITASA

A vigyAzaT

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség
aramiités veszélyét okozhatja.

» Egy porszivoval tavolitsa el a nem kivant anyagot a
szell6zényilasrol.

» Ne permetezze be a szelldzényilast oldoszerekkel,
és ne 6ntson bele oldészereket.

hémérséklet-tartomanya | (113 °F)
A t6lt6 miikodtetési hém- | -0 °C (32 °F) — 45 °C
érséklet-tartomanya (113 °F)

Az akkumulator toltési -4°C (39 °F)-40°C

hémérséklet-tartomanya | (104 °F)
A t6lté miikodtetési hém- | -4 °C (39 °F) —40 °C
érséklet-tartomanya (104 °F)
Az akkumulator tarolasi | -0 °C (32 °F) —45 °C
hémérséklet-tartomanya | (113 °F)
Az akkumulator lemerité- | -0 °C (32 °F) —45 °C
si hémérséklet-tartoma- | (113 °F)

nya




10 HIBAELHARITAS
Probléma Lehetséges ok | Megoldas
Kapcsolja ki a
kompresszort,
A ventilator varja meg, amig
leéllt a belsd a szerszam és
aramkorok ve- | az akkumulator
A kompresszor | delmében. lehdl, majd in-
nem mukaodik. ditsa jra a
szerszamot.
Az akkumulator- | Toltse fel az ak-
egység lemer- | kumulatoregy-
alt. séget.
1. Azonnal
dllitsa le a
gépet.
2. Vegyele
PP az akku-
A gép fistol . . .
miikddés koz- ﬁ«ltgep megser- muslzto;te :
ben. - gyseget.
3. Lépjen
kapcsolat-
ba a szer-
Vvizkdz-
ponttal.
1 JOTALLAS

(A teljes korii jotallasi feltételek a Greenworks
weboldalon olvashatdk)

A Greenworks jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (személyes felhasznalas esetén)
a vasarlas datumatol szamitva. A garancia a gyartasi
hibakra is kiterjed. A jotallas hatalya ala es6 hibas
termék javithatd vagy cserélheté. A helytelentil vagy
a kezelési utmutatoban leirtaktdl eltéré modon térténd
hasznalat a garancia elvesztésével jarhat. A normal
elhasznalodasra és az elhasznalodott alkatrészekre
nem terjed ki a garancia hatalya. Az eredeti gyartoi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges keresked6i
vagy viszonteladéi extra jotallas.

Garancidlis igény esetén a hibas terméket a vasarlast
igazolé bizonylattal (szamlaval) egyiitt vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

12 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH

Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

123

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Cim: Germany

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: KOMPRESSZOR

Modell: ACG301

Sorozatszam: Léasd a termék tipustabla-
jat

Gyartas éve: Eésd a termék tipustabla-

jat

« megfelel a kdvetkez6 egyéb EU-iranyelveknek:
* 2006/42/EK
« 2014/30/EU
+ 2011/65/EU és (EU)2015/863
+ 2000/14/EK
Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkez6 eurdpai

harmonizalt szabvanyokat (azok részeit/zaradékait)
alkalmaztuk:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Megfeleléségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv VI. melléklete szerint.

Mért hangteljesitménys-
zint

Lwa: 94 dB(A)

Garantalt hangteljesitmé- Ly g : 97 dB(A)

nyszint
Hely, da-  Weiter- Alairas: Ted Qu, minéség-
tum: stadt biztositasi vezetd

07.07.202
S Ted Qu
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1 DESCRIERE

1.1 SCOPUL

Aparatul este destinat umflarii saltelelor pneumatice,
jucariilor, mingilor de sport, anvelopelor, dispozitivelor
flotoare.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1~7.
1 Maner de 11 Adaptor pentru
transport supapa cu
2 Port conector conectare rapida
3 Port de 12 Bu!o_n de )
dezumflare pornire/oprire
4 Furtun de aer 13 Buton selector
(presiune joasa) de ""f’d_ _
5  Duza de aer 14 Aﬁ$qj digital de
presiune
6 Furtun de aer Buton d
(presiune Tnaltd) 15 uton de
X crestere a
7 Acpentru minge presiunii aerului
8 Adaptcfr pentru 16 Butonde
supapa Presta reducere a
9 Buton de presiunii aerului
detasare 17 Buton Start/
acumulator Oprire
10 Cablude 18  Buton iluminator
alimentare LED
2 AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA

PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate averti: privind sig!
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnlzale
cu aceasta scula eleclrlca Nerespectarea
avertizarilor si instructiunilor se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau vatamare corporald grava.

Péstrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Te I, sculd 4” din averti: se referd la
scula dumneavoastré electrica (cu fir) sau alimentata
de la acumulator (féra fir).

21 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu operati unelte electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a
gazelor sau a pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeaza scéntei, care pot aprinde praful
sau gazele.

125
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a se apropie in timp
ati o scula electrica. Dacé sunteti distras,
puteti pierde controlul asupra acesteia.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele sculelor electrice trebuie sa
corespunda cu priza de retea electrica. Nu
modificati niciodata stecherul in niciun fel. Nu
utilizati stechere cu adaptor la uneltele electrice
impamantate (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul
de electrocutare.

Evitati sa atingeti corpul de suprafetele
impamantate sau legate la masa, precum tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista
un risc ridicat de electrocutare daca intrati in contact
cu obiecte cu impamantare sau legate la masa.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii umede. Apa care patrunde in interiorul
uneltei electrice va creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati abuziv cablul. Nu utilizati niciodata
cablul de alimentare pentru a transporta, a trage
sau a scoate din priza unealta electrica. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini tiioase sau piese in migcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

Cand utilizati o unealta electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat
pentru a lucra in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Daca nu puteti evita sa lucrati cu unealta
electrica intr-un loc umed, util
alimentare protejata cu dispozi
rezidual (RCD - residual current device). Utilizand
un dispozitiv RCD, reduceti riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

ceea ce faceti si apelati la
bunul simt cand utilizati o scula electrica. Nu
utilizati o scula electrlca cand sunteti obosn
sau sub i drogurilor, a all lului sau

a medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati sculele electrice se poate solda cu vatamari
grave.

Purtati 1t indivi de p i

Purtat| ochelari de p tie.
Echlpamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, incéaltamintea de protectie antiderapanta,
casca sau antifoanele utilizate in conditii adecvate
vor reduce accidentarile.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori ainte de a ridica

sau transporta scula. Transportul sculelor electrice
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cu degetul pe intrerupator sau cu alimentarea cu
energie electrica pornita, invité la accidente.
indepartati orice cheie reglabila sau cheie fixa
inainte de pornirea sculei electrice. Ladsarea unei
chei fixe sau reglabile atasata de o piesa rotativa

a sculei electrice se poate solda cu vatamare
corporala.

Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va

de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.
Mentineti sculele aschi e tite i curate.
Sculele aschi e intretinute coresp “‘or cu
muchii taietoare ascultite, sunt mai putin predispuse
sa se gripeze si sunt mai ugor de controlat.
Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele

ile etc. in conformitate cu aceste

si echilibrul in orice moment. Acest lucru perm/le

instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru

sa aveti un control mai bun asupra sculei ele
situatii neasteptate.
imbréca, a corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele
si manusile de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de piesele in miscare.
Daca sunt furnlzale dispozitive pentru
ea de si

a prafului, aslguratl-va ca acestea sunt

a Utilizarea
d/spozmvelcr de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.
Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in
urmau zarll frecvente a sculelor sa va faca
sa ti sau sa ti principiile de
siguranta ale sculei. O operatie neglijenté poate
cauza réni grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $1 INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

Nu fortati scula elecm a. Utilizati scula
electrica cor pentru aplicati
dumneavoastra. Scula electricd corespunzatoare
va efectua lucrarea mai bine si in siguranta mai
mare, la viteza pentru care a fost proiectata.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul
nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice
sculd electrica care nu poate fi controlata de la
intrerupéator este periculoasé si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau detasati setul de ACUMULATORI, daca
este detasabil de la scula electrica inainte

de efectuarea oricaror reglaje, schimbari de
accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de pornire accidentala a sculei electrice.
Depozitati sculele electrice intr-un loc
inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea
sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu
aceasta sau cu aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase in ména utilizatorilor
neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati daca exista abateri de la iali

N

si Utilizarea sculei electrice
pentru alte operatii decét cele pentru care a

fost conceputa s-ar putea solda cu o situatie
periculoasa.

Mentineti ménerele si suprafetele de apucat
uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

.5 UTILIZAREA SI INGRIJIREA

ACUMULATORULUI

ti numai cu ul de
producator. Un incdrcétor care este adecvat pentru
un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de
incendiu dacé este utilizat cu alt set de acumulatori.
Utilizati sculele electrice doar cu seturile de

i special i Utilizarea oricarui

alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, tin:
departe de alte obiecte metalice precum: agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau

alte obiecte metalice mici care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau un
incendiu.

in conditii abuzive, lichidul poate fi scos din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
intra in contact cu ochii, contactati medicul
imediat. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulator sau unealta deteriorate
sau modificate. Acumulatoarele avariate sau
modificate pot prezenta un comportament
neprevizibil ceea ce poate cauza incendii, explozii
sau risc de accidente.

Nu expuneti setul de acumulatori sau scula la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130°C poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incércare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula la

i ce se inscriu in afara domeniului

sau gripari ale pieselor in miscare, avarii

ale pieselor si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculelor electrice. Daca este
deteriorata, dati scula electrica la reparat inainte
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p
specificat in instructiuni. incarcarea inadecvata
sau la temperaturi situate in afara intervalului

pecificat pot avaria ul si spori riscul de
incendiu.




Romana

26 DEPANAREA

Pentru reparatii, predati scula electrica unei
persoane autorizate care utilizeaza numai piese
de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Operafii de
service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.

Dacé este necesara inlocuirea cablului de
alimentare , acest lucru trebuie facut de producator
sau de agentul sdu pentru a se evita un pericol.

3 SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate

pe acest produs. Va rugam sa le studiati si sa le
cunoasteti intelesul. Interpretarea corecta a acestor
simboluri va va permite sa exploatati produsul mai bine
si in sigurantd mai mare.

Simbol Explicatie

Precautii care implica siguranta
dumneavoastra.

A

Cititi si intelegeti toate instructiu-
nile inainte de a utiliza produsul
si respectati toate avertizarile si
instructiunile de siguranta.

©

Purtati ochelari de protectie si an-
tifoane.

®

4 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora sunt destinate a explica nivelurile riscurilor
asociate acestui produs.

SIM-
BOL

SEMNAL SEMNIFICATIE

PERICOL Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca
nu este evitata, se va
solda cu deces sau vata-

mare grava.

A

AVERTIS-
MENT

Indica o situatie periculoa-
sa potentiald, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

A
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SIM-
BOL

SEMNAL SEMNIFICATIE

ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare moder-

atad sau minora.

A

ATENTIE (Fara simbolul de alerta
de securitate) indica o sit-
uatie ce poate provoca

deteriorarea proprietatii.

5 RECICLATI

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolaltd cu gunoiul menajer obisnuit.
Este necesara inlocuirea masinii sau,
daca nu va mai este de folos, nu o
aruncati laolaltad cu gunoiul menajer.

)54

Colectarea separaté a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
rialele sa fie reciclate si folosite din
nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluérii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

&

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata
mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie s& indepértati si
s& eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-
mulatorii de litiu-ion.

Batteries

Li-ion

6 INSTALARE
6.1 INSTALAREA SETULUI DE ACUMULATORI

Figura 2.

Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
ncércétorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste inainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
ncarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul
setului de acumulatori.
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2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul

acestuia pana cand setul de acumulatori se

blocheaza in pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

Acest aparat se poate conecta si direct la o priza
de 12V. Introduceti cablul de alimentare de 12 V
in priza de 12V, acest lucru va furniza automat
un curent continuu de 12 V pentru compresorul
dumneavoastra de aer.

Figura 3.

6.2 SCOATEREA SETULUI DE ACUMULATORI

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare
al acumulatorului.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

6.3 SELECTAREA MODULULUI
Mod de presiune ridicata

Figura 4.

Alegeti modul de Tnalta presiune pentru a porni
compresorul atunci cand conectati furtunul de aer
(de Tnalta presiune) la articol.

1. Conectati adaptorul supapei cu conectare rapida
la articolul pe care il umflati.

Tmpingeti in jos parghia de blocare a supapei
pentru a asigura conexiunea.

2.

Mod de presiune joasa
Figura 5.

1. Introduceti furtunul de aer de joasa presiune in
portul conectorului si rotiti-l in sens invers acelor
de ceas.

Utilizati duza dorita pentru a umfla articolul.

Alegeti modul de joasa presiune pentru a porni
compresorul atunci cand conectati furtunul de aer
(presiune joasa) la articol.

Modul de dezumflare

1. Pentru a dezumfla articolul, introduceti furtunul de
aer de joasa presiune in orificiul de evacuare a
aerului.

Utilizati duza dorita pentru a dezumfla articolul.
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Setati compresorul pe modul de presiune joasa
pentru a dezumfla.

Figura 6.

7

UTILIZAREA

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

A AVERTISMENT

Nu utilizati nicio component& sau accesoriu care nu
a fost recomandat de producétorul acestui produs.

71 PORNIREA / OPRIREA MASINII

Figura 7.

Nota: Apdsati in acelasi timp atéat butonul de crestere
a presiunii aerului (+), cat si cel de reducere a presiunii
aerului (-) pentru a schimba unitatea.

A AVERTISMENT

Evitati intotdeauna umflarea excesiva si nu lasati
niciodata compresorul nesupravegheat atunci cand
este utilizat.

1. Apasati butonul de pornire/oprire.
Apasati butonul de selectare a modului pentru a
alege modul de presiune inalta sau de presiune
scazuta.
3.  Afisajul presiunii digitale va afisa presiunea
curenta (in trepte de 1 PSI) a articolului in curs de
umflare in sectiunea superioara a ecranului LCD.
Apaésati butonul de crestere a presiunii aerului
pentru a creste presiunea sau apasati butonul
de reducere a presiunii aerului pentru a diminua
presiunea.
5. Pentru a porni compresorul, apasati butonul de
pornire/pauza.
Pentru a modifica nivelul dorit al presiunii (PSl),
apasati din nou butonul de pornire/oprire si
ajustati nivelul.
7. Pentru a opri compresorul inainte ca acesta
sa atinga nivelul de presiune (PSI) dorit,
apasati butonul de pornire/oprire. Pentru a relua
umflarea, pur si simplu apasati din nou butonul.
Apésati butonul de pornire/oprire pentru a porni
compresorul. Alimentarea se opreste automat
dupa cinci minute de nefunctionare.
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.

Atunci cand lucrati in conditii de lumina
ambientala redusa, apasati butonul de lumind
LED pentru a aprinde lumina.

Cand ecranul LCD afiseaza presiunea (PSI)
dorita, afisajul LCD va clipi de 3 ori la nivelul
presetat dorit.

Valoarea presiunii din modul de presiune redusa
este fixa si nu poate fi reglata.

Compresorul se va opri automat la nivelul dorit de
presiune tintd pe care |-ati programat in setarea
presiunii tinta.

Compresorul are o toleranta de -5 PSI si se va
opri automat in consecinta.

Daca presiunea curenta a articolului pe care

7l umflati este mai mare decat presiunea tinta,
compresorul nu va porni.

8 INTRETINEREA

Scoateti setul de acumulatori din masiné inainte de
efectuarea intretinerii.

A AVERTISMENT

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe
carcasa sau componentele din plastic.

8.1 CURATAREA MASINII

Masina trebuie sa fie uscata. Umiditatea poate
provoca socuri electrice.

« Curétati materialul nedorit din orificiul de aerisire cu
un aspirator.

 Nu pulverizati orificiul de aerisire si nu puneti orificiul
de aerisire in solventi.

« Curétati carcasa si componentele din plastic cu o
carpa umeda si moale.

9 DATE TEHNICE
Tensiune 24V
Presiune de lucru 160 PSI

(max)

Greutate (fara acumula-
tor)

4.34 Ibs. (1.97 kg)

Furtun de aer (presiune | 80 cm

Tnalta)

Furtun de aer (presiune
joasa)

42 cm

Nivel de presiune sonora
masurat

Lpa = 79.07 dB(A) , K =3
dB(A)

Nivel de putere acustica
masurat

Lwa = 94 dB(A)

Nivel de putere acustica
garantat

Lwag =97 dB(A)

Model de acumulator

G24B2 si alte serii BAG

Model de incarcator

G24C si alte serii CAG

Interval de temperatura ambientala recomandata:

torului

Articol Temperatura
Interval de temperatura | 32°F (0°C) - 113°F
de depozitare a masinii (45°C)

Interval de temperatura 32°F (0°C) - 113°F
de functionare a masinii | (45°C)

Interval de temperatura 39°F (4°C) - 104°F
de Tncércare a acumula- | (40°C)

Interval de temperatura
de functionare a incarca-
torului

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Interval de temperatura
de depozitare a acumula-
torului

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Interval de temperatura
de descarcare a acumu-
latorului

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
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Problema Cauza posibila | Solutie

Opriti compre-
Ventilatorul a sorul, asteptati
incetat sa func- | ca scula si acu-
tioneze pentru a | mulatorul s& se

Compresorul nu proteja circui- raceasca, apoi

functioneaza. tele interne. porniti din nou
scula.
Setul de acu- PR
: Incércati setul
mulatori nu este . N
P de acumulatori.
incarcat.

1. Opriti im-
ediat
masina.

Masina scoate . 2. Indepartaf
NP Masina s-a de- setul de
fum in timpul .
o teriorat. acumula-
functionérii.
’ tori.

3. Contactati
centrul de
service.

" GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata pe website-ul Greenworks)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs

si de 2 ani pentru baterii (uz domestic/personal)
incepand de la data cumpararii. Aceasta garantie
acoperéa defectele de fabricatie. Un produs defect
aflat sub garantie poate fi reparat sau inlocuit. Este
posibil ca garantia sa nu fie valabila pentru unitatile
folosite necorespunzétor sau in alte moduri decat cele
descrise in manualul de utilizare. Uzura normalé si
piesele supuse uzurii nu sunt incluse in garantie.
Garantia originalé a producétorului nu este afectata de
nicio garantie suplimentara oferita de un dealer sau
retailer.

Produsele defecte trebuie returnate la punctul de
achizitie pentru a beneficia de garantie, impreuna cu
dovada de achizitie (chitanta).

12 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:

Numele:  Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:

Numele: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresa: Germany

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Compresor de aer

Model: ACG301

Numar de serie: A se vedea eticheta cu

caracteristici tehnice

A se vedea eticheta cu
caracteristici tehnice

Anul fabricarii:

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:
+ 2006/42/CE
« 2014/30/UE
+ 2011/65/UE & (UE)2015/8632000/14
« 2000/14/CE

in plus, declaram c& au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI
Directiva 2000/14/CE.

Nivel de putere acustica
masurat

Lwa: 94 dB(A)

Nivel de putere acustica
garantat

Lwad : 97 dB(A)

Locul, da-  Weiter-
ta: stadt

07.07.202
S Ted Qu

Semnétura: Ted Qu, Direc-
tor Calitate
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1 OMUCAHUE

1.1 NPEAHA3HAYEHUE

MalumHaTa e npeaHasHayeHa 3a HajysaHe Ha
Bb3/lLLIHW MaTPaLy, UTPaYku, CNOpTHa TOMKa, rymu,
nnyBKu.

1.2 NPEMMEQ
Queypa 1~7.
1 [Hpwxkasa 12 bByToH 3a BKJ1./
HoceHe W3KI.
2 KonekTopeH 13 bByToH 3a u3Gop
nopt Ha PeXuUM
3 Orteop 3a 14 [Ovcnnen Ha
u3nyckaHe uncpos
4 Bbagywen MaHoOMeTbp
MapkKy (HUCKO 15 byToH 3a
HansiraHe) yBenuyasaHe Ha
5 [lio3a 3acan HansraHeTo Ha
Bb3ayxa
6 BbanyweH
MapKyy (BMCOKO 16 bBytonsa
Hansrane) HamarsBaHe Ha
HansraHeTo Ha
7 Wrna 3a Tonka sLanyxa
8 Apantep 3a 17 ByToH3a
KnanaH Presta crapTvpate/
9 bByroHsa nayaa
ocsoGoxpaaBaHe 18 LED ceeTnuHeH
Ha 6ByToH
akymynaTopHata
Gatepus
10 3axpaHBaly
kaben
11 Apantep 3a
6bp3o
CBbp3BaHe Ha
Knanava
2 OBLUM NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKN
WHCTPYMEHTH

A PENYMPEXIEHVE

MpouyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHus,
WHCTPYKUMM, NNIOCTPAUMM 1 crieundmkaumm,
NpesoCTaBeHU C TO3N eNeKTPUIECKM
WHCTPYMEHT. HecriaseaHemo Ha
npedynpexdeHusima u UHCmpyKyuume Moxe oa
dosede Ao mokos ydap, rnoxap u/unu cepuosHu
HapaHsigaHUs..

(kabenHu)

KU
unu 3axpaHeaHu 4ype3 ﬁamepuﬂ (EesxaEenHu)
eneKmpuYecKU UHCMpyMeHmu.

21

22

BE30MACHOCT HA PABOTHOTO 30HA

MopAabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha YucTa U fgobpe
ocBeTeHa. 30Hume 8 6e3MopsdLK UNU MbMHUME
30HU Npedussukeam UHYUAeHMU.

He pa6oTeTe ¢ enekTpU4eckn UHCTPYMEHTH

B €KCNJo3MBHa cpeaa, KaTo npu Hanu4ueTo

Ha 3ananuTeniHn Te4HOCTH, rasoBe Unu npax.

E o6p. uckpu,
Koumo mozam da evannamensm npaxa u napume.
ApbXTe Aeuarta U OKONMHUTE HAcTpaHa,
Aaokato paﬁo'rwre C eNeKTPOMHCTPYMeHTa.
PascelisaHemo moxe Oa Bu Hakapa da 3azy6ume
KOHmMpo-n.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LllencenuTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa
Aa CLOTBETCTBAT Ha KoHTakTa. Hukora He
MoaudMumMpaiiTe Wencena no KakLBTo n

Aa e HauuH. He usnonseairte KakbLBTO U

Aa e afanTep CbC 3a3eMeHM eNeKTPUYEcKn
WHCTPYMeHTU. HemodupuyupaHume werncenu u
Cb

Kol we
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.
W36areaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CLC 3a3eMeHUn
NOBBLPXHOCTH KaTo TPpL6M, paanaTopm,

NeYKm 1 X C
rosuLLIEH PUCK OM MOKo8 ydap, ako msiiomo Bu e
3a36MEHO LU 383eMEHO.
He u3anaraiiTe eneKkTpU4eCKUTE MHCTPYMEHTYN Ha
ABLXA UNU BRaXHN ycnoBusi. HaenusaHemo Ha
800a 8 e/IeKMPUYECKU UHCMPYMEHMA We Mosuwu
onacHocmma om mokoe ydap.

He 3noynor nTe c Hukora He
ViTe kabena 3a usTernsHe

VMK N3KNIOYBAHE OT KOHTAKTa Ha enekTpUYeckust

MHCTPYMeHT. [ipkXTe kabena aaneye ot

TONNWHA, Macna, oCTPM Kpauiia unu ABMKeLn

ce yacTu. [lospedeHu unu onnemeru kabenu

yeenuyagam pucka om yoap Om efieKmpu4ecku

moK.

KoraTo pa6oTuTe C eneKkTpoMHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NON3BaiiTe yaAbIKUTENEH

kaben noaxoasiy 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO.

Ynompebama Ha kaben, nodxodsw; 3a ynompeba

Ha OMKPUMO, Hamarisiea pucka om ydap om

e/1eKmpuUYecKU MoK.

Ako pa6oTaTa C eneKkTPUYeCKN NHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MSACTO e Hen3BexHa,

3ana3zeTe BCUYKM NPeayNpPexaeHUs U MHCTPYKUUM
3a 6bAely cnpaeku.

TepmuHbM "enekmpu4yecKu uHcmpymeHm" e
npedynpexdeHusima ce omHacsi 00 3axpaHeaHu om

132

7 npes YCTPOWCTBO
3A ﬂE@EKTHOTOKOBA SALUUTA (AT3).
o Ha 4T3 pucka om mokos

Wsr

yoap.
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23 JIMYHA BE3OMACHOCT

BbaeTe Hawpek, cnefete ANCTBUATA CY

W noaxoxaaiite ¢ pasym, korato paGotute

C eneKTPOMHCTPYMeHT. He nanonseaite
€NeKTPOUHCTPYMEHT OKaTO CTe U3MOPEHU Unu

24

YMNOTPEBA U FPUXA 3A
ENEKTPOUHCTPYMEHT

He HacunBsaiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa.
W3non3saiite NoaXoaawWwMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
3a BaweTto npunoxenue. [odxodawusm

HM We cebpuiL pabomama ro-

noa B'I:3,ﬂel;1l:TBMeTO Ha HapKoTuum,
wnmn Ba. MomeHm no speme
Ha pabomama ¢ efleKmpuYecKU UHCMpYMEHM,
Moxe Oa doeede G0 CePUO3HO JIUYHO HapaHseaHe.
W3non3sBsaiTte nuy4HK npeanasHu cpeacTea.
BuHaru HoceTte 3awuTa 3a ounte. [lpednasHu
nPOdyKMU, Kamo npaxo3aujumHa Macka,
Hexmb32awu ce npednasHu obyeku, Kacka unu
aHMUGHOHU U3Mon3saHu 3a nodXodAWU ycriosus
Mozam 0a noHuxXxam HapaHsieaHusima.

MpenoTepatsBaitTe HenpegHaMepeHU NyckoBe.
YBeperTe ce, Ye NpeBKNIOYBATENSAT €
B N3KNIOYEHO NONoXeHUe npeau Aa

"3
winnu akymynatopHara 6atepus, korato
onakoBaTe UNK NpeHacsTe MHCTPYMEHTa.

Ha enexT

Ip 0 Ha P
C MpbCM Ha MPEeeKnoYeamersi U
3upaHu c

BKITI0YEH MpesKIioysamenn cbzﬁaea ycnosus 3a
3/10M107TyKU.

TMpemaxHeTe BCeKU KMtoY 3a perynupate

WK raeyeH KMoy Npeau BKNOYBaHe Ha
eneKTPONHCTPyMeHTa. OCmaeseH npukpeneH
2aeyeH K14 unu dpye Kitod KbM ebpmsiy ce
demalin Ha enekmpouHcmpymeHma moxe da
dosede Ao HapaHsisaHe.

He ce npecsraiite. Buharn 6baete crabunHo
CTLAUNK M NoaALPXKaNTe AO6PO paBHOBECHE.
Tosa no3eonssa no-006bp KOHMPOs Had

yped 8 Heo

606pe u 6e30nacuo npu ckopocmma, 3a Kosmo e
npoekmupaH.
He n3nonsgaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, ako
NPEeBKIIOYBATENAT HE ro BKIIOYBA M U3KMIOYBa.
Bceku enekmpouHcmpymeHm, kolimo He mMoxe da
ce ynpaesnsiea ¢ npeskoyeameris, € onaceH u
mpsibea Oa ce pemoHmupa.
Wskniouete OT enexT
n/unu otcTpaHeTe akymynatopHata BATEPUA,
aKo ce CHema, OT eNneKTPOUHCTPYMeHTa npean
M3BBLPLIBAHETO Ha KAKBUTO M 12 € HAaCTPOWKK,
Ha nnm ¢ Ha
©eNeKTPOMHCTPYMEHTU. [T006HU npesaHMueHU
Mepku 3a 6e3omacHocm Hamasnsieam onacHocmma
Om UHUUGEHMEH MYCK Ha eNIeKMPOUHCMPYMEHMa.
CbxpaHsiBaiTe HepaboTtelm
€MeKTPOUHCTPYMEHTM N3BLH AOCer OT Aeua
1 He No3BonsBaiTe Ha NULa, KOUTO He ca
3an03HaTH C eNeKTPOUHCTPYMEHTa UMK C Te3n
VHCTPYKUMK Aa paBOTAT C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
EnekmpouHcmpymeHmume ca onacHu  pbueme
Ha Heoby4yeHu nompebumernu.

MopabpxKaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU U
‘BaHeTo Unn

BPBL3KUTE HA Te ce
Ha [eTailNy 1 BCAKaKBU APYrY YCroBus,

KOMTO MOraT fja NoBnusAsT pa6oTara Ha
eneKTponHCTpymeHTa. Mpu nospeaa, nonpasete
€neKTPONHCTPYMeHTa npeau ynotpe6a. MHozo
uHyudeHmu ca npedu3sukaHu om 3ne noddbpxaHu

« Of ce He HoceTe wup
Apexu unu Bucsm 6nxyTa. [ipkkTe Kocara,
ApexuTe U PbKaBUUMTE CU Aaney oT ABMKeLH

ce yacTtu. Llupokume dpexu, sucswume buxyma u

Obriezama koca mozam 0a 6bdam xeaHamu MeXOy
dsuxewume ce yacmu.

AKo yCTpOICTBaTa Ca NPeAoCTaBeHu 3a

MoaabpxaiiTe pexewuTe NHCTPYMEHTH OCTPN

M 4UCTH. [100X005U0 NOOOBP)KAHUME peXewu
¢ ocmpu pwboee e no-

wanko 8eposimHo Oa 3ayensim u ca fno-recHu 3a

ynpaeneHue.

W3non3saiiTte eneKTPONHCTPYMEHTa,

CBLP3BaHe CbC CLOPLKEHNs 3a U
1 cL6UpaHe Ha npax, yBeperte ce, 4Ye Te ca

CBBbP3aHM U Ce U3NON3BaT MO NoAXOAALY HAauMH.

Ynompebama Ha cbopbXeHue 3a cbbupaHe Ha
npax Moxe MOHLXU 0acHoCMUMe Cebp3aHu ¢
npax.

* He ponyckanTe y TTa Bu, Np Ta
OT YecTaTa ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTH, Aa BU
Hanpasu TBbpAE HeGPeXHM 1 fa UrHopupare
NpUHUMNUTE 33 GE30NacHOCT Ha MHCTPYMEHTa.
HeeHumamenHomo 6opasere 3a yacmu om
cekyHOama Moxe Oa dosede 00 Cepuo3HU
HapaHsigaHus1.
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Teun Te Ha MHCTPYMEHTa,
M T.H. B CLOTBETCTBUE C Te3W MHCTPYKUUK, KaTo
B3MMaTe Noj BHUMaHWe YCrioBusiTa Ha paGota
1 pa6otara, KosiTo TpsIGBa Aa Ce N3BLPLWM.
Yromp Ha P, 3a
paboma pasfuyHa om masu, 3a Kosimo e
npedHasHa4yeH Moxe 0a 0osede 0o ornacHa
cumyayusi.
MopAbpxaiiTe PLKOXBATKUTE N NOBLPXHOCTUTE
3a 3aXBalaHe CyXu, Y4CTn 1 6e3 macrno n
rpec. X/1b32agume pPbKOX8aMmKU U M108bPXHOCMU 3a
3axeauaHe He o3eosnseam 6e30nacHo 6opaseHe
U KOHMPOIT 8bPXY UHCMPYMEHMa MU HEOYaK8aHU
cumyayuu.
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25 YMNOTPEBA U FPUXA 3A UHCTPYMEHT C
AKYMYJTATOP
- N #iTe camo cbe

26

YCTPOMCTBO ONPeAeneHo OT NPOU3BOANTENS.
3apsdHo ycmpoticmeo, koemo e nodxodsauwo

3a e0uH 8ud akymynamopHa 6amepusi MOxXe

da cb3dade onacHocm om foxap, kozamo ce
u3nonsea c Opyaa akymysiamopHa 6amepus.
Ynotpe6a Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHN CLC
Cneuhd}lﬁ‘iﬂo NPOEKTUPAHU aKyMynaTopHu
BGartepuun. Yriompebama Ha dpyau aKymynamopHu
bamepuu moxe da cbadade onacHocm om
HapaHsigaHe unu rnoxap.

Korato aKymynatopHarta 6a1’epm| He ce
M3non3ea, ApbXTe A HacTpaHa oT Apyru
MeTanHu npeamMeTu, KaTo KnamMepu, MOHeTH,
KIo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNK Apyrn

Mariku MeTanHu npegmMeTu, KOUTo morar aa
OCBHLECTBAT Bpb3Ka MeXay eaHaTa Knema u
Aapyrara. CGprEaHEmO Ha KbCOo Me)Kljy Knemume
Ha aKymynamopa moxe Oa npe@u:;euKa useapsHus
unu noxap.

Mpwu ycnoBus Ha 3noynoTtpe6a, Moxe Aa ce
oTAenu Te4YHOCT OT aKkyMynaTtopHaTta Garepvm;
npeaoTBpaTeTe KOHTakKTa. B cnyyait Ha cnyyaeH
KOHTaKT, U3nnakHete o6unHo ¢ Boga. Ako
TeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C o4uTe, B
AoNnbliIHeHMe NoTbpceTe MeAULMHCKA NoMoLl.
OmdeneHama me4yHOCM OM aK) pHama

* Hukora He o6GcnyxBaiiTe noBpeaeHu Gatepuu.
O6cnyxeaHemo Ha 6amepuu mpsibea da ce
u3ebpwea camo om nPoU3soAUMens uu
omopu3suparu docmagyuyu Ha ycryau.

AKO € HeoBXOAMMa CMsiHa Ha 3aXpaHBalLns
kaben, ToBa TpsibBa Aa Gbae HanpaBeHo OT
NPOM3BOANTENS UMW HETOBWS AreHT, 3a fja Ce
n3GerHe onacHocT.

3 CUMBOINN MO NPOAYKTA

Hsikou oT crieaHnTe cumBonu, Morar fa 6baar
M3Mon3BaHy B T031 NPoaykT. Mons usydete rv u
HayJeTe TAXHOTO 3HaueHue. MPaBUNHOTO ThiKyBaHe
Ha Te31 CUMBOMM LLE BU NO3BOMM Aa paBoTute ¢
npoaykTa no-gobpe v no-6eaonacHo.

Cumeson 0O6scHeHue

A
©
®

MpeanasHu Mepku, KOUTo
BKniousat Bawwara 6esonacHocT.

MpoyeTete 1 ocmucneTe
BCUYKW UHCTPYKLWM, NPean

[1a 3nonasare TO3u NPoayKT

v criefjBaiiTe BCUYKM
NpeAyNPeXAEHUs U MHCTPYKLMN
3a 6e30nacHoCT.

Hocerte 3awuTa 3a ounte n
3almTa 3a cnyxa.

6amepusi Moxe 0a npedussuka pasdpasHeHue unu
u32apsHus.

He usnonsgaiiTe akymynatopHa 6atepus

WM NHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAeHU Unn
moaudMumnpanu. lospederHu unu moduguyupaHu
akymynamopHu 6amepuu mozam da umam
Henpedsudumo nosedeHue koemo d0a dosede Ao
noXap, eKCrIo3usi U puck om HapaHsieare.

He usnaraite akymynaropHara 6atepus unu
VHCTPYMEHTA Ha OrbH UNN NPEKOMEPHO

BUCOKa TeMnepatypa. /3nazaHemo Ha 02bH Unu
memnepamypa Had 130°C moxe 0a npuyuHu
KCI03us.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKUWM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaiiTe 6aTepusTa UNKU MHCTPYMEHTa
M3BLH T TYpHUS B
VHCTPYKUMUTE. HerpasuiHomo 3apexoarxe uiu
npu memnepamypu u3gbH 0COYeHUs uanasoH

Mmoxe 0a nospedu 6amepusima u Oa yeenuyu pucka

om roxap.

CEPBU3

YBeperte ce, 4e CEPBU3HOTO OGCNYXKBaHe Ha
ereKTPUYEeCKMs ypes Ce OChLLIeCTBABA OT

nvue, u ce T camo
4acTy, MAEHTUYHN C opuriHanuuTe. Toea we
nod0bpxa bezonacHocmma Ha eieKmpu4eckus
ypeo.

4 HUBA HA PUCK

CrefiHUTE CUrHamHN AyMU 1 3HAYEHNETO UM ca
npeaBsuaeHN Aa oGSICHSBAT HUBATa Ha PUCK, CBbP3aHN
C TO3 NPOAYKT.
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CUMBO | CUTHAN 3HAYEHUE

OMACHOCT | MNokasea HemocpeacTeeHa
onacHa cuTyauus, KosTo
ako He 6bae usberHata
Lje joBe/le A0 CMBPT WM
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

MPEQYMPE
KOEHVIE

Moka3sa noTeHuManHa
onacHa cuTyauusi, Kosto
ako He 6bae usberHara,
uie A0Be/e A0 CMBPT UK
CEpUMO3HO HapaHsiBaHe.

BHMUMAHME | Moka3Ba noteHumanHa

onacHa cUTyauusi, KosTo
ako He 6bae usberHara,
uie AoBeAe A0 NeKo unn

CpefHo HapaHsBaHe.

BHUMAHWE | (Bes npeaynpeauteneH
cumBon 3a GesonacHocT)
Moka3sBa cuTyaLys,, KosTo
MOXe Aa joBeae 1o
MaTepuanHi WeTu.

5 PELIMKIIUPAWTE

Pa3sgenHo cwbupaHe. He 6usa ga
M3XBLPIATE 33€JHO C 0BUKHOBEHUTE
6uToBM OTNagbLM. AKO € HEoBXOaAMMO
[1a CMeHnTe MallmMHaTa, v ako Beve
He BU TpsiGBa, He 5 N3XBbPrANTE
3ae/1HO C GUTOBMTE OTNAABLM.

hid

PasgenHoTo chbupare Ha n3nonseaqn
MalUVHK 1 ONakoBKW BU NO3BONsiBa

Aa peunknuparte matepnanvute u aa
1 u3nonasearte OTHOBO. YnoTtpe6ata Ha
peuvknupaHu matepuanu nomara 3a
npefoTepartsBaHe Ha 3aMbpcABaHETO
Ha oKonHata cpefa v Hamansea
HeoBXoaMMOCTTa OT CypPOBUHM.

&

B kpasi Ha TexHus ekcnnoataunoHeH

Batieries | KVBOT, 3XBbpreTe 6atepunTe Kato
npeanasgare okofiHaTa cpeaa.
Batepusita Cbabpxa Matepuar, Komro
Li-ion € onaceH 3a Bac 1 OKofnHaTta cpefa.
Tpsibea Aa u3saauTe v OTAENHO
6 MOHTAX
6.1 MOHTAX HA AKYMYNIATOPHATA
BATEPUA
Queypa 2.
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A nPEYNPEXAEHVE

AKO aKyMmysniaTopHaTa 6atepusi Unu 3apsiHOTO
YCTPOICTBO Ca NOBPELEHN, NOAMEHeTe
akymyriaTopHata 6atepusi Unu 3apsiiHOTO
YCTPOWACTBO.

CnpeTe MaluMHaTa 1 U34akarTe, AoKaTo
ABUraTEnsT He Cpe Mpen MOHTUPaHe Unn
CHeMaHe Ha akymynatopHara Garepus.

MpoueTerte, 3anosHaiTe ce 1 cnasgaiite
VHCTPYKLMWUTE B PKOBOACTBOTO U Ha
akymyriaTopa v 3apsiAHOTO YCTPOVACTBO.

1. TogpaBHeTe pebpata 3a nopauraHe Ha
akymynatopHata 6atepusi ¢ xnebosete B
OT/IENEHNETO Ha akymynatopa.

2. HatucHete akymynatopHata 6atepus B
OT/IENEHNETO Ha akymyrnaTopa, [okaTo
akymynaropHata 6atepusi He Ce 3aKiioum B
MSICTOTO.

3. Koraro uyete wpaksaHe, akymynatopHara
6GaTepusi € MOHTUpaHa.

Tasu MalMHa MOXeE CbLLO @ CE CBBbPXE ANPEKTHO
KbM 12V enekTpuyeckn KOHTakT. MocTasete 12V
3axpaHBaluusi kaben B koHTakTa 12V, ToBa
aBTOMaTUYHO LLie OCUrypu HenpekbeHaT 12V Tok KbM
BalLMA HagyBaTen.

Queypa 3.

CMSAHA HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

1. HaTtucHete u 3agpbxTe GyToHa 3a
ocsobox/aBaHe Ha akymynaTopHuTe 6atepum.

2. CHewmerte akymynatopHata 6atepus ot
MalluHaTa.

6.3 WU3BUPAHE HA PEXXUMA
Pexum 3a BUCOKO HansraHe

Quzypa 4.

M36epeTe pexuma Ha BUCOKO HansiraHe, 3a
[fla cTapTupate HajyBarTessi, KOrato CBbpXeTe
Bb3/lyLIHNA MapKy4 (BUCOKO HansiraHe) KbM
uanenuero.

1. CsbpxeTe agantepa Ha knanaHa 3a 6bp3o
CBbP3BaHe KbM WU3[lenn1eTo, KOeTo HaayBaTe.
2. HatucHete Hajony nocTa 3a 3aknoysaHe Ha
KknanaHa, 3a ia hukcMpaTe Bpb3Kara.
PeXuM 3a HUCKO HansiraHe

Queypa 5.
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1. TMocTaBeTe Bb3AYLIHMA MaPKyy 3a HUCKO 4. HatucHete 6yToHa 3a yBenuyaBaHe Ha
HansraHe KbM nopTa Ha CbeANHUTENS 1 o HansraHeTo Ha Bb3ayxa, 3a [la yBenuuuTe
3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka. HansraHeTo B PSI (cbyHTa Ha kB. WHY),

unK HaTUCHeTe GyToHa 3a HamansiBaHe Ha
HansraHeTo Ha Bb3ayxa, 3a la HamanuTe
HansiraHeTo B PSI.

5. 3apa crapTupare KOMNPECopa, HaTUCHeTe
6GyToHa 3a cTapTupaHe/npekbcBaHe Ha

2. WsnonsBaiite xenaHarta oT Bac At03a, 3a Aa
HajyeTe u3nenuero.

M3bepeTe pexum Ha HUCKO HansraHe, 3a Aa noaasaHeTo Ha Bb3ayx.
CrapTvpare fomnara, Koraro CebpKeTe Eb3AyLIHNA 6. 3aaa npomeHnTe LIeNeBoTO HUBO Ha HaMNsraHeTo,
Mapky (H/CKO Hansrare) KM uanenmero. HaTUCHeTe OTHOBO GyTOHa 3a CTapTupaHe/
npeKbCBaHe Ha No/jaBaHeTo Ha Bb3ayX 1
Pexwm Ha usnyckane perynupaiiTe HUBOTO.
1. 3a[a u3nycHeTe U3enueTo, NocTaBeTe Mapkyy 7. 3apa cnpete Komnpecopa, npeau Aa
3a Bb3/lyX C HUCKO HansraHe KbM U3xoza 3a [I0CTUTHE LIENEeBOTO HUBO Ha HarnsraHeTo,
Bb3JYX. HaTucHeTe GyToHa 3a CTapTupaHe/npeKbceaHe

Ha NojjaBaHeTo Ha Bb3ayx. 3a Aa Bb30GHOBUTE
nofjaBaHeTo Ha Bb3AyX 3a HanoMneaxe, NpocTo
HaTucHeTe GyToHa oTHOBO. HaTucHeTe GyToHa
3a BK1./M3KN., 33 [1a BKIIOYMTE KOMApecopa.
BaxpaHBaHETO aBTOMAaTUYHO Ce W3KMIoYBa Crief
neT MUHYTU NIUNCA Ha aKTUBHOCT.

2. WsnonsBaiiTe xenaHara oT Bac A4t3a, 3a Aa
U3MyCHETE U3EnneTo.

HacTpoiite HaayBaTens B pexum 3a HACKO

i
Quzypa 6. BENEXKA

KoraTo paGoTuTe B TbMHa Cpeaa, HaTUCHETE

7 PABOTA 6yToHa 3a LED cBetnuHa, 3a ga Bknounte
OCBET/IEHNETO

Korato LCD ekpaHbT 3a OT4MTaHe nokassa
UeneBoTO HansraHe, nokasaHueto Ha LCD we
Buam Hocere sauuTa 3a ouure. mura 3 MbTY NPV XKENaHoTO npesBapuTenHo
3a/1afieHo HUBO.

CTOMHOCTTa Ha HaNsraHeTo B PEXUM Ha HIUCKO
HansiraHe e (pUKCMpaHa 1 He MoXe fa ce

He n3nonseaiTe Apyrv NpUCTaBKM UMK aKcecoapu, perynupa.

KOUTO He Ca NPenopbyaHu OT NPON3BOANTENS Ha KaMnpecopbT Lie ce UaKkiiouM aBTOMATULHO Mpu
TO3W NPOAYKT. )KENaHoTO LieNeBo HUBO Ha PSI, koeTo cTe
nporpamMupani B Lienesata HacTpoiika Ha PSI.
KomnpecopbT uma TonepaHc ot -5 PSI n
CBLOTBETHO LUE CE UBKITIO4N aBTOMATHYHO.

A nPEYNPEXAEHVE

A PENYNPEXOEHVE

71 CTAPTUPAHE / CMUPAHE HA MALUMHATA
Quaypa 7.

AKO TEKYLLIOTO HansAraHe Ha HanoMnBaHoTo
n3aenue e no-ronsiMo OT LIeNeBoTo HansraHe,
noAaBaHeTo Ha Bb3lyX HAMaA Aa Ce BKITOYM.

3abenexka: 3a da cMeHume MepHume eduHUYU,
HamucHeme edHoBPEMEHHO GymoHume 3a
yeenuyaeaHe (+) u HamansigaHe () Ha 8b30yWHOMO
HansizaHe.

8 NoAOPBXKA
A NPEAYNPEXAEHVE

A PENYMPEXAEHVE

BuHaru usbsrsaite nogaBaHeTo Ha NPeKoMepHo
MHOTO Bb3/lyX 11 HUKOra He ocTaBsiiTe paGoTeLus
Kkomnpecop 6es Haa3op.

CHewmaliTe akymynartopHata 6atepus ot MalumHaTa
npeav noaapLKKa.

1. HatucHete GyToHa 3a BKN./M3Kn.
2. HatucHete GyToHa 3a U3Gop Ha pexum, 3a Aa

A PENYNPEXAEHVE

136epeTe PexM Ha BUCOKO UMM HUCKO HansiraHe. He W3non3BaiiTe CUMHU Pa3TEOPUTENH MM
3. [vcnnesT Ha UMPOBUS MaHOMETBP Lie Nokaxe npenapatit 3a No4McTBaHe Mo NNacTMacoBusi KOPMyc
TEKYLLOTO HansiraHe (Ha cTukn oT 1 yHT Ha WIN KOMMOHEHTUTE.

KB. VIHH) Ha u3genuerto, KOeTo Hanomnearte, B
ropHata 4acT Ha LCD ekpaHa.
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8.1

MOYUCTBAHE HA MALLIMHATA.

A BHUMAHVE

Mawwuunata Tpsibea aa e cyxa. BnaxHoctta Moxe Aa

npeav3BuKa OMacHOCT OT eNeKTPUYECKM LLIOK.

MouncTeTe HexenaHuTe mMatepuanit ot

BeHTUNaumMATa ¢ npaxocMmykadka.

He npbckaitTe BeHTUNaUMATa UK He nocTassaiTe

BeHTUNauusATa B pasTBopuTeNn.

C BMaxeH 1 MeK nnar.

MouucTeTe kopnyca v NNAcTMacoBUTE KOMMOHEHTU

9 TEXHWYECKWN OAHHU

Hanpexenve

24V

Pa6oTHo HansraHe
(makc.)

160 ¢pyHTa Ha KB. MHY

Terno 6es 6atepus

4.34Ibs. (1.97 kg)

(Hucko HansraHe)

BbagylieH mapkyy 80 cm
(BMCOKO HansraHe)
Bb3aylieH mapky4 42 cm

M3amepeHo HuBO Ha
3BYKOBO Hansrave

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

cuna Ha 3Byka

M3amepeHo HuBo Ha cuna | Lya = 94 dB(A)
Ha 3ByKa
[apaHTUpaHo HUBO Ha Lwag =97 dB(A)

Mogen Ha
akymynaropHaTa
Barepus

G24B2 v gpyra BAG
cepun

Mogen Ha 3apsiAHOTO
YCTPONCTBO

G24C v ppyra CAG
cepun

MpenopbynTeneH TeMnepaTypeH AManasoH:

MawwuHata

EnemeHT Temnepatypa
TemnepatypeH auanasoH | 32°F (0°C) - 113°F
3a CbXpaHeHue Ha (45°C)

TemnepaTypeH ananasoH
3a paboTa Ha MalmHaTa

32°F (0°C) - 13°F
(45°C)

TemneparypeH ananasoH
3a 3apexpaHe Ha
BatepusTta

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
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EnemeHT Temnepatypa

TemnepaTtypeH AnanasoH
3a paboTa Ha 3apsiAHOTO

39°F (4°C) - 104°F
(40°c)

TemneparypeH ananasoH
3a CbXpaHeHue Ha
BatepusTta

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

TemnepatypeH avanasoH | 32°F (0°C) - 113°F

3a paspexaaHe Ha (45°C)
GatepusTta
10 OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU
Mp B F
npuynHa
Wakniovete
HajlyBaTens,
BeHtunaropubT | usdakainte
e cnpsn aa VHCTPYMeHTa 1
pa6oTu 3a Gatepusita ga
3awmTa Ha Cce oxnagaT u
Hapysatenat BbTPELUHUTE cnep ToBa
He pabotu. BEpUrn. cTapTupainTe
VHCTPYMeHTa
OTHOBO.
AkymynatopHat | 3apeaete
a Batepus e akymynatopHat
usToLyeHa. a Gatepus.
1. HesabasH
o cripete
maluHaTa
2. TpemaxHe
MawmuHata Te
Mawurara e
VMK N0 Bpeme akymynaro
noepezsieHa.
Ha pabora. pHaTa
Batepus.
3. Csbpxete
ce CbC
CepBU3HUS
LEHTBP.
" FAPAHUMA

(MbNHWTE rapaHLMOHHYN YCrOBUA 1 CPOKOBE MOXeTe
fa HamepuTe Ha yebcaiita Greenworks)

FapaHuusTa Ha Greenworks e 3 roauHn 3a

npoaykTa v 2 roanHn 3a 6atepuute (notpeburtencka/
AomaluHa ynotpeba) ot arara Ha 3akynysaHe.
FapaHunsiTa NoKpuBa NPON3BOACTBEHN AeeKTH.
[ecbekTeH NpoaykT no rapaHumusTa Moxe Aa 6bae
MNK NonpaseH, Unu NoAMeHeH. AKO MalmHaTa e
13on3eaHa HenpaBuiHO UMK Mo HauMH, Pa3nuyeH ot
OnMcaHWsi B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, rapaHLmsita
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Moxe fAa 6bae aHynupaHa. MapaHuusaTa He nokpuea
HOpPManHo U3HOCBaHe U U3HOCBaHE Ha YacTn, KOUTO
Ce cyuTaT 3a KoHCymaTuB. OpIAI'MHaJ'IHaTa rapaHuus
Ha Npou3BoAUTENSA HE Ce BNusie OT AONbIHUTENHU
rapaHuuu, KoMTo ce npeanarat ot /JMCTDMGyTOpa unu
TbproBeLa Ha ApebHo.

3a f1a ce BB3MON3BaTe OT rapaHLVATa, AeheKTHUAT
npoaykT TpsiGea 1a Gbae BbPHAT Ha MSCTOTO, OT KOETO
€ 3aKyneH, 3aeaHO C [10Ka3aTerncTBo 3a Nokynkata
(kacoBa Genexka).

12 DOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wwve 1 anpec Ha npoussoauTens:

Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

WMe 1 aapec Ha ynbAHOMOLLEHOTO fiuua 3a
CbCTaBsiHe TexHUYeckus aiin:

Ume: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Anpec: Germany

C HaCTOALIOTO eKknapupame, He NPoayKTLT

Kateropus: Hapysaten

Mogen: ACG301

Bwx eTuketa ¢
HOMUHATHN CTOMHOCTY
Ha npoaykTa

CepueH Homep:

Bux eTuketa ¢
HOMUHATHN CTOMHOCTY
Ha npoaykTa

loavHa Ha
KOHCTPyMpaHe:

* B CbOTBETCTBME C pa3nopeabute Ha crieaHuTe
[AvpekTnBu Ha EK:
+ 2006/42/EK
« 2014/30/EQ
« 2011/65/EC n (EC)2015/863
+ 2000/14/EK
[onbnHUTenHo, H1e Aeknapupame, Ye ca VanonasaHun

CreaHnTe Knaysn Ha CbrmacyBaHu eBponeiickn
cTaHaapTu:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

MeTop 3a oleHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOXKEHME
VI kbMm anpekTusa 2000/14/EC.

M3mepeHo HMBO Ha cuna  Lya: 94 dB(A)
Ha 3ByKa

lapaHTMpaHo H1BO Ha
cuna Ha 3Bsyka

Lwag : 97 dB(A)

MscrTo, Weiter-
para: stadt

07.07.202
3 /lgd Q,(,{

Mopgnwc: Tea Yy (Ted Qu),
[QIMPEKTOP MO Ka4eCTBOTO
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1 MEPIFPA®'H

1.1 IKOMoz

To pnxavnua TTpoopieTal yia ToU OUCKWHA
OTPWHATWY aEPA, TIAIXVISIWY, ABANTIKWY PTTAAWY,
€AQOTIKWYV, OWaolBiwv.

1.2 EMIZKOMHZH
Eikéva 1~7.
1 AaBn petagopag 1 npo",C‘PPOVéUS
2 Ymodoxn BaAidag Taxeiag
OUVBETHPa olvdeong
3 Ymodoxn 12 Koupmi )
£EQOUTKWIATOG EVCPVOWC‘I']U’TK/
4 SwhAvac aépa amevepyotoinang
(xaunAng Tieang) 13 Koupmi emdoyrig
Kwviké KardoTaong
5 AKPOPUTIO AeiToupyiag
" Y
6  ZwAivag aépa 14 -nigg):gm obovn
(uwnAng Tigong) 15 Kovumi avnong
7 ‘Bpg)l\)oc\:(c;\ﬂg NG Trieong aépa
uTéAag 16 KouuTTi psiwqqg
8  Mpooappoyéac ™mg mzf:rvqg aépa
BaABidag presta 17 Koupi évapéng /
9 Koupi BIAKOTIAG
amodéopeuang 18 Koupri pe Auyvia
umartapiag LED
10 KaAwdio
Tpopodoaiag
2 FENIK'EZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAETIAL

F'lA TA HAEKTPIKA EPTAAEIA

A POEINONOTHEH

AlaBdoTe 6AEG TIG TTPOEISOTIOINTEIG ACPAAEING,
TIG 0BNYIES, TIG ATTEIKOVITEIG Kall Tig
TTPOBIAYPUPEG TTOU TTAPEXOVTAI HE TO TTAPOV
NAEKTPIKG epyaleio. Av dev akoAoubrjoere

TIG TTPOEIDOTTOINTEIS KAl TIS 00NYieS, UTTAPXE!
kivduvog nAektporAnéias, pwrids kai/fy coBapol
TpQuuariouou.

Durd

TE OAEG TIG TTPOE 1l
yia JEAAOVTIK avagopd.

G Ka1 odnyieg

O 6pog NAEKTPIKG EpYaAgio OTIS TTPOEIGOTTOINTEIS
avagéperal aTo NAEKTPIKG aag epyaleio ou Asiroupyei
&ite pe o0vdean oty mpida (ue kaAwsio) eite pe
pmarapieg (Xwpis KaAwdio).

21 AZQAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

* Alatnpeite TNV TEPIOXN EpyaTiag KaBapr Kal
KaAd QwTigpévn. O akardararol Xwpol 1 ol
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XWPOI [IE KaKO QwTIoNOG eVIoXUouV Tnv mlavornra
ATUXNHATWV.

Mn xpnoipotrolgite NAEKTPIKG epyaleia og

£Kkpn 6 PEG, OTTWG Trap i
£0QAEKTWV UYPWY, agpiwv i okévng. Ta
nAekTpIKG epyaleia Snuioupyolv omiverpes Tou
utTopei va avagAé€ouv Tn okdévn 1 TIS avabuUIGoEIS.
AlaTnpeiTe Ta TAISIA KAl TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG
HOKPId, OTAV XPNOIUOTIOIEITE KATTOIO NAEKTPIKO
gpyaAeio. Av KT aITOOTIGOE! TNV TTPOOOXN 0AS,
HTTOPET va XGOETE ToV éAgyx0 TOU EpyaAgiou.

arpooe

HAEKTPIK'H AZOAAEIA

To @ig Tou NAekTPIKOU Epyalgiou TrpETTel

va Taipiddel oTnv avrtioTtoixn mpida. Mnv
TPOTIOTIOINCETE TTOTE TO PIG, KATA OTTOIOVETrOTE
Tpomo. Mn Xxpnoipotolsite kavevog gidoug
Tpogappoyeig TPIJWV PE NAEKTPIKG epyaAsia,
Ta oTroia S1ABETOUV TTPOCTATEUTIKO KAAWSIO
(yeiwon). Ta pn 1porrormomuéva Qi Le Tis.
avTioTOINES LE QUTE TTPICES Ba LIEILOOUV TOV KiVEUVO
nAektpomAnéiag.

Mnv ayyileTe YEIWHPEVES ETTIPAVEIEG OTTWG
owAnvwoelg, kahopipép, £0TiEg Koulivag Kal
wuyeia. Av yeiwBei o owpa oag, auéaveral o
Kivéuvog nAektpomAnéiag.

Mnv ekB£TeTE Ta NAEKTPIKA epyaleia o€ Bpoxn

| ouvBnKeg uypaciag. Eav eioxwpioer vepo

010 NAEKTPIKG epyaleio Ba auénbei o kivduvog
nAekrporAnéiag.

MnV KOKOME ifeoTe To KOAWS10. Mn
XPNOIYOTIOINCETE TTOTE TO KAAWSIO yia TN
HETaQOPG 1 yia va TpaBReTe To epyaleio, OTTWG,
KOl YIO VO TO ATTOOUVBETETE OTTO TNV TTApoxn
peUpaTOG. KpatRoTe To KAAWSIO HOKPId aTrd
BepuoTNTa, AGSIA, AIXUNPEG AKPEG KAl KIVOUHEVO
egapripara. Ta pbapuéva 1 pmrepdepéva KaAwdia
auéavouv Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

‘OTav XpnoIPOTIOIEITE KATIOI0 NAEKTPIKO EpyaAtio
o€ ESWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE ETTEKTAOT
KaAwdiou KAatdAANAN yia e§wTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion piag emékraons kaAwdiou Tou givar
KataAANAn yia e§wrepikoUS XWPOUS LEIVEI TOV
kivéuvo nAektporAnéiag.

Edv Bev PTTOPEITE VO ATTOQUYETE T XPHOT TOU
NAEKTPIKOU Epyaleiou o€ TrEPIOXN HE VUYpaTia,
XPNOIPOTTOINOTE TTapoxr pevpartog pe AIATAZH
MAPOZTAZIAZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD).

H xprion &idraéng RCD peiivei Tov Kivéuvo
nAektporAnéiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

Mapapévere TavTote o€ eypriyopon. Mpooéxere
TI OKPIBWG KAVETE KOI XPrOIMOTIOIEITE KOIVI]
Aoyikn éTav xpnoiy iTe NAEKTPIKG Epyalcio.
Mn XpnoiyoTrolgiTe KavEva NAEKTPIKG epyaAEio
OTaV Ei0TE KOUPATHEVOI 1] UTTO TNV ETTHPEIA
VAPKWTIKWY, aAKOOA 1} pappdkwy. Mia oriyun
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ampooeéiag kard 1n SIGPKEIa TNG XPHoNG eVOg
nAekTpIKoU epyaAgiou mopei va odnynoer og
ooapd arouIké TPQUUATIOHO.

XpNOoIOTIOIEiTE HETO ATOUIKAG TTPOCTACTNG.
DopdrTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA YuaAld. Ta péoa
aropIkAg TpoaTaciag, 6w eival n pGoka yia m
oKovn, Ta avrioAioénTika urrodnpara, 1o Kpavos 1 n
wrorpooTacia, Epéoov xpnaiuorrolouvial KatdAAnAa
6a pEITOUV TOUS ATOMIKOUS TOQUUATIOHOUS.
ATTOTPETETE TNV GKOUCIA EVEPYOTTOINOT).
BeBaiwBeite 611 0 S10KOTITNG BPioKeETAl OTN
08éon OFF TpoToU ouvBEoEeTE TO NAEKTPIKG
gpyalAeio o€ TTapoxn peUpaTog Kai/fj ouoTolyia
OUCCWPEUTWY, TTPOTOU TO TIAPETE OTA XEPIO
000G 1} TO HETAQEPETE. H LUETAQOPE NAEKTPIKWYV
epyaleiwv pe 1o daxTuAo oTo dIaKOTTTN
gvepyorroinong fi n oUvSEO TOUS LE TNV TTapPoxH
NAEKTPIKOU peUNATog e To SIaKOTTTN EvepyoTToinons
oro ON, evioxuouv tnv mbavornra mpokAnong
aATUXNUATWV.

ATtropakpUVETE oTrolodnTToTE £pyaleio pUBuiong
N MNXAVIKO KAEISi TTPOTOU VO EVEPYOTTOINOETE TO
NAeKTPIKOG epyaheio. Tuxov epyaleia puBuiong f
HNXQVIKG KAEIBIG O€ KATTOI0 aTTé Ta KIVOUEVA [EPN
TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou UTTopoUV va mpoKaAéoouv
TPQUUATIONOUS.

Mnv utrepekTeiveaTe. MaTdTe TTAVTA OTABEPA KOl
dlaTnpeite TNV 1I00ppoTTia oag. Auré Ba oag
EMTPEWE! va dIaTNPATETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou o€ ampOPAETITES KATAOTAOEIS.

®opdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTte @apdid
pouxa 1 koounpaTta. AlaTneEite Ta paAAid, Ta
POUXA KAl TA YAVTIO 00G HAKPIA OTTO KIVOUHEVO
egapTApara. Ta papdid pouxa, Ta Koounuara

Ta HaKpIG HaAAidG evoéxeTal va eykAwpioTolv ora
KIvoUpeva Uépn.

E@ooov Ta NAEKTPIKG zpvu)\zlu BIGQETOUV

Mn xpnoipotolgite To nAzKTleo tpvu)\slo, orav
0 BIaKOTITNG EVEPY 1ong/amevepy 1ong
¢ Aeitoupysi. EQooov kdmoio nAekTpikd

epyaleio dev givar duvard va eAsyxBei amo To
OIaKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONS, TOTE
eivar emKiVEUVO Kal aTraiTel ETTIOKEUR.
ATroouvd£aTe TO QIg aTré TNV TPIla f/Kal
QATTOPAKPUVETE TN ouoTolxia ZYZZQPEYTQN,
£AV UTTAPXEI aUTH N duvaTéTnTa, ATrd TO
NAEKTPIKOG epYaAEio, TTPOTOU TTPAYHATOTTOINOETE
otoladnTote pUBuion, aAAdgeTe egapTipara

| To arodnkKeUOETE. AUTd Ta TTPOANTITIKG

HETPa aopaAgiag peivouv Tov kivduvo akouoias
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
ATToBnKeUETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio Tou e
XPNOIYOTIOIEITAI HAKPIA OTTO OnpEia OTToU £XouV
mpéoBacn Ta TaISIA KAl PNV APAVETE ATOpA
Trou Bev gival e§OIKEIWPEVA HE AUTO 1 HE TIG
TapoUoeg 0dnYieg va TO XPNOIPOTIOIOOUV.

Ta nAekTpika epyaleia amroreAolv kivduvo érav
XpnoiporroioUvTal armo pn EUTTEIPOUS XPHOTES.
ZuvTnpEiTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal Ta
ageooudp. EAEyXeTE yIa EVOEXOHEVN KAKN
EUBUYPAMHION 1] EUTTAOKI] TWV KIVOUPEVWV
£50PTNHATWY, VIO TUXOV OTTACHEVA HEPN

Kal yia otroladiroTe GAAN KATdoTaon Tou
HTTOpPEi va eTTNPEdOEl TN A€ITOUpYia Tou
nNAekTPIKOU epyaleiou. Ze TepiTTwON PBopPdg/
BAGBNG, ppovTioTe yia TNV £mMBI6pBwaon Tou
NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPIV atré Tn XpRon.
TMoAAG aruxriuara mpokaAoUvrar amé mANUUEAWS
ouvinpnuéva NAEKTpIKG pyaleia.

AIaTNPEITE TA KOTITIKG ESAPTAPATA QIXUNPG

Kol KaBapd. Ta owoTd ouvinpnuéva KOmTIKG
eéaprrpara, e axunpés akués, ivar Alyorepo
moavé va maBouv eUTTAOKD, Evw gival EUKOAGTEPT
OT0 XEIPIOUO.

oUvdean pe e§wTEPIKN ] aTToM! 1S
f avappoPnang okovng, Befaiwbeire 'nw; gival
ouVSESEPEVN KOl XPNOIPOTIOIEITOI CWOTA. H
Xprion diaraéewv ouAdoyrg okévng pTropei va
HEIDTEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal o€ auTnv.
Mnv emiTpéTreTe N £€0IKEiWON TTOU KEPBIfeTE
a6 TN Xprion TwV epYAALiwV vVa oag KAVEL

VO EQPNOUXAGJETE KAl VO AYVOEITE TIG APXES
ac@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampboexn
evépyela utopei va mpokaAéoel coBapd Tpauparioud
o€ kKAdouara Tou SeUTEPOAETTTOU.

24 XP'HZH KAl ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPTAAETOY

Mnv aokeite utrepBOAIKI SUVOUN OTO NAEKTPIKO
£pyaAeio. XpnOIPOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO
gpyaleio yia Tov KGBe TUTTO £pyaciag. To

OwoTo6 NAEKTPIKG epyaleio Ba kavel T douAeid oag
KaAUTEPa Kal aOQaAéOTEPQ, OTIS OVOLAOTIKES TIUES
PEUKATOS yIa TIS OTTOIES £XEl OXEDIAOTEL.

Xpnoip iTe T0 NAeKTPIKG EpyaAcio, Ta
c§upmpuw Ta TPUTTAVIA KTA. CUNQWVA pE

TIg TTapoUoeg odnyieg, AapBdavovrag uréyn

TIG OUVBNKEG Epyaadiag, OTrwg Kai TNV TPog
exTéAeon epyacia. H xprion evog nAekTpikou
gpyaleiou yia AeiToupyies SIQQOPETIKES aTTé exeives
yia 1 otroies mpoopideTal Ba umopoUcE va 0dnynaoe
O€ EMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

Alatnpeite TIG XEIPOAABES KAl TIG ETTIPAVEIEG
TACINATOG OTEYVEG, KaBapEG Kal atraAAaypéveg
ammod Aadi kai ypaoo. Or yAioTepés AaBég kai

Ol ETTIPAVEIES TTIATIUATOS EV EMITPETTOUV QOPAAr
XEIPIONO Kai EAgyx0 Tou epyaAeiou o€ ampOOuEVES
KaTaoTAOEIS.

25 XP'HZH KAl ®PONTIAA THZ MMNATAPIAZ

ETrava@opTieTe HOVO PE TOV QOPTICTH TTOU
TPORAETETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. O
@opTIOTAS TTOU gival KatdAAnAog yia karroio

OUYKEKPIUEVO TUTTO OUCTOIXIAS OUTOWPEUTWV UTTOPET

va TPOKaAéoel TTUpKayid, EGv xpnoiuoTToinbei pe
Kdrolov GAAo TUTTO OUOTOIXIAS OUTOWPEUTWV.
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Xpnoip iTe Ta NAEKTPIKG EpyaAgia povo pe
TIG GUCTOIXiEG CUGOWPEUTWYV TTOU TrpoopifovTal
yia autd. H xprion omoiaadrmore GAAng ouaToixiag
OUTOWPEUTWY UTTOPET va TTPOKAAETE! KivOuvo
TOQUUATIOHOU Kal TTUPKAYIGS.

‘Otav o1 UCTOIXIEG CUCOWPEUTRWV Sev

XPNnoip OvTal, va Tig QUAG TE HAKPIG
a6 PeTaAAIKG QVTIKEIPEVQ, OTTWG CUVBETHPEG,
vopiopara, KAeIdid, kap@id, Bideg i GAAa

MIKPG METAAAIKG QVTIKEIPEVA, T OTTOia EVOEXETAN
va dnpioupyfoouv ouvdeon PETagl Twv
QAKPOBEKTWV. TO BOaXUKUKAWLA TWV aKPOOEKTWV
NG oUoTOIKiaS CUCTWPEUTWY UETAEU TOUS EVOEXETAI
va mpokaAéoel Eykaupa fj TTUpKayid.

Ze OUVBNKEG KATAXPNONG, EVIEXETAI VO
EKTOEEUTOUV UYPG QT TN CUCTOIXiO
OUCCWPEUTWYV. ATTOQEUYETE TNV ETTAPH HE

TA UYPd TNG CUCTOIXIAG CUCCWPEUTWV. ZE
TEPITITWON AKOUOI0G ETTAPNG, EETTAUVETE UE
VEPO. Z€ TTEPITITWOT TTOU TO UYPO £pBel o€
ETTOAQN PE T PATIA, INTAOTE EMITAEOV 1ATPIKA
BonBeia. Ta uypd mmou ektivéooovral arré m
ouaTolxia CUTOWPEUTWY EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
£peBIoNO 1j eykavpuara.

Mn XPNOIUOTIOIEITE HIK CUCTOIXi CUCCWPEUTWV
N éva epyaleio TTou £xel Inpiég

i €xe1 TpotrotroinBei. Or pBapuéves 1
TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXiES CUOTWPEUTWY UTTOPOUV
va mapouciGoouV ampPOBAETITN OUNTTEPIPOPG

e amoréAeoua rupkayid, ékpnén f kivduvo
Tpauuariouou.

MnV €KBETETE HIO CUCTOIXiIO CUCOWPEUTWYV 1} éva
epyoalAgio o€ wTIA 1§ uTTEpBOAIKN BEpuoKpaTia.
‘Ek6ean o€ ouwrid i Bepuokpacia mavw amé 130°C
UTTOpEi va TTpokaAéoer EKpnén.

Tnpeite 6Aeg TIG 0BNYiEg POPTIONG KA UN
QOPTIJETE TN CUCTOIXiO CUTCWPEUTWYV 1 TO
epyaleio eKTOG TOu £Upoug BeppoKkpaadiag TTou
opileTan oTIg 0dnyieg. AkardAnAn @oprion r

0€ BePUOKPATIES EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS
HTTOpPOUV Va TPoKaAéoouv {nuid oTnv utrarapia Kai
auénon Tou KiveUvou TTUPKAYIGS.

EMIZKEY'H

AuTO TO NAEKTPIKG Epyaleio TTpETTel va
ETMOKEVATETAI OTTO KOTAPTIOUEVO TTPOCWTTIKG
ETMOKEVWV KAl HOVO HE AUBEVTIKG OVTAAAAKTIKA.
Auré 6a diaopalioer Tnv aopdAeia Tou nAekTpiKoU
epyaAeiou.

Moté pn ouvTnpEeiTe XaAAOPEVEG TUOTOIXIES
OUOOWPEUTWYV. H ouvTApnon ouoToixiwv
OUOOWPEUTWY TTPETTEl va BieédyeTal ovo ammo

TOV KATQOKEUAOTI) 1) E0UCIOSO0TNUEVOUS TTAPOXEIS
0épPIS.

Edv eival ammapaitnt n avrikardotaon Tou
kaAwdiou Tpopodoaiag, auTd TIPETTEN va Yivel aTTd
TOV KATAOKEUAOTH A TOV QVTITTPOOWTTS TOU yia va
armo@euxBolv Kiviuvol yia TNV ao@AaAeia.
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3 I'YMBOAA EMANQ XTO MPOION

Mavw oTo TTPOoIdV UTTEPXOUV KATTOI OTTO Ta TIAPAKATW
oUpBoAa. MEAETAOTE Ta TIPOOEKTIKA YO va HABETE

Tn onyacia Toug. H owoTh epunveia Twv cupBOAwv
OUPBAAAEI aTNV 0pBH KOl ACPAAR Xprion Tou
TIPOIOVTOG.

Z0pRoAo Emegiynon
n MPo@UAGEEIS yia TNV ao@AaAeIG
oag.

AloBaoTe Kal KaTavoRoTe OAEG TIG
odnyieg TPIV va AEITOUPYHOETE TO
TIPOIOV Kal aKOAOUBHOTE OAEG TIG
TTPOEIBOTTIOINTEIG Kal TIG 0dnyieg
ao@AAeIag.

©

Dopdre TTPOOTATEUTIKA YUOAIG Kal
wToTTPOCTATIA.

®

4 EMINEAA KINA'YNOY

O1 TTapakdaTw TTPOEISOTIOINTIKEG AECEIG KAl EVVOIEG
TrpoopifovTal yia TNV ETTEEAYNON TWV ETITTESWY
KIVOUVOU TTOU OXETICOVTaI PE QUTS TO TTPOIOV.

ZYMBO
AO

ZHMA ENNOIA

KINAYNOZ YmodnAwvel pia
ETTIKEINEVN ETTIKIVOUVN
KatéoTaon, n otoia

€dv dev amopeuyBei Ba
em@EPEl BAvaTo 1) ooBapd
TPAUUATIOPO.

A

MPOEIAOMO
IHZH

YTroSnAwVel pia duvnTiKE
€TIKiVOUVN KatdoTaon,

n otroia v Sev
aTro@euxBei pTTopei va
em@épel BavaTo 1) ooBapd
TPAUHATIOHO.

MNPOZOXH YTrodnAwvel i duvnTika
€TMIKiVEUVN KaTdoTaon, n
oTroia av dev aTToPEUXBEi
HTTOPE VO ETTIQPEPEI PIKPO
A PETPIO TPAUPATIONO.

MNPOZOXH (Xwpig oUpBoro
&1domoinang ao@aAeiag)
YmodnAwvel pia
KaTéoTaon n oToia
HTTOpE VO ETTIQEPEI {NHIG
oTtnv IdlokTnaoia.
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ANAK'YKAQZH

ZexwploTh ouNoyn. Agv TIPETTEN val
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV Hadi Pe Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv mpéter va
QVTIKATAOTACETE TO UNYXAVNHA A €6V
Sev UTIapPXEl TTAEOV BuvaTtoTnTa XPrRoNG
TOu, OEV TTPETTEI VA TO ATTOPPIYETE Hadi
HE Ta OIKIOKG aTTroppippaTa.

hid

Méow Tng EeXxwpIoTAG CUANOYNAG TwV
XPNOIHOTIOINUEVWY PNXAVNUATWY Kal
NG ouokeuaaoiag, eival duvarr n
QavaKUKAWON UAIKWY Kal pia véa xprion
Toug. H Xprion Twv avaKuKAWpEVWY
UNIKWV BonBdgl aTnV TIapeuTTodIon
TrEPIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl HEIWVEI
TIG ATTAITATEIG VIO TIPWTEG UAEG.

210 TéNOG TNG BldipKelag {wAg Twv
TIPOIOVTWYV, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG
HE IAIKG TTpog To TTEPIBAAAOV TpoTTO.
H ptratapia mepiéxel UAIKG Ta oTToia
eival eTikivduva yia GG Kal To
TePIBAAAOV. MPETTEI VO ATTOPAKPUVETE
KQIl QTTOPPITITETE QUTA T UAIKG
EexwPIOTa o€ oneia eI8IKd yia
uTraTapieg AiBiou - 16VTwV.

Mrarapieg
N

I6viwy Aiiou

6
6.

Ei

EFKATAZTAZH

1 TOMOO®ETHZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

KOVa 2.

A POEINOMOTHEH

EGv n ouaToixia PTratapiwv 1 o opTIoTAG EXOUV
®OOPEG, AVTIKATAOTAOTE TN CUTTOIXIO UTIATAPILV
TOV QOPTIOTH.

AlakOWTE TN AEITOUPYiD TOU PNXAVAKATOG Kal
TIEPIMEVETE VA OTAPATACEI TO HOTEP TTPOTOU
EYKATAOTACETE 1) AQAIPECETE TN CUTTOIXIC
HTTOTAPIWV.

AiaBdaoTe, paBeTe kal akoAoUBATTE TIG 08nyieg aTO
EYXEIPIBIO TNG PTTATAPIAG KAl TOU QOPTIOTH.

3.

EUuBUypappIOTE TIG YPAUHWOEIG OTO ApIoTEPS
HEPOG TNG PTTATAPIAG HE TIG EYKOTTEG OTO
Siapépiopa TNG pTTaTapiag.

ZPWETE TNV pPTTaTapia péoa oTo SlapEPIoPa
uTraTapiag Péxpl va acgalioel otn Béon Tng.
‘Otav akoUoeTe 10 KAIK, Ba onpaiver 611 n
JTraTapia €xel TOTTOBETNOE.
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AUTO TO pUnyavnua pTropei emmiong va ouvoedel
areuBeiag otnv Tpida 12V. Eicaydyete 10 KaAwdIo
Tpogodooiag 12V otnv Tpida 12V, £101 Ba TTapéxeTal
autépaTta ouvexég pedpa 12V oty TpouTIa
(POUCKWHATOG.

Eikova 3.

A®QAIPEZTE THN MMNATAPIA

1. MarioTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUUTTH
aTTEAEUBEPWONG PTTATAPIAG.

2. AgaipéoTe TNV pTrarapia améd 1o unxavnua.

6.3 EMINEZTE TO E'1AOZ AEITOYPIIAZ
Asgitoupyia uynAng Trieong

Eikéva 4.

EmA£STe TN AeiToupyia uwnAng Trieong yia

Va EKKIVAOETE TNV TPOUTIA OUCKWHATOG OTaV
OUVOETETE TOV EUKANTITO OwARvVa aépa (UwnAig
TTiE0NG) OTO €i50G POUTKWUATOG.

1. Zuvdéote Tov TTpocappoyia BaABidag Taxeiag

oUVdEONG OTO EIBOG TTOU POUCKWVETE.

Mi€oTe TIPOG Ta KATW TO HOYXAG ao@AEAIoNG

BaABidag yia va ac@aioeTe Tn oUvdEON.

Agitoupyia xapnAng Tisong

Eikéva 5.

1. EicaydyeTe TOV EUKAPTITO CWARVa aépa XapnArg
TTieang 0TNV UTTOB0XH TOU GUVETHPA Kal
TTEPIOTPEWTE APICTEPOOTPOPA.

2. XpnOIPOTIOINCTE TO ETBUNNTS AKPOPUTIO YIa VO
(POUCKWOETE TO £i50G.

EmA£STE TN AeiToupyia XaunAng Trieong yia

Va EKKIVAOETE TNV TPOUTIA OUCKWHATOG OTaV
OUVOETETE TOV EUKANTITO OWARVa aépa (XapnAnig
TTieang) aTo €idog.

AciToupyia Eepouckwuarog

1. Ta va §EQOUCKWOETE TO €i00G, EI0AYAYETE TOV
€UKaPTITO CWAva aépa XapnAng Trieang oTnv
££000 aépa.

2. XpNnoIPOTIOINCTE TO ETBUNNTE AKPOPUTIO YIa VO
EEPOUOKWOETE TO €i00G.
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PuBpioTe TNV TPOUTIA OUCKWHATOG OTN AgIToUpyia
XOUNAAG TTHEONG yIa TO §EPOUTKWHA.

Eikova 6.

7 AEITOYPIA

A POEINOMOTHEH

Dopdre TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKG YUOAIG.

A POEINONOIHEH

Mn xpnoigoTroleite TTapeAKOPEVa 1) eEapTAHATA
TIOU 3 CUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TOU
TTPOIGVTOG.

"ENAPZH/AIAKOITH AEITOYPIIAZ TOY
MHXAN'HMATOZ

Eikéva 7.

71

Znpeiwan: Mariore To Koupti avénong g misong
aépa (+) kar padi 1o KoupTTi peiwong TG Tieong aépa
() yia va aAAdéete T povada.

A nPOEIAOMOIHEH

Na amo@eUyeTe TTavTa UTTEPBOAIKO POUCKWHA Kal
Va NV QQrVETE TIOTE TNV TPOUTIA POUCKWHATOG
QVETITAPNTN OTAV XPNOIUOTIOIEITA.

1. TMatAoTE TO KOUNTT evepyoTToinong/
QTTEVEPYOTTOINGNG.

2. TéoTe To koupTr £€AOYAG AeIToupyiag yia va
emAEEETE AeiToupyia uwnAig Tieang fi xapnAig
Trieong.

3. Hyngiakr 086vn mieong TpoBAaAAel TNV
Tpéxouoa Triean (o€ Bripata Tou 1 PSI) Tou gidoug
TIOU POUCKWVETE OTO ETTAVW TRAa TG 086vNg
LCD.

4. TlarAoTe To KOUNTT aUgnong TnG Treong agpa yia
va augnoete v TipA PSI A TatioTe To KoupTri
HEiwoNg TNG THEONG aépa yIa va HEIOETE TNV TIKM
PSI.

5. Mo va EEKIVATETE TNV TPOUTTA POUTKWHATOG,
TTATACTE TO KOUPTT évapgng / SIAKOTIAG.

6. T va ahAdageTe To eTtiredo PSI oTdyxo, méoTe
gava To KOUPTT €vapgng/SIaKOTIAG Kal TO ETTITTESO
pUBUIONG.

7. TNa va OTaPaTAoETE TNV TPOUTIA QOUCKWHATOG
TpIv @TaOEl oTO eTTiTIEdo PSI aTdx0, TraThoTE
TO KOUUTT évapgng/diakoTiig. Mo va ouvexioeTe
TO POUCKWHA, ATTAG TIATAOTE Eava To
koupTri. MatoTe 1o KoupTri ON/Off yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TNV TPOUTIA POUCKWHATOG.

O KUKAOG 10X00G TEAEIWVEI QUTOPATA PETE ATTO
TEVTE AETTTA XWpig SpaoTnpIdTnTa.

.
L SHMEIQSH

‘Otav epyddeoTe o€ XAUNAS QWTIOUO, TIATATE TO
koupTri Auxviag LED yia va evepyoTToleiTe Tn
Auyvia.

‘Otav n 086vn évdeigng LCD mpoBdAAel To PSI
0T6X0, N €vdeign LCD Ba avaBooBrioel 3 popég
0TO ETMOUNNTS €TTITTESO TTPOPUBHIONG.

H mipn mieong Tng Aeitoupyiag xapnAng Trieong
eival oTaBepr) Kal Sev UTTOPET va puBuIoTEI.

H 1pdéutra pouokwuatog Ba atrevepyoTroinOei
auTtépaTa oTo eMBUUNTO ETTiITTESO OTOXOU PSI TTOU
€xeTE TTPOYpappariosl otn pubuion PSI otéxou.

H 1péuTa pouckwpatog xel avoxr -5 PSI kai
QATTEVEPYOTIOIEITAI AVTIOTOIXA PE QUTOPATO TPOTTO.
« Ed&v n tpéxouca Triean Tou €idoug TTou
POUCKWVETE gival peyaAdTepn amo 1o PSI otoxou,
N TPOUTIO POUCKWHATOG dev Ba EvEPYOTTOINOE.

8 ZYNTHPHZH

A POEINONOTHEH

AQaipéoTe TN pTTaTapia aTré TO PNXAvNua TIpIV atré
T ouvtipnon.

A POEINONOTHEH

Mn xpnoIdoTIoIETE 1I0XUPOUG BIGAUTEG A KABAPIOTIKG
070 TTAAOTIKO TTEPIBANPA A Ta TTAAOTIKG pépn.

8.1 KAGAPIZTE TO MHXANHMA

A nposE=TE

To unxavnua mpétel va eival oteyvo. H uypaoia
uTTopEi va TIPoKaAéoel Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

» KaBapioTe Ta aveTmBUUNTa UAIKG aTTd TOV £§aepIoud
XPNOILOTIOIWVTAG NAEKTPIKA OKOUTIA.

* Mnv wekadeTe TOV €§aEPIOO Kal Pnv Tov Balete o€
[

« KaBapioTe 10 TTEPIBANUA Kal Ta TTAAOTIKG péPn HE
£va VWIS Kal atraAd Travi.
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9 TEXNIKA AEAOM'ENA 10 ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
Taon 24V MpopAnua Méavn aitia AvTipeTWITION
Mieon epyaciag (max) 160 PSI ATrevepyoTroino
B4 i 434 Ibs. (1.97 k 0 avepiotiipag | 1€ 1MV TPOKTTA
GPOG XWpiG TNV .34 Ibs. (1.97 kg) ; " POUOKWHATOG,
5 £xel oTapATMoEl : !
praTapia ’ TIEPINEVETE Va
va AeIToupyei KPUGOE! T0
iﬁ;‘gﬁ‘é‘)’@ aépa (uynArg | 80 cm ' ﬁg;g:ﬂoiu o | sovareio ke
o (pouokwng EOWTEPIKGV umaTapia Kal
SwAfvag aépa (xapnAig | 42 cm Bev Aertoupyel. KUKAWUGTOV. OTN CUVEXEID
Trieong) ETTAVEKKIVAOTE
T0 epyaAeio.
MeTpnpévn o1aun Lpa =79.07 dB(A) ,K=3 - -
QKOUOTIKIG TTiEoNg dB(A) H pmarapia Sev ®0PT'07§ ™m
eival ouaToixia
Metpnuévn otaéun Lwa = 94 dB(A) QOPTITPEVN. HTTOTApIWV.
OKOUOTIKAG 10XU0G
1. AlokoyTte
Eyyunuévn otaéun Lwag =97 dB(A) apéowg T
OKOUOTIKAG 10XU0G Aerroupyia
Tou
Movrtého Mmarapiag GZ4§S2 Kkal GAeg BAG unxaviuar
oeIpEg oc.
®oprioTig Moviého G24C ka1 GMeg CAG To pnx@vnua To pnyavnua 2. Agaipéote
oeIpEg Byader kamvé £xel UTIOOTEl m .
Karé m KETToIa ©B00G ouaToiyia
Aerroupyia. @oopd. HTTaTapIOV
poreIvopEvo £0pog S .
TepIBaAAovTog: 3. EmKoivwv
AOTE pE TO
EiSog Oeppokpacia KEVTpO
€EUTTNPETN
EUpog Beppokpaaiag 32°F (0°C) - 113°F ang.
aTmoBAKEUONG PNXavAg (45°C)
EUpog Beppokpaciag 32°F (0°C) - 113°F 1 EMTYHZH
Aerroupyiag pnxavig (45°C)

EUpog Beppokpaaiag 39°F (4°C) - 104°F
POpPTIONG UTTaTapiag (40°C)
Eupog Beppokpaciag 39°F (4°C) - 104°F
AerToupyiag gopTioTH (40°C)
EUpog Beppokpaaiag 32°F (0°C) - 113°F
amoBrikeuong pmatapiag | (45°C)
EUpog Beppokpaaiag 32°F (0°C) - 113°F
amo@opTiong Pratapiag | (45°C)

145

(O1 TTARpEIG 6pol Kal ol TIPoUTIoBECEIG £yyUNoNg eival
Blabéaipol Greenworks oToV I0TOTOTIO)

H Greenworks gyyunaon eivai 3 xpévia yia 1o

TTPOIGV Kal 2 XpOvIa yia TIG PTTaTapieg (KatavaAwTiK/
IBIWTIKA XPrion) atré TNV nuepounvia ayopdg. H
£yyUnon KaAUTITEl TO KATOOKEUOOTIKG OQAAPATA.

‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETAI OTTO TNV
eyyunon ptropei va emdIopOwOEi A va avTiIkaTaoTabel.
Mia Jovada TTou €XEl UTTOOTET KAKOMETAXEIpION 1}

£€x€l XpnolgoTroinOei pe GAAOUG TPOTTOUG OTTO TOUG
TTEPIYPAPOUEVOUG OTO EYXEIPIOIO XPAOTN UTTOPET va
NV KaAUTITETOI aTTO TV £yyUNon. Ta avTaAAaKTIKG
TToU aTraIToUvTal ASyw QuoioAoyikfig Bopdg dev
KaAUTITOVTal ATTd TNV €£yyUnon. H auBevTikr eyyunon
KATAOKEUAOTH dev £TTNPEAeTal atréd TUXOV TTPOoBETn
€yyUnon TTou TTPOCPEPETAl ATTO TNV AVTITIPOCWTTEIN 1
Tov €UTTopo AIGVIKAG TIWANONG.

‘Eva eAaTTWHATIKG TIPOIGV TIPETTE VA ETTIOTPEPETAI OTO
KaTaoTNUa ayopdgs yia T diekdiknon g eyyonong,
Hadi pe To aTTOBEIKTIKG ayopds (aT6deign).
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12 AHAQEH EYMMOPOQEHE EE TorroBeoia  Weiter-

s stadt Ymoypaen: Ted Qu,
‘Ovopa kai dieUBuUVON KATAOKEUAOTH: nuepounvi AiuBuvTrg MoiéTnTag
a:

07.07.202
3 /lgd_ A

‘Ovopa:  Greenworks Tools Europe GmbH

Aig0Buvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
n: many

‘Ovopa kai S1eUBuvVaN TOu £§0UTIOBOTNHEVOU ATOHOU
aUVTagnG TOU TEXVIKOU apXEiou:
Ovopa: André Douqué

. . Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Aigubuvon: Germany

210 TTapdv dnAwvoupE 4TI TO TTPOIdV

Katnyopia: TpPOUTIa POUCKWHATOG
Movrého: ACG301
ApIBuog oeIpag: AvaTpEgTE OTNV ETIKETA

TOU TTPOIGVTOG

‘ETog kataokeung: AvaTpéETE OTNV ETIKETA

TOU TTPOI6VTOG

* OUPHOPQWVETAI PE TIG SIATAEEIS TWV UTTOAOITTIWV
TIAPAKATW EUPWTTAIKWY OBNYILV:
+ 2006/42/EC
+ 2014/30/EU
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2000/14/EC

EmmAéov, SnAwvoupe 6T £xouv XpnaoipoTroinBei
Ta TTAPAKATW (MEPN/PATPES TOUG) EVAPHOVITHEVA
EUPWTTAIKG TIPOTUTTIAL

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, |IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

MEB0B0g agloAdynoNg CUPHOPPWONG CUPPWVA HE TO
Mapdaptnua VI tng Odnyiag 2000/14/EK.

MeTpnuévn otéaOun Lwa: 94 dB(A)
QKOUOTIKNAG 10XU0G

Eyyunpévn oT1d8un Lwag : 97 dB(A)
OKOUOTIKAG 10XU0G
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1 AGIKLAMA
11 AMAG

Bu makine sisme yataklari, oyuncaklari, spor toplarini,
lastikleri ve samandiralari sisirmek icin tasarlanmistir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1~7.
1 Tasima Sapi 11 Hizl baglanti
2 Baglant Agz: supap adaptorii
3  HavaBosaltma 12 g?r?a/Ka_palma
Agzi ugme5|.
4  Hava Hortumu 13 ’E)/I?fj Se@_lm
(disiik basing) ugmesi
. Dijital Basing
5  Sisme Bot 14 o N
Basligi Gostergesi
Hava Basinci
6 HavaHortumu 15 . .
(yuksek basing) Artigi DOgmesi
Top 13 16 Hava Basinci
7 op gne Azaltma
8  Presta Supabi Diigmesi
Af’ap‘°’“ 17 Baslat/ Kir
9  PilAyirma Diigmesi
Digmesi 18 LED Isik
10 Giig Kablosu Digmesi
2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN GENEL

GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve
teknik 6zellikleri okuyun. Uyari ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik
prizinden beslenen (kablolu) elektrikli aletiniz veya
batarya ile calisan (kablosuz) elektrikli aletiniz
kastedilmektedir.

21 GALISMA ALANININ GUVENLIGI

« Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig bir

halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya

sebebiyet verir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
gu yerler gibi p: or

calistirmayin. Elektrikli aletten ¢ikan kivilcimlar toz

veya gazlari tutusturabilir.

Elektrikli aleti calistirirken gocuklan ve etraftaki

kisileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler

kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

154

22 ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli alet figleri prizle ayni olmalidir. Fisi asla
herhangi bir sekilde modifiye etmeyin. Adaptér
figlerini toprakl (topraklanmis) elektrikli aletlerle
. Modifiye edilr is fisler ve uygun
prizler elektrik garpma riskini azaltir.
Borular, radyatérler, ocaklar ve buz dolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
carpma riski artar.
Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik garpmasi riskini arttirir.
Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya prizden gikarmak
icin Kabloyu yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.
Elektrikli aletleri dig mekanda kullanirken dig
mekan kullanimina uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.
Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
kaginiimazsa ARTIK AKIM CiHAZI (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi
kullanimi elektrik carpmast riskini arttirir.

23 KISISEL GUVENLIK EKIPMANI

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,

yaptiginiz ise yog 1 ve sagduy

Elektrikli aleti yorgunken ya da ilag, alkol ya

da ilag etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli

aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel

yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima

koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymayan

glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda

kullanilan igitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar

kisisel yaralanmalari azaltir.

Yanhslikla gcalistirmaktan kaginin. Gii¢ kaynagi

velveya batarya baglantisini yapmadan, aleti

havaya kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma/
ug inin kapali g emin

olun. Aleti, parmaginiz agma kapama diigmesi

lizerinde dururken tasimak veya alet agikken figi

prize takmak kazalara davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti galistirmadan 6nce tiim ayar

anahtarlarini veya ingiliz anahtarlarini gikartin.

Elektrikli aletin dénen bir pargasina takili kalmis

bir ingiliz anahtari veya baska bir anahtar kisisel

yaralanmaya neden olabilir.

Dengesiz bir durusla galisma yapmayin. Her

zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere




24

bassin. Bu beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki yin. Saginizi, elbi: inizi ve

i inizi i parg: uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli
parcalara takilabilir.
Toz toplayici cihaz 1ve
tesisleri olmasi durumunda, bu baglantllarln
diizgiin yap S ve
emin olun. Toz toplamanin kullan/ml tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.
Aletlerin sik kullaniimasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin
giivenlik p i ini gor
neden olmasina izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir siirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarimina uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi
ve daha gtivenli galisir.
Anahtar acilip kapanmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen tiim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri saklamadan
once fisi glic kaynagindan ¢ekin ve/veya
cikarilabiliyorsa BATARYAYI elektrikli aletten
cikarin. Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri aletin
istem disi olarak calistiriimasi riskini azaltir.
Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin

g1 yerlerde yin ve elektrikli
aletlerin veya bu asina
olmayan kisilerin elektrikli aleti kullanmasina
izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parg in yanlig hi
yapmasi, pargalarin kirilmasi veya elektrikli
aletin galigmasini etkileyebilecek baska bir
durum olup olmadigini kontrol edin. Hasarlh
ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir
ettirin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli aletlerin bakiminin
yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.
lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha diistiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.
Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve alet pargalarini
bu talimatlara uygun olarak, galisma kosullarini
ve yapilacak isi gbzeterek kullanin. Elektrikli
aleti tehlikeli durumlara neden olabilecek tasarim
amacindan farkli islemler igin kullanmayin.
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Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

AKU iLE GALISTIRILAN ALETLERIN
KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek tip akiiye uygun olan bir sarj cihazi
baska bir akii ile birlikte kullanildiginda yangin riski
teskil edebilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak tanimlanmig
akiiler ile kullanin. Bagka herhangi bir akii
ile kullaniimas yaralanma ve yangin riskine yol
agabilr.
Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda, akiiyi
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii

da kisa devre y k diger
metal nesnelerden uzak tutun Akii terminallerinin
birbirinde kisa devre olmasi yanmalara veya
yangina neden olabilir.
Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanhglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gézlere temas
ederse ayrica tibbi yardim isteyin. Akiiden sizan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.
Akiiyil veya aleti hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli veya
modifiye edilmis akiiler yangin, patlama veya

riski ile sonugl:
davranl§lar gosterebilirler.
AKkii veya aleti atese veya asiri sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C’nin lizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya sebep olabilir.
Tiim sarj talimatlarina uyun ve akilyii veya
aleti tallmatlarda belirtilen slcakllk araliginin
da sarj . Uygunsuz

olarak sarj etmek veya belirtilen srcakllk araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini arttirir.

BAKIM

Elektrikli aletlerinizin bakimini uzman bir
tamirciye ve sadece ayni yedek pargalari
kullanilarak yaptirin. Béylece elektrikli aletin
emniyetinin korunmasi saglanir.

Asla hasarli bataryalara bakim-onarim yapmayin.
Bataryalarin bakimi sadece Uretici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.

Elektrik kablosunun degistirilmesi gerekirse bir
guvenlik tehlikesi olusmasini 6nlemek igin bu
islemin dretici veya temsilcisi tarafindan yapiimasi
gerekir.



3 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu driinde kullanilabilir.
Litfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi Grlinli daha

iyi ve emniyetli bir sekilde kullanmaniza izin verecektir.

Sembol

Agiklama

A

Givenliginizle ilgili dnlemler.

©

Uriinii galigtirmadan énce tim ta-
limatlari okuyun ve anlayin, tim
uyari ve glvenlik talimatlarina
uyun.

®

G0z ve isitme korumasi takin.

4 RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu triinle
iligkili risk seviyelerini agiklamay1 amaglamaktadir.

SEM-
BOL

SINYAL

ANLAMI

A

TEHLIKE

Onlenmezse 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.

A

UYARI

Onlenmezse,8lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.

A

DIKKAT

Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonugla-

nabilecek potansiyel olar-

ak tehlikeli bir durumu be-
lirtir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyarisi Sembo-
I Olmadan) Maddi hasar-
la sonuglanabilecek bir
durumu belirtir.

5 GERI DONUSUM

hid

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
cope atmayin. Makineyi degistirmeniz
gerekiyorsa veya artik isinize yara-
miyorsa evsel atiklarla birlikte gope at-
mayin.
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Kullaniimis makine ve ambalajin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri dontis-
tirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
nak tanir. Geri donistiirilmiis malze-
melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
onlenmesine yardimci olur ve ham
madde gereksinimlerini azaltir.

Y

o

Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri

Piler cevremize gerekli 6zeni gostererek
i

bertaraf edin. Akiler size ve gevreye
zararl olan malzemeler igerir. Bu mal-
i-yon zemeleri lityum iyon akdileri kabul eden

bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
maniz gerekir.

6 KURULUM

6.1 BATARYAYI TAKMA

Sekil 2.

« Batarya veya sarj cihazi hasarliysa bataryayi veya
sarj cihazini degistirin.

+ Makineyi durdurun ve bataryayi takmadan veya
gikarmadan énce motorun durmasini bekleyin.

« Bataryanin ve sarj cihazinin kilavuzunda yer alan
talimatlari okuyun, égrenin ve uygulayin.

1. Bataryadaki ylikseltme dislerini batarya
bélmesindeki oluklarla hizalayin.

2. Bataryay yerine oturana kadar batarya
bdlmesine dogru itin.

3. Birtik sesi duydugunuzda batarya takilmistir.

Bu makine dogrudan 12 V elektrik prizine de
baglanabilir. 12 V gii¢ kablosunu 12 V elektrik prizine
takin, boylece hava pompaniza otomatik olarak
kesintisiz 12 V akim saglanir.

Sekil 3.

6.2 BATARYAYI GIKARMA

1. Batarya ¢ikarma diigmesini basili tutun.

2. Bataryayi makineden ¢ikarin.

6.3 MODU SEGIN
Yiiksek Basing modu

Sekil 4.



Hava hortumunu (yliksek basing) esyaya
bagladiginizda hava pompasini baslatmak igin
yliksek basing modunu segin.

1. Hizli baglanti supap adaptoriini sisireceginiz
esyaya baglayin.

2. Baglantiyi sabitlemek igin supap kilitteme
mandalini asagi bastirin.

Diigiik Basing Modu

Sekil 5.

1. Dusik basingli hava hortumunu baglanti agzina
takin ve saat yonuniin tersine gevirin.

2. Esyay sisirmek igin istediginiz basligr kullanin.

Hava hortumunu (diisiik basing) esyaya
bagladiginizda hava pompasini baslatmak igin
dusiik basing modunu segin.

Hava Bosaltma Modu
1. Esyanin havasini bosaltmak igin disulk basingl
hava hortumunu hava gikigina takin.

2. Esyanin havasini bosaltmak igin istediginiz
bashigr kullanin.

Havasini bogaltmak igin hava pompasini disiik
basing moduna ayarlayin.

Sekil 6.

7 GALISMA

Daima koruyucu gézliik takin.

Bu driintin Ureticisi tarafindan tavsiye edilmeyen
herhangi bir atasmani veya aksesuari kullanmayin.

74
Sekil 7.

Not: Birimi degistirmek igin hava basinci artirma (+) ve
hava basinci azaltma (-) digmelerine ayni anda basin.

MAKINEYi GALISTIRMA / DURDURMA

Her zaman asiri sisirmekten kaginin ve kullanim
sirasinda hava pompasini asla gézetimsiz
birakmayin.

1. Agmalkapatma diigmesine basin.

2. Yiksek basing veya disiik basing modunu
segmek igin mod segim diigmesine basin.

3. Dijital basing gostergesi, sisirdiginiz esyanin
mevcut basincini (1 PSI'lik artiglarla) LCD
Ekranin Ust kisminda gosterir.

4. PSl'iartirmak igin hava basinci artirma
dugmesine basin veya PSI'l azaltmak igin hava
basinci azaltma diigmesine basin.

5.  Sisiriciyi baglatmak igin start/break diigmesine
basin.

6. Hedef PSI seviyesini degistirmek igin Calistir/
Duraklat digmesine tekrar basin ve seviyeyi
ayarlayin.

7. Hava pompasini hedef PSI seviyesine ulasmadan
durdurmak igin ¢alistir/duraklat diigmesine basin.
Sisirmeyi devam ettirmek igin diigmeye tekrar
basmaniz yeterlidir. Hava pompasini kapatmak
icin Agma/Kapatma diigmesine basin. Gug, bes
dakika boyunca etkinlik olmadiginda otomatik
olarak kapanir.

NOT

« Los ortam altinda ¢alisirken, 15131 agmak igin LED
151k digmesine basin.

LCD gosterge ekrani hedef PSl'yi gériintiilerken,
LCD gosterge istenen 6n ayar seviyesinde 3 kez
yanip soner.

Distk basing modunun basing degeri sabittir ve
ayarlanamaz.

Hava pompasi, hedef PS| ayarina
programladiginiz istenen hedef PSI seviyesinde
otomatik olarak kapanir.

Hava pompasinin -5 PS| toleransi vardir ve buna
gobre otomatik olarak kapanir.

Sisirdiginiz esyanin mevcut basinci hedef PSI'dan
biyiikse hava pompasi ¢alismaz.

8 BAKIM

A yvari

Bakimdan énce makineden akiyi gikarin.

Plastik muhafaza veya pargalarda gtiglii solvent
veya deterjanlar kullanmayin.

8.1 MAKINEY! TEMIZLEYIN

Makine kuru olmalidir. Nem, elektrik carpmasi riskine
neden olabilir.
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 Havalandirma deliklerindeki istenmeyen malzemeyi
bir elektrikli stipiirge ile temizleyin.

* Havalandirma deliklerine solvent piiskirtmeyin veya
dogrudan iglerine koymayin.

* Muhafazay ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak

bir bezle temizleyin.

9 TEKNIK VERILER

Voltaj

24V

Calisma Basinci  (mak-

simum)

160 PSI

Batarya Harig Agirlk

4.34 Ibs. (1.97 kg)

basing)

Hava Hortumu (yliksek 80 cm
basing)
Hava Hortumu (dustik 42 cm

Olgiilen ses basing dii-
zeyi

Lpa =79.07 dB(A), K= 3
dB(A)

Olgiilen ses giicii diizeyi

Lwa = 94 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢
duizeyi

Lwad = 97 dB(A)

Batarya Modeli

G24B2 ve diger BAG
serisi

Sarj Cihazi Modeli

G24C ve diger CAG seri-
si

Tavsiye edilen ortam sicakhgi araligi:

Parga Sicaklik

Makine depolama sica- | 32°F (0°C) - 113°F
Klik araligi (45°C)

Makine galisma sicaklik | 32°F (0°C) - 113°F
araligi (45°C)

Batarya sarj sicakligi 39°F (4°C) - 104°F
araligi (40°C)

Sarj cihazi calisma sica- | 39°F (4°C) - 104°F
khgr aralig (40°C)

Batarya depolama sica- | 32°F (0°C) - 113°F
khgr araligi (45°C)

Batarya desarj sicakligi [ 32°F (0°C) - 113°F
araligi (45°C)
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10 SORUN GIDERME
Sorun Olasi neden Coziim
Hava pompasi-
Fan, dahili dev- | "' kapatin, ale-
N tin ve batarya-
releri korumak <
igin caligmay! nin sogumasini
Hava pompas| i -
va pompasi durdurmustur. bekleyin ve ar-

calismiyor. dindan aleti tek-

rar galigtirin.

Bataryanin sarji | Bataryay sarj

bitmistir. edin.
1. Hemen
makineyi
Maki ' durdurun.
akine galisma .
sirasinda du- Makinede hasar | 2.  Bataryay!
vardir. cikarin.
man gikariyor. X
3. Servis
merkezine
basvurun.
" GARANTI

(Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
ariin igin 3 yil ve akiler igin 2 yil (tliketici/6zel
kullanim) gegerlidir. Bu garanti, Gretim hatalarini
kapsar. Garanti kapsaminda olan arizali bir triin
onariimali veya degistiriimelidir. Hatali veya kullanim
kilavuzunda agiklanandan bagka sekillerde kullaniimig
niteye iliskin garanti talebi reddedilebilir. Normal
asinma ve asinmis pargalar garanti kapsaminda

kabul edilmez. Orijinal retici garantisi, bir satici

veya perakendeci tarafindan sunulan herhangi bir ek
garantiden etkilenmez.

Hatall bir Griin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

12 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Teknik dosyay! derlemek igin yetkili kisinin adi ve
adresi:



Ad: André Douqué
. Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Adres:
Germany

isbu belge ile, bu tiriine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Hava Pompasi

Model: ACG301

Seri numarasi: Uriin derecelendirme eti-
ketine bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme eti-

ketine bakin

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
« 2006/42/EC
« 2014/30/EU
+ 2011/65/EU ve (EU)2015/863
« 2000/14/EC
Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastiriimis

standartlarinin (pargalarinin/maddelerinin)
kullanildigini beyan ederiz:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
2000/14/EC.

Olgiilen ses giicii dizeyi  Lya: 94 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ Lwag: 97 dB(A)
diizeyi

- Weiter- Iimza: Ted Qu, Kalite Direk-
Yer, tarih: P
stadt tord
07.07.202

3 Ted Qu
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1 APRASYMAS

1.1 PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas pripugiamiems &iuziniams,
Zzaislams, sportiniams kamuoliams, padangoms ir
plaustams pripasti.

1.2 APZVALGA
Paveikslai 1~7.
1 Nesimo rankena voZtuvo
2 Prijungimo adapteris
jungtis 12 liungimo ir
3 Oroisleidimo 1Sjungimo
jungtis mygtukas
4 Orozama 13 Rezimo
( zemas slégis) pasirinkimo
. mygtukas
5 Plausty antgalis .
. 14 Skaitmeninis
6 Orozama slégio ekranas
(aukstas slegis) -
15 Oro slégio
7 Adata didinimo
kamuoliams mygtukas
8 ,Prestavoztuvy 16  Oro slégio
adapteris mazinimo
9 Baterijos mygtukas
atjungimo 17 Paleidimo ir
mygtukas sustabdymo
10 Maitinimo laidas mygtukas
11 Greitai 18 LED lemputés
prijungiamo mygtukas
2 BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS

IRANKIAIS SAUGOS |SPEJIMAI

A spejivAs

Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu
pateiktus saugos ispéjimus bei instrukcijas,
perz ir su
speclflkacuomls Nesilaikant visy toliau pateikty
Jjspéjimy ir nurodymy, galima patirti elektros smagj,
Sukelti gaisrg ir (ar) sunkiai susiZaloti.

visus jspéji ir
prireikus galétuméte pasiziareéti.

dy , kad

Ispéjimuose naudojamas terminas ,elektrinis
jrankis” reiskia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energijg naudojantj
(belaid)j) elektrinj jrank;j.

21 SAUGA DARBO VIETOJE

« Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje didesné
tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.
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Elektrmlo jrankio nenaudol sprogiose

Salia degiy sk dujy arba dulkiy.
Elektriniams jrankiams veikiant susidaro kibirkstys,
kurios gali uzdegti dujas arba damus.
Uztikrinkite, kad darbo metu vaikai ir pasaliniai
asmenys stovéty atokiau. Dél démesio atitraukimo
jrenginio galite nesuvaldyti.

ELEKTROSAUGA

Elektriniy jrankiy kistukai turi atitikti elektros
lizdus. Kistuko niekada ir jokiais badais
nebandykite perdaryti. Dirbdami su jZemintais
elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy kistuky
adapteriy. Naudodami originalius kistukus ir
tinkamus elektros lizdus, sumazinsite elektros
smagio pavojy.

Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smigio pavojus.
Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinj jrankj patekes vanduo padidina
elektros smigio pavojy.

Tii i elkités su laidu.
Nlekada paéme uz Ialdo elektrinio jrankio
ir ite atjungti

nuo elektros lizdo. Saugokite laidg nuo kaitros,
alyvos, astriy briauny ir judamujy daliy. Dé/
pazeisty ar susinarpliojusiy laidy iSauga elektros
smdgio pavojus.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
lauko salygoms tinkama ilginimo laida.
Naudodami lauko sglygoms tinkama ilginimo laida,
sumazinsite elektros smagio pavojy.

Jeigu elektrinj jrankj batinai turite naudoti
drégnoje vietoje, maitinimo jtampos kontiirg
apsaugokite LIEKAMOSIOS SROVES |TAISU
(RCD). Naudodami RCD sumaZzinsite elektros
smugio pavojy.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su jrankiu bukite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, kai esate pavarge
arba veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su elektriniu jrankiu ir akimirkai prarade
atiduma galite sunkiai susiZaloti.
Deévékite
Visada dévékite akiy apsauga. kaamal
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdZiui,
kauke nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumazina traumy pavojy.
Apslsaugoklte nuo atsitiktinio jrankio

i Pries jj i jrankj j
tinkla i |r (ar) pruungdaml sudetlne bateruq
bei ar nes i jrankj j:
kad j iklis yra isji é Jeigu
perneddami jrankj laikote pirsta ant jungiklio arba
Jungiate prie maitinimo Saltinio jrankj, kurio jungiklis
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Yyra jjungimo padétyje, galite sukelti nelaimingg
atsitikima.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite visus
reguliavimo raktus arba verzliarakéius. Paliktas
reguliavimo raktas arba verzliaraktis, pritvirtintas
prie besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali
suzaloti.

Dirbdami su jrankiu nesistenkite pernelyg toli
paslektl Visa laika tvirtai stoveékite ir iSlaikykite

yra. Taip geriau Idysite elektrinj jrankj
netikétose situacijose.
Ti i apsi i laisvy
drabuziy ir § Plaukus, Zius ir

pirstines laikykite atokiau nuo judamy daliy.
Judancios dalys gali jtraukti laisvus drabuzius,
papuosalus arba ilgus plaukus.

Jeigu jrankyje sumontuota jungtis jungti

prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji bty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkima galite sumazinti dulkiy
keliama pavojy.

Daznai naudodami elektrinius jrankius
nepradékite su jais elgtis atsainiai ir nepaisyti
saugos principy. Lengvabudiskai elgdamiesi galite
akimirksniu sunkiai susizaloti.

24 ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA
. Pernelyg nespauskite elektrinio jrankio.
¢iam darbui ite jam til

elektrinj jrankj. Tinkamai pasirinktas elektrinis
jrankis atliks darbg geriau ir saugiau dirbdamas
numatytu greiciu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jis jungikliu
isijungia ir nei$sijungia. Bef koks .
Jjrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas ir turi bati sutvarkytas.
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir prie$
jrankj padédami j sandélj, atjunklte klstukq
nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite
BATERIJA. Tokie apsauginiai veik
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Uztikrinkite, kad pjovimo jrankiai baty astra:
Svaras. Tinkamai prizidrimi pjovimo jrankiai aStriais
asmenimis turi mazesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.

Elektrm] irankj, prledus lranklo antgalius ir pan.

i jy instr is, bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Elektrinio jrankio naudojimas kitiems darbams, nei
Jie yra skirti, gali sukelti pavojinga situacija.

IJrankio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svaris ir neistepti tepalu ar alyva. Dé/
slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
situacijose jrankio galite nesuvaldyti.

AKUMULIATORINIO JRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. [kroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtomis sudétinémis baterijomis. Naudojant bet
kokio kito tipo sudétine baterijg gali kilti suZalojimo
arba gaisro pavojus.

baterija | atokiau
nuo kity metali daikty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti mazi
metaliniai daiktai, kurie gali sujungti abu
baterijos kontaktus. Trumpuoju jungimu sujungti
baterijos kontaktai gali sukelti nudegimus arba
gaisra.
Esant neti dojil alyg , IS
Steketi skystis; nelieskite jo.
te nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, nedelsdami kreipkités j
gydytoja. I$ baterijos istekéjes skystis gali sukelti
dirginimg arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos
sudétinés baterijos ar jrankio. PaZeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.
baterijos ar jrankio nekaitinkite ir

elektrinio jrankio jsijungimo pavojy.
elektrinius j

je vietoje ir
zinusi su elektriniais
ijrankiais arba Siomis instrukcijomis, jais
naudotis. Neapmokyty asmeny rankose elektriniai
Jjrankiai kelia pavojy.
Priziarékite elektrinius jrankius ir jy priedus.
Tikrinkite, ar judamos dalys tinkamai
iScentruotos ir neklitina, ar néra sultzusiy
daliy ir bet kokiy kity salygu, galingiy pakenkti
elektrinio jrankio darbui. Sugedusj elektrln|
jrankj pries ji batina sur
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastos
elektriniy jrankiy techninés prieZidiros.

nepriei
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nemeskite j ugnj. Jai jkaitus iki aukstesnés nei 130
°C temperatdros galite sukelti sprogima.

Laikykités sudétinés baterijos ar elektrinio
irankio jkrovimo instrukcijy ir newrsyklte
nurodyty P! aros riby. Netil

ar virsije nurodytas temperataros ribas galite
sugadinti baterijg arba sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

Elektrinio jrankio technine priezitira gali vykdyti

tik kvalifikuotas remonto imonés darbuotojas,
tik origil gi dalis.

Tai uztikrins elektrinio jrankio, kuriam atliekama

techniné priezitra, sauga.




» Niekada techni$kai netvarkykite sudétiniy
baterijy. Sias procediiras gali vykdyti tik gamintojas
arba jgalioti techninés prieZidros atstovai.

Jei reikia keisti maitinimo laida, siekiant nesukelti
pavojaus saugai tai turi atlikti gamintojas arba jo
atstovas.

3 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Gaminys gali bati paZenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
gaminj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis Paaiskinimas

Su jusy saugumu susijusios at-
sargumo priemongs.

A

5 PERDIRBIMAS

)4

Atskiras surinkimas. Negalima iSmes-
ti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Jeigu jrenginj reikia pakeisti kitu arba
jeigu jo daugiau nebenaudosite, neis-
meskite kartu su buitinemis atliekomis.

Pristatydami panaudotg jrenginj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vietg, su-
teiksite galimybe perdirbamas medzia-
gas panaudoti pakartotinai. Pakartoti-
nai naudojamos medziagos padeda i$-
vengti aplinkos uZtersimo ir mazina Za-
liavy poreikj.

&

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-

4 PAVOJAUS LYGIAI
Sie signaliniai ZodZiai ir jy reik$més yra skirti paaiskinti
su $iuo produktu susijusio pavojaus lygius.

SIMBO- | SIGNALINIS | REIKSME
LIS |Zobis
PAVOJUS |spéja apie gresiancig

pavojinga situacija, kurios
nei$vengus sunkiai ar net
mirtinai susizalosite.

A

ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg
situacijg, kurios neisven-
gus galite sunkiai ar net

mirtinai susizaloti.

A

DEMESIO Nurodo galimai pavojingg
situacija, kurios neisven-
gus galite lengvai ar vidu-

tiniSkai sunkiai susizaloti.

DEMESIO (Be saugos jspéjamojo
simbolio) Nurodo situaci-
ja, kurioje gali bati suga-
dintas turtas.
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Baterijos. doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkian-
Prie$ naudodami gaminj perskai- ¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
@ tykite ir supraskite visas instrukci- jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias
jas bei vadovaukités visais jspéji- Li-ion dalis turite iSimti ir nuveZzti  licio jony
mais ir saugos instrukcijomis. baterijy surinkimo vieta.
Naudokite akiy ir klausos apsau-
gos priemones. 6 MONTAVIMAS

6.1

SUDETINES BATERIJOS |[STATYMAS
Paveikslas 2.

A speyivas

Jei sudétine baterija arba jkroviklis yra sugadintas,
pakeiskite sudéting baterijg arba jkroviklj.

Pries$ jstatydami arba isimdami sudétine baterija,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités baterijos
ir jkroviklio vadovy instrukcijomis.

1. Jtaikykite sudétinés baterijos briaunas j baterijos
skyriaus griovelius.

2. Stumkite sudéting baterijg j jos skyriy iki galo, kol
baterija uzsifiksuos.
3. Turite iSgirsti spragteléjima.
.
1 PATARIMAS
$j jrenginj taip pat galima tiesiogiai prijungti prie 12
V maitinimo lizdo. |kigkite 12 V maitinimo laidg j 12 V

maitinimo lizdg, ir j jusy plstuvg automatiskai tekés
12 V nuolatine srove.

Paveikslas 3.

6.2 SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atjungimo mygtuka.
2. I8imkite sudéting baterijg i jrenginio.




6.3 REZIMO PASIRINKIMAS
Auksto slégio rezimas
Paveikslas 4.

.
L pASTABA

Pasirinkite auksto slégio reZzima, kad paleistuméte
pastuva, kai prie pripu¢iamo daikto prijungiate oro
Zarng (auksto slégio).

1. Prijunkite greitai prijungiamo voZtuvo adapterj
prie daikto, kurj norite pripasti.

2. Nuspauskite Zemyn voZtuvo uzrakto svirtele, kad
jungtj uzfiksuotuméte.

Zemo slégio rezimas

Paveikslas 5.

1. |statykite Zemo slégio oro Zarng | prijungimo
jungtj ir pasukite prie$ laikrodzio rodykle.

2. Pasirinkite tinkama antgalj daiktui pripasti.

.
1 PASTABA

Pasirinkite Zemo slégio rezima, kad paleistuméte
pustuva, kai prie pripu¢iamo daikto prijungiate oro
Zarng (Zemo slégio).

Oro iSleidimo rezimas

1. Kad i$ daikto iSleistuméte ora, jstatykite Zemo
slégio oro Zarng j oro iSleidimo angg.

2. Pasirinkite tinkama antgalj orui i$ daikto iSleisti.

ry
L pASTABA

Orui i8leisti nustatykite Zemo slégio pastuvo rezima.

Paveikslas 6.

7 DARBAS

Visada dévékite akiy apsauga.

A spejivas

Niekada nepriptskite per daug ir niekada nepalikite
veikiancio plstuvo be priezidros.

1. Paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka.

2. Paspauskite rezimo pasirinkimo mygtuka, kad
pasirinktuméte auksto slégio arba Zemo slégio
rezima.

3. Skaitmeninio slégio matuoklio LCD ekrano virSuje
matysite daikto, kurj puciate, slégj (augantj po 1
psi).

4.  Paspauskite oro slégio didinimo mygtuka, jei
slégj norite padidinti, arba paspauskite oro slégio
mazinimo mygtuka, jei slégj norite sumazinti.

5.  Pastuvui paleisti paspauskite paleidimo ir
sustabdymo mygtuka.

6.  Jei norite pakeisti nustatyta tikslinj slégj, dar kartg
spustelékite paleidimo ir sustabdymo mygtuka.

7. Jei plstuvg norite sustabdyti jam dar nepasiekus
tikslinio slégio, spustelékite paleidimo ir
sustabdymo mygtuka. Norédami vél testi patima,
tiesiog dar kartg spustelékite §j mygtuka.
Paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka,
kad isjungtuméte pastuva. Maitinimas i$sijungia
automatiskai po penkiy minuciy, jei jrenginys
nedirba.

.
1 PASTABA

Kai dirbate prietemoje, paspauskite LED lemputés
mygtuka, kad jjungtuméte Sviesa.

Pasiekus nustatytg tikslinj slégj, kai jis atsiranda
LCD ekrane, rodmuo ekrane sumirksi 3 kartus.
Zemo slégio rezimo slégio verté yra fiksuota ir jos
negalima keisti.

Pastuvas automatiskai i$sijungs pasiekus
nustatytg tikslinj slégj, kurj uzprogramavote
tikslinio slégio nuostatoje.

Pastuvo leistinas slégio nuokrypis yra 5 psi, todél
jis atitinkamai automatiskai ir iSsijungs.

Jei pripUsto daikto slégis yra didesnis uz tikslinj
slégj, pustuvas nejsijungs.

A speyivas

Nenaudokite jokiy priedy, kuriy nerekomenduoja Sio
jrankio gamintojas.

71 IRENGINIO PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS

Paveikslas 7.

Pastaba: Norédami pakeisti jtaisa, vienu metu

paspauskite oro slégio didinimo (+) ir oro slégio

mazinimo (-) mygtukus.

8 TECHNINE PRIEZIORA

A speyivas

Prie$ atlikdami techning priezidra, iSimkite
akumuliatoriy i$ prietaiso.

A speyivas

Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.
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8.1

IRANKIO VALYMAS

A PERSPEJIMAS

Prietaisas turi bati sausas. Dél drégmés gali kilti

elektros smugio pavojus.

« Siuksles i§ védinimo angy ivalykite dulkiy siurbliu.

+ Veédinimo angy nepurk3kite ir nemerkite j skiediklius.

» Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna

ir minksta $luoste.

9 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa

24V

Darbinis slégis (maks.)

160 psi

Svoris be baterijos

4.34Ibs. (1.97 kg)

Oro Zarna (aukstas slé- 80 cm
gis)
Oro zarna (zemas slégis) | 42 cm

ISmatuotas garso slégio
lygis

Lpa =79.07 dB(A) , K =3
dB(A)

ISmatuotas garso galios
lygis

Lwa = 94 dB(A)

Garantuotas garso galios
lygis

Lwad = 97 dB(A)

Baterijos modelis

G24B2 ir kitos BAG seri-
jos

Jkroviklio modelis

G24C ir kitos CAG seri-
jos

Aplinkybés

Temperatira

Jrenginio laikymo temper-
atdros ribos

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

Irenginio veikimo temper-
atdros ribos

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

Baterijos jkrovimo tem-
perataros ribos

Nuo 39 °F (4 °C) iki 104
°F (40 °C)

Ikroviklio veikimo temper-
atdros ribos

Nuo 39 °F (4 °C) iki 104
°F (40 °C)

Baterijos laikymo temper-
atdros ribos

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

Baterijos i8krovimo tem-
peratiros ribos

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)
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10 TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima prie- Sprendimas
zastis
ISjunkite pastu-
Ventiliatorius i- | 2" pala_ukltg.
- . kol jrenginys ir
sijungé, kad ap- | . 5
= ; ty vidines |© baterija
Pastuvas nevei- Sf:r?;#es atvés, ir tuomet
kia. g - vél paleiskite
irenginj.
I18sikrovusi su- | Jkraukite sude-
deétiné baterija. | ting baterijg.
1. Nedelsda-
mi sustab-
dykite jre-
nginj.
18 veikiancio jre- Jrenginys suga- 2. I18imkite
nginio kyla dd- enginys sug sudéting
. dintas. "
mai. baterijg.
3. Kreipkités j
techninés
priezidiros
centra.
" GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje)

Siam Greenworks gaminiui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui /
privagiam naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio
isigijimo datos. Si garantija apima gamybos

defektus. Garantinis gaminys su defektais gali bati
suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys buvo
naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali bati panaikinta. |prastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma.
Originalios gamintojo garantijos nejtakoja jokia
papildoma pasitilyta atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.
12 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- Greenworks Tools Europe GmbH
mas:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Adresas:




Lie

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning

dokumentacija:
Vard?s, P André Douqué
vardé:
) Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Adresas: Germany

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Pastuvas
Modelis: ACG301
Serijos Nr.: 2Zr. gaminio techniniy

duomeny plokstelg

Pagaminimo metai: Zr. gaminio techniniy
duomeny plokstele

« atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:
+ 2006/42/EB
« 2014/30/ES
« 2011/65/ES ir (ES)2015/863
+ 2000/14/EB

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
Europos darniyjy standarty dalimis ir salygomis:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |[EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

ISmatuotas garso galios  Lya: 94 dB(A)
lygis

Garantuotas garso galios Ly g : 97 dB(A)
lygis

Vieta, da-  Weiter- Paradas: Ted Qu, kokybés

- ta: stadt direktorius
07.07.202
e
s ed BQu
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1 APRAKSTS

1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

lekarta paredzéta gaisa matracu, rotallietu, sporta
bumbu, riepu, peldéSanas paslu piepumpésanai ar
gaisu.

1.2 PARSKATS
Attéls Nr. 1~7.
1. Rokturis 12. IESL./ZSL.
parnésasanai poga
2. Savienotaja 13. Rezimu
pieslégvieta parslégsanas
3. Gaisa izlai$anas poga
atvere 14. Digitalais
4. Gaisa $lutene spiedi_ena
(zemspiediena) displejs
5. Plosta sprausla 15, Gaisa spiediena
P paaugstinaanas
6. Gaisa $lutene poga
(augstspiediena) 3 o
Aparita adat 16. Gaisa spiediena
7. parala adata samazinasanas
8. Prestavarsta poga
adapteris 17. Palaides/
9.  Akumulatora apturésanas
atbrivosanas poga
poga 18. LED
10. Stravas vads apgaismojuma
11. Atra poga
savienojuma
ventila adapteris
2 VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlaslet visus ar So elektromstrumenlu

itos drosibas bri
specifikacijas un aplikojiet attélus. So
bridinajumu un noradijumu neievéro$anas sekas var
radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnas traumas.

nor

visus bri un noradi] lai

tos ari turpmak varétu lietot.

Bridingjumos lietotais termins ,elektroinstruments”
attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura
barosanu nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
akumulators (bez elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

22

23

Nedarbmle\ elektromstrumentu

avide, p é viegli
uzllesmo]osu $kidrumu, gazu vai puteklu
klatbatne. Elektromstrument/ rada dzirksteles,
kas var izraisit viegli uzliesmojosu putekju vai
izgarojumu tvaiku aizdegsanos.

| bérniem un kla jiem atrasties

elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridr jas varat zaudét vadibu par iekartu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmanto;let

nus kopa ar i
elektrolnstrumentlem Lietojot originalo
kontaktdak3u, kas pievienota atbilstosai tikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas
meclena rlsks

ties
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un
I ji gjoties jus pali
elektriskas stravas trieciena risku.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietl vai mitros
aklos. Mitruma iek] elektroinstrumenta
palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Nelietojiet baros$anas vadu merklem kam tas
nav p. éts. Nekad
vadu elektroinstrumenta nesanai, vilk§anai vai
atvienosanai no elektrotikla. Neturiet baroSanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
parlieci es, vai arl izmantotie vadu
pagarinataji ir pieméroti ara darbiem. Ara
darbrem paredzéta vadu pagarinataja izmanto$ana
iskas stravas trieci risku.

Ja tomér elektroinstrumenta darbinasana mitra
vidé ir neizbégama, izmantojiet ar PALIEKOSAS
STRAVAS IERICI (RCD ierici) aizsargatu
barosanas avotu. Nopliides stravas aizsardzibas
iericu izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri,
pleverslet uzmanibu tam ko Jus dara(

un rikojieties ar to sapratig
elektroinstrumentu, ja esat noguris, atrodaties
apl noso vielu vai alkohola iedarbiba vai
lietojat medikamentus. Ja elektroinstrumentu
darbinasanas laika kaut uz mirkli zaudésiet
uzmanibu, varat gur nopietnus ievainojumus.

« Uzturiet darba zonu tiru un labi
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

174

os aizsar
Vienmér nésajiet alzsavgbnlles Ja tlek lietots
darba ifikai atbilstos: jums,
pieméram, maska ar putek|u filtru, nesl’ dos$i darba
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apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

Pirms instrumenta pievieno$anas stravas
avotam un/vai akumulatoru blokam
parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta
stavokli. Parnésajot elektroinstrumentus ar pirkstu
uz slédza vai iedarbinot elektromstrumentu kas jau
ir ieslégta stavokli, var notikt i

nonakusi elektroinstrumenti ir potencials briesmu
avots.

Veiciet elektroinstrumentiem un plederumu
apkopi. Parl iet, vai ir pareizi a
kustigas dalas un vai tas nekeras, un

vai elektroinstrumenta dalam nav bojajumu,
kas var negativi ietekmét ta darbibu.

Bo]ats elektrolnstruments ir jasalabo pirms

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet

visas noregulé$anas vai uzgrieznu atslégas.

Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi

elektroinstrumenta rotéjo$as dalas, var izraisit

traumas.

Neparveértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu

staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi

Jas varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu

negaiditas situacias.

Valkajiet apgérbu. ajiet valigu

ap@gérbu vai rotaslietas. Mati, apgérba dalas

un cimdi nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma.

Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties

ierices kustigajas dajas.

Jai |er|ces ir paredzetas savienos$anai ar puteklu
un a iericém,

ka tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas.

Puteklu savaksanas iekartu izmantosana mazina

putek]u radito kaitéjumu.
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reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokii esosu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem.
Pareizi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.
Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noraduumlem nemot
véra darba a un

Elektroinstrumenta Iietos'ana neparedzétiem
mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satver$anas dalam jabit sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.
Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés,
un ar instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka art
apvaldit neparedzétu apstakju gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladejlet ierici tikai ar razotaja noteikto

Nepielaujiet, ka instrumentu bieza li
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar
tiem, un neignoréjiet ar instrumenta lieto$

Ladétajs, kas paredzéts lietosanai tikai
ar viena veida akumulatora bloku, var radit

saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN
APKOPE

Nespiediet eleklrolns(rumentu ar speku
Lietojiet atti jam darbam pi
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu,
darbojoties tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi

to nav |espejams |es|egt un izslégt. Ja

elektroil nav iespéj: ieslégt un izslégt
ar slédzi, tas ir bistams, tapéc nekavéjoties
Jasalabo.

J]
avota un/vai iznemiet AKUMULATORU

bloku no elektroinstrumenta pirms jebkadu
labojumu veik$anas, piederumu mainas

vai elektroinstrumenta uzglabasanas. Sadi
piesardzibas pasakumi palidzés novérst nejausu
elektroinstrumenta ieslég$anu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta

un nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties
personam, kas instrumentu neparzina vai nav
izlasijusas §is instrukcijas. Nemakuligas rokas
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Sanas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatora bloku.
Lletojlet elektrolnstrumen(us kopa tikai ar tiem

a Jebkura cita
akumulatora bloka lieto$ana var radit traumu
gasanas un aizdeg$anas risku.
akumulatora bloks netiek izmantots,
to ta, lai tas nenonaktu saskaré
ar citiem metala objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skriivém vai citiem maziem objektiem, kas
var radit savienojumu starp spailém. /ssléguma
izveido$anas starp akumulatora spailém var izraisit
apdegumus vai aizdeg$anos.
Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu
ar udenl Ja $kidrums iekluvis acis, meklgjiet an
lidzibu. No ak latora izkjuvus:

ajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
bloku vai instrumentu. Bojati vai parveidoti
akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit
ugunsgréku, spradzienu vai traumas risku
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns iedarbiba vai temperatiira virs
130 °C var izraisit spradzienu.

Skidrums var izraisit kai




* Izpildiet visas uzladé$anas instrukcijas un APZI- | SIGNALS SKAIDROJUMS
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu ME-
arpus instrukcijas noradltajam temperatras JUMS
vértibam. Ja i tiek 1& i vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladesanas BRIDINA- Apzimé iespéjami bista-

dras vértibas, ak lators var sabojatie: JUMS mu situaciju. Ja ta netiek
un palielinat aizdeg$anas risku. A novérsta, ta var izraisit
navi vai smagus ievaino-

2.6 APKOPE jumus.

. Elektromstrumenta remontdarbus drikst veikt UZMANIBU! | Apzimé iespajami bista-
tikai tikai mu situaciju. Ja ta netiek
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts A novérsta, ta var izraisit
elektroinstrumenta lietosanas drosums. vieglus v’ai niecigus ievai-

+ Nekad iciet boja u blokam nojumus.
remontdarbus pasrocngl Bojata —
bloka remontdarbus drikst veikt tikai razota/s vai UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma
pilnvaroti servisa darbinieki. apziméjuma) Apzimé sit-

+ Jair janomaina stravas vads, nogadajiet to raZotaja uaciju, kas var izraisit ipa-
tirdzniecibas agentam, kas to izdars, lai nepielautu Suma bojajumu.
personu dro$ibas apdraudéjumu.

3 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES 5 OTRREIZEJA PARSTRADE

Uz 87 produkta etiketes var bat izmantoti dazi
no turpmak noraditajiem apziméjumiem. Ladzu,
izlasiet tos un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza Eﬁ

Atkritumu atseviSka savak$ana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
Zzives atkritumiem. Ja masina ir jano-
maina, vai arf ta vairs netiks izmantota,
neizmetiet to kopa ar sadzives atkritu-
miem.

apzimé&jumu interpretacija nodrosinas labaku un
dro$aku darbu ar produktu.

Apziméjums | Skaidrojums

Lietotas iekartas un iepakojuma atkri-
tumu atseviska savak$ana nodrosina
materialu parstradi un atkartotu izman-

y P . tosanu. Otrreizéji parstradato materialu
Pirms izstradajuma lietosanas ‘o izmanto$ana palidz novérst vides pie-

izlasiet un izprotiet visas instruk- o . e
" PP e sarnojumu un samazina nepieciesamo

Piesardzibas pasakumi jasu dro-
Sibai.

cijas un ievérojiet visus bridinaju- i N
P - izejvielu apjomu.
mus un dro$ibas instrukcijas.

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu
apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
~ (ijajonu | Privojieties no Siem materialiem atse-
4 RISKA LIMENI viski, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.

|Izmantojiet acu un dzirdes aizsar-
glidzeklus. Akumulatori

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar
$o produktu saistito risku [Tmeni.

m - 6 UZSTADISANA

APZ]- | SIGNALS SKAIDROJUMS

ME- 6.1 AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA

JUMS

Attéls Nr. 2.
BISTAMI! Apzimé nenovérsami bis-

tamu situaciju. Ja bistami-

A ba netiek noversta, tiks iz-

- raisita nave vai smagi ie-

vainojumi.
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A BRIDINAJUMS

Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai
iznem$ana darbmasina ir jaaptur un jauzgaida,
kamér apstajas motors.

1zlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodalijuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, Iidz akumulatoru bloks nofiks&jas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulatoru bloks bis pilniba ievietots tad, kad

bas dzirdama klikSka skana.

i

PADOMS

So aparatu var tiesi savienot arf ar 12 V stravas
kontaktligzdu. lespraudiet 12 V stravas vadu 12

V stravas kontaktligzda, un gaisa pumpésanas
aparatam tiks automatiski nodrosinata nepartraukta
12V strava.

Attéls 3.

6.2 AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

2. Iznemiet no darbmas$inas akumulatoru bloku.

REZIMA IZVELE

Augsta spiediena rezims

Attéls Nr. 4.

6.3

Kad pievienojat gaisa $lateni (augstspiediena)
izstradajumam, atlasiet augstspiediena rezimu, lai
iedarbinatu gaisa piepumpésanas aparatu.

1. Pievienojiet piepGsamajam izstradajumam atra
savienojuma ventila adapteri.

2. Nospiediet ventila bloké$anas sviru, lai nofiksétu
savienojumu.

Zemspiediena rezims

Attéls Nr. 5.

1. levietojiet zemspiediena gaisa $lateni savienotaja
pieslégvieta un pagrieziet to pret&ji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

2. Izmantojiet nepiecieSamo sprauslu, lai
izstradajuma piepumpétu gaisu.
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Kad pievienojat gaisa $lGteni (zemspiediena)
izstradajumam, atlasiet zemspiediena rezimu, lai
iedarbinatu gaisa piepumpésanas aparatu.

Gaisa izlai$anas rezims

1. Lai no izstradajuma izlaistu gaisu, ievietojiet
zemspiediena gaisa $|ateni gaisa izplides atvere.

2. Izmantojiet nepiecieSamo sprauslu, lai no
izstradajuma izlaistu gaisu.

Lai izlaistu gaisu, iestatiet gaisa piepumpésanas
aparatu zemspiediena rezima.

Attéls 6.

7 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Vienmér nésajiet aizsargbrilles.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet pierices vai piederumus, ko nav ieteicis $1
produkta razotajs.

71 IEKARTAS IESLEGSANA/APTURESANA

Attéls 7.

Piezime: Lai mainitu mérvienibu, vienlaicigi nospiediet
gan gaisa spiediena palielinasanas (+), gan gaisa
spiediena samazinasanas (-) pogas.

A BRIDINAJUMS

Nekad nepiepumpéjiet izstradajuma par daudz
gaisu, un nekad neatstajiet ieslégtu aparatu bez
uzraudzibas.

1. Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu.

2. Lai atlasitu augstspiediena vai zemspiediena
reZimu, nospiediet reZima izvéles pogu.

3. Digitala spiediena displeja LCD ekréna augs$éja
dala tiks paradits piepti$ama izstradajuma
pasreizéjais spiediens (ar 1 PSI soli).

4. Nospiediet gaisa spiediena palielinasanas
pogu, lai palielinatu PSI, vai gaisa spiediena
samazinasanas pogu, lai samazinatu PSI.

5. Laiiedarbinatu aparatu, nospiediet palaides/
apturéSanas pogu.

6. Lai mainitu mérka PSI limeni, vélreiz nospiediet
palaides/apturésanas pogu un noregulgjiet [imeni.



y
L piEzZIME

Lat

Lai apturétu aparatu pirms tas sasniedz mérka
PSI limeni, nospiediet palaides/apturésanas
pogu. Lai vélreiz ieslégtu aparatu, vienkarsi
nospiediet pogu. Lai aparatu izslégtu, nospiediet
ieslégSanas/izslégSanas pogu. Strava automatiski
izslédzas péc piecam neaktivitates minatém.

Kad stradajat vaja apgaismojuma, nospiediet LED
apgaismojuma pogu, lai ieslégtu gaismu.

Kad LCD nolasianas ekrana tiek paradits mérka
PSI, LCD radijums 3 reizes iemirgosies iepriek$
iestatitaja lTment.

Zemspiediena reZima spiediena vértiba ir fikséta
un to nevar izmainit.

Aparats automatiski izslégsies mérka PSI liment,
kas tika ieprogramméts mérka PSl iestatijumos.
Aparata pielaide ir -5 PSI, un tas attiecigi
automatiski izslédzas.

Ja pasreizé&jais spiediens piepumpé&jamaja
izstradajuma ir lielaks par mérka PSl, tad aparats
nesaks gaisa pumpésanu.

sSu
Gaisa $latene (augst- 80 cm
spiediena)
Gaisa $latene (zemspie- |42 cm

diena)

Izméritais skanas spie-
diena lTmenis

Lpa = 79.07 dB(A), K = 3
dB(A

8 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik§anas no slipmasinas ir jaiznem
akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiri$anai

8.1 INSTRUMENTA TIRISANA

A pESARDZIBU

Instrumentam jabit sausam. Mitrums var izraisit
elektriskas stravas trieciena risku.

Izméritais skanas intensi-
tates lTmenis

Lwa: 94 dB(A)

Garantétais skanas in-
tensitates limenis

Lwad = 97 dB(A)

Akumulatora modelis

G24B2 un citas BAG sér-
ijas

Ladétaja modelis

G24C un citas CAG séri-
jas

zons:

leteicamais apkartéjas vides temperatiiras diapa-

Vieniba

Temperatiira

Aparata uzglabasanas
temperatiras diapazons

32 °F (-0 °C) - 113 °F (45
C)

Aparata darbibas tem-
peratiras diapazons

32°F (-0 °C)- 113 °F (45
°C)

Akumulatora uzlades
temperatiras diapazons

39 °F (-4 °C) - 104 °F (40
)

Ladétaja darbibas tem-
peratiras diapazons

39 °F (-4 °C) - 104 °F (40
)

Akumulatora uzglabasa-
nas temperatiras diapa-
zons

32°F (0 °C) - 113 °F (45
)

Akumulatora izlades tem-

|ztiriet sapUstas lapas un netirumus no gaisa
atveres ar putek|u stic&ju.

Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu draninu.

9 TEHNISKIE DATI
Spriegums 24V
Darba spiediens (maks.) | 160 PSI

Svars bez akumulatora 4.34 Ibs. (1.97 kg)

peratiras diapazons

32°F (-0 °C)- 113 °F (45
°C)
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10 PROBLEMU NOVERSANA

Probléema lespéjamais Risinajums
célonis
Izslédziet apar-
Lai aizsargatu atu, ?agaldl?i.
e 1 kamér aparats
iekséjas kédes,
. . arstaiis darbo- | UM akumulators
Gaisa piepum- | Parstal atdziest, pec

pésanas apar- ties ventilators.

ats nedarbojas.

tam velreiz pal-
aidiet aparatu.

Akumulatoru -
bloks ir izladaj- | UZadéiiet aku-

mulatoru bloku.

ies.

1. Nekavéjo-
ties aptur-
iet darb-

No darbmas. masinu.
nas darbinasa- | Darbmasinaiir |2. lznemiet
nas laika kiap bojajums. akumula-
dami. toru bloku.

3. Sazinieties
ar servisa
centru.

" GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné)

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. $T garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. 1
garantija neattiecas uz dabisko nolieto$anos un
nodilumam paklautajam detalam. RaZotaja sakotnéja
garantija nav saistita ar papildu garantijam, ko piedava
dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu
(&eku).

12 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

RaZotaja nosaukums un adrese:

Vards un  Greenworks Tools Europe GmbH
uzvards:

Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many
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Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Vards un uz-
vards:

Adrese:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:

Modelis:

Sérijas numurs:

lekartas izlaides gads:

Gaisa pumpésanas apar-
ats
ACG301

Skatit izstradajuma mar-
k&juma plaksniti

Skatit izstradajuma mar-
k&juma plaksniti

« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

* 2006/42/EK
« 2014/30/ES

+ 2011/65/ES un (ES)2015/863

+ 2000/14/EK

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Izméritais skanas intensi- Lya: 94 dB(A)

tates limenis

Garantétais skanas in-
tensitates limenis

Vieta, da-  Weiter-

tums: stadt
07.07.202
3

Lwad : 97 dB(A)

Paraksts: Kvalitates dalas
direktors Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1 OTSTARVE

Seade on mdeldud Shkmadratsite, ménguasjade,
spordipallide, rehvide ja ujukite 6huga taitmiseks.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1~7.
1 Kandekaepide 12 Toitenupp
2 Uhendusport 13 Reziimi valiku
3 Tihjendamise nupp
port 14 Digitaalse
4  Ohuvoolik manomeetri
(madalsurve) ekraan
5  Parve otsak 15 Ohurdhu .
~ ) suurendamise
6  Ohuvoolik nupp
b
( or‘gs~urve) 16 Ohurdhu
7  Pallingel vahendamise
8  Presta klapi nupp
adapter 17 Kaivitamise/
9 Aku peatamise nupp
vabastusnupp 18 LED-tule nupp
10 Toitejuhe
11 Kiirihendusklapi
adapter
2 ELEKTRILISE TOORIISTA ULDISED

OHUTUSJUHISED/HOIATUSED

A HoiaTus

Lugege |abi koik elektritdoriistaga kaasas olevad
d,j d ja andmed. Kui

te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja juhiseid,

voib tekkida elektriléégi, tulekahju ja/voi raske

kehavigastuse oht.
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ELEKTRIOHUTUS

Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektriliste toor adapterpistikui
Modifit pistikud ja d
véhendavad elektril66gi ohtu.
Viltige kehalist
(nt torud, id, piirded, Kui teie
keha on maandatud, suureneb elektriléégi oht.
Arge jatke elektrlto riistu vihma kétte ega

Elek

tir
sattunud vesi suurendab elektril ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet

elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks

ja arge tommake juhtmest, kui soovite

pistikut pistikupesast eemaldada Viltige juhtme
ide, oli,

aarte voi lilkuvate osadega. Kahjustatud v6i

puntras juhe suurendab elektrilé6gi ohtu.

Elektritooriistaga valitingimustes tootamiseks

kasutage vilitingimustesse sobivat

i ji Valitingir f sobiva juhtme

kasutamine vdhendab elektriléogi ohtu.

Kui peate kindlasti kasutama elektritooriista

maérjas kohas, kasutage seadet, mille toite tagab

JAAKVOOLUSEADE (RCD). RCD kasutamine

véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE OHUTUS

Olge ta jalgige oma teg

ning tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage elektritdoriista,

kui olete vasinud, voi ravimite, alkoholi

voi narkootikumide maju all. Vaid hetkeline
téhelepanematus elektritooriista kasutamisel voib
pbhjustada raskeid kehavigastusi.

K isikukai id. Kandke

Siilitage h
kasutuseks.

d ja juhised

Hoiatustes kasutatud termin "elekrit
Jjéul (juhtmega) toéotavale elektrilisele toériistale v6i aku
Jjéul téotavale (juhtmeta) elektrilisele téoriistale.

2.1 TOOPIRKONNA OHUTUS

+ Hoidke t66koht puhas ja hasti valgustatud.
Téopiirkonnas valitsev segadus ja té6koha
ebapiisav valgustus voib pohjustada énnetusi.
Arge seadet pl

kus Ieldub
gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad
sédemeid, mis véivad stiidata tolmu véi aurusid.
Elektrlloorus(adega tootamisel holdke Iapsed ja
kor isjad eemal. T4 P h: voib
pbhjustada seadme dile kontrolli kaotamlse
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alatl kaitseprille. Toot/nglmuste/e vastava

k ustuse (nt toll k isevate
turvajalanéude, kiivri véi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine véhendab kehavigastuste ohtu.
Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enn
toiteallika ja/voi akuplokl lihendamist, t601
iles to ist voi etl on
valjaliilitatud asendis. Elektritéériistade kandmine
sérme liilitil hoides voi aktiivses olekus lilitiga
pbhjustab énnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed.
Seadme pédrileva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke jalad maas
ja sailitage alati tasakaal. Nii sdilitate ootamatutes
olukordades elektritdériista tile parema kontrolli.
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Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid

rolvald ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja
liikuvate d Avarad

réivad, ehted ja pikad juuksed voivad likuvate

osade vahele kinni jaéda.

Kui tootega on kaasas vahendld tolmukogumls-

ja valjavo

et need seadmed on korralikult

ihendatud ja korrektses kasutuses Nende

tolmuko i

tolmust pohjustatud ohte.

Kui seade on teile sagedase kasutamise

tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge

laske ennast I6dvaks ega ignoreerige tooriista

kasutamise ohutusreegleid. Hooletuse tottu véite

saada tosiseid vigastusi ka sekundi murdosa

Jooksul.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage
konkreetseks to6ks sobivat elektritoriista.
Sobiva elektrilise toorustaga Iuolate ettenéhtud
isudlusiirid It ja ohutumalt

Arge kasutage elektritd ta, mida ei ole
voimalik liilitist sisse ja valja liilitada. Elektrilised
toériistad, mille liliti ei to6ta, on ohtlikud ja tuleb
parandada.

Eemaldage juhe vooluallikast ja/voi AKUPLOKK
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadm guleerlmlst tarwkute vahetamist vol
elektri sta h See

toh:

isf
véldib seadme tahtmatut kéivitamist.
Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kadttesaamatus kohas ning drge
lubage nendega tootada isikutel, kes pole

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad
ja puhtad ning valtige neile 6li ja rasva
sattumist. Libedad kaepidemed ja haardepinnad
takistavad seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist
ootamatutes olukordades.

JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA
KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage seadme Iaadlmlseks ainult tootja poolt
heaks Kii det. Uhil laadija
kasutamine voib tekitada tulekahju riski.

Kasutage elektrilisi téoriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mistahes muude
akuplokkide kasutamine voib kaasa tuua vigastuste
Jja tulekahjuohu.

Kui akut ei kasutata, siis hoidke see

eemal metallesemetest, nagu paberiklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid véi muud

25

véiksed et véltida
o e Al ttumine vGib
tekitada pole h: voi pbhjustada tulekahju.
« Vaarkasutuse korral voib akudest eralduda
i véltige

korral loputage rohke veega. Silma sattumise
korral pédrduge lisaks ka arsti poole. Akuvedelik
voib pohjustada &rritust voi poi A

« Arge j voi
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud
voi kohandatud akuplokid voivad toimida
ettearvamatult, tekitades tulekahju, plahvatuse vo6i
vigastuste ohu.

. Vi e akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga kérge temperatuuriga. Kokkupuude

lahtise tule v6i temperatuuriga (le 130°C voib

pbhjustada plahvatuse.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige

itud

) voi
isikute kées on

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on
korrektselt joondatud ja iikski osa ei ole
kinni kiilunud voi katki ning jélgige ka muid
aspekte mis volksld elektnto riista omadusi
K laske tooriist
enne jargmist kasutust remontida. Elektriliste
téériistade ebapiisav hooldus on paljude énnetuste
pohjuseks.
Hoidke oma tooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I6ikevahendid ei Kiilu nii kergesti kinni ja on
lintsamini kontrollitavad.
Kasutage toorllsta selle tarwkuld tooriistaosi

jm vottes
arvesse toollnglmusl ja teostatavat t66d.
Todriista mitt ipérane k ine voib

pbhjustada ohtlikke o/ukordr
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voi tooriista vale temperatuuri juures
(vt juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril

voib kahjustada akut ja da
tulekahju ohtu.
26 HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad ori
Nii tagate seadme pideva ohutu t66.
Arge kunagi
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

Kui toitejuhe tuleb vélja vahetada, peab seda
ohutuse tagamiseks tegema tootja voi tema
esindaja.

3 TOOTEL KASUTATUD SUMBOLID

Tootel vdivad esineda méned jargmistest slimbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tahendustega. Nende
stimbolite dige télgendamine véimaldab toote paremat
ja ohutumat kasutamist.



Siimbol Selgitus

Teie turvalisusega seotud ette-
vaatusabindud.

A

Lugege kdik juhised enne toote
kasutamist labi ja tehke need en-
dale selgeks ning jargige alati
koiki hoiatusi ja ohutusjuhiseid.

©

Kasutage silmade ja kdrvade
kaitsevahendeid.

®

4 OHUTASEMED

Jéargmised marksénad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

SUM- | SIGNAAL TAHENDUS
BOL
OHT Téhistab eelseisvat ohtlik-
c ku olukorda, mille tagajar-
jeks on surm véi tosised
vigastused.
HOIATUS Tahistab véimalikku oht-
c likku olukorda, mille taga-
jarjeks voivad olla surm
Voi tosised vigastused.
ETTEVAA- Tahistab véimalikku oht-
TUST likku olukorda, mille taga-
A jarjeks voivad olla kerged
Vvoi keskmise raskusast-
mega vigastused.
ETTEVAA- (llma ohusiimbolita) T&-
TUST histab olukorda, mis vdib
pohjustada varalist kahju.
5 UTILISEERIMINE

Kasuliku téoea I6pus vabanege akud-
est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

leb utiliseerida eraldi, litium-ioonakusid
vastu vétvas asukohas.

Akud

Liitiumioon

6 PAIGALDUS

6.1 AKUPLOKI PAIGALDAMINE
Joonis 2.

A HoiaTus

Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija valja.

Enne akuploki paigaldamist v6i eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

Seda seadet saab ihendada ka otse 12V
pistikupesasse. Sisestage 12V toitejuhe 12V
pistikupessa. Nii on pumbale tagatud automaatne ja
pidev 12V vool.

Joonis 3.

6.2 EEMALDAGE AKUPLOKK

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Eemaldage akuplokk seadmest.

6.3 VALIGE REZIIM

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
seas. Seadme asendamisel vGi selle
kasutamise I6petamisel ei tohi sellest
vabaneda koos kodumajapidamisjaat-
metega.

hid

Kasutatud masina ja pakendite eral-
di kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
liseeritud materjalide kasutamine aitab
véltida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

Kérgsurve reziim

Joonis 4.

Valige kérgsurvereziim, et kdivitada pump, kui
uhendate 6huvooliku (kdrgsurve) esemega.

1. Uhendage kiiriihendusklapi adapter 8huga
taidetava esemega.

2. Kindla tihenduse tagamiseks liikake klapi
lukustushoob alla.

Madalsurve reziim
Joonis 5.

1. Sisestage madalsurve 6huvoolik Gihendusporti ja
poorake seda vastupaeva.
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2. Eseme 6huga téitmiseks kasutage sobivat
otsakut.

Valige madalsurve reziim, et kéivitada pump, kui
thendate 6huvooliku (madalsurve) esemega.

Tiihjendamise reziim
1. Eseme 6hust tiihjendamiseks sisestage 6hu
véljalaskeavasse madalsurve Shuvoolik.

2. Eseme 6hust tiihjendamiseks kasutage sobivat
otsakut.

Eseme 6hust tiihjendamiseks kasutage sobivat
otsakut.

Joonis 6.

7 KASUTAMINE

A HoiaTus

Kandke alati kaitseprille.

A oiatus

Arge kasutage lisaseadmeid véi -tarvikuid, mida
selle seadme valmistaja pole soovitanud.

71 KAIVITAGE/PEATAGE SEADE

Joonis 7.

Mérkus! Uhiku isek jut: It nii
6huréhu suurendamise (+) kui 6huréhu védhendamise
(-) nuppu.

A HoiaTus

Vaéltige alati eseme Uletaitmist ja drge kunagi jatke
todtavat pumpa jérelevalveta.

1. Vajutage toitenuppu.

2. Vajutage reziimi valiku nuppu, et valida korg- voi
madalsurve reziim.

3. Digitaalse manomeetri LCD-ekraani tilaosas
kuvatakse taidetava eseme hetke rohku (1 PSI
sammuga).

4.  PSl suurendamiseks vajutage 6huréhu
suurendamise nuppu vai PSI vahendamiseks
6hurdhu vahendamise nuppu.

5. Pumba kaivitamiseks vajutage kaivitamise/
peatamise nuppu.

6. Eesmaérgiks oleva PSI-taseme muutmiseks
vajutage uuesti kéivitamise/peatamise nuppu ja
reguleerige taset.

7. Pumba peatamiseks enne eesmérgiks oleva
PSl-taseme saavutamist vajutage kaivitamise/
peatamise nuppu. Ohuga téitmise jatkamiseks
vajutage lihtsalt uuesti nuppu. Pumba
valjaliilitamiseks vajutage toitenuppu. Toide liilitub
automaatselt valja viie tegevuseta minuti jarel.

y
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Kui to6tate hamaras, vajutage valguse
sisselilitamiseks LED-tule nuppu.

Kui LCD-ekraanile kuvatakse eesmargiks

olev PSI, vilgub nait LCD-ekraanil valitud
eelseadistatud tasemel 3 korda.

Madalsurve reziimi rohu vaartus on fikseeritud ja
seda ei saa reguleerida.

Pump lilitub automaatselt vélja valitud PSI-
tasemel, mille olete programmeerinud eesmargiks
oleva PS| seadistusse.

Pumba hélve on -5 PSl ja see liilitub vastavalt
automaatselt valja.

Kui 6huga taidetava eseme hetke rohk on suurem
kui eesmargiks olev PSI, siis pump sisse ei lilitu.

8 HOOLDUS

A HoiaTus

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk
seadme kiljest.

A HoiaTus

Arge kasutage plastmasskorpuse v&i -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

8.1 SEADME PUHASTAMINE

A ETTEVAATUST

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektri i
ohu.

« Puhastage soovimatud materjalid
ventilatsiooniavadest tolmuimeja abil.

« Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning drge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.

+ Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske
pehme lapiga.



9 TEHNILISED ANDMED 10 TORKEOTSING
Pinge 24V Probleem Voimalik poh- | Lahendus
jus
To6rohk (maks.) 160 PSI
- Lilitage pump
Kaal ilma akuta 4.34 Ibs. (1.97 kg) Sisemiste voo- | vélja, oodake,
= o~ luringide kaits- | kuni tooriist ja
Ohuvoolik (kérgsurve) 80 om miseks on venti- | aku jahtuvad,
Ohuvoolik (madalsurve) | 42 cm Pump ei todta. laator I6petanud | seejérel kaivit-
tootamise. age tooriist
M&6detud helirdhu tase | Lpa = 79.07 dB(A) , K =3 uuesti.
dB(A) - "
Akuplokk on tii- | Laadige aku-
Mbaddetud helivéimsuse | Lya = 94 dB(A) hi. plokki.
tase
1. Peatage
Garanteeritud helivéim- | Lya g = 97 dB(A) seade vii-
suse tase vitamatult.
Aku mudel G24B2 ja teised BAG Seadmest tuleb 2. Eemal
- o . N Seade on kah- dage aku-
seeriad tootamise ajal -
suitsu justunud. plokk.
Laadija mudel G24C ja teised CAG ’ 3. Vétke
seeriad Ghendust
hoolduske-
skusega.
Soovituslik iimbritseva p i
vahemik:
" GARANTII

Nimetus Temperatuur
Seadme hoiustamise 32°F (0°C) - 113°F
temperatuuri vahemik (45°C)

Seadme té6temperatuuri | 32°F (0°C) - 113°F
vahemik (45°C)

Aku laadimise tempera- | 39°F (4°C) - 104°F
tuuri vahemik (40°C)

Laadija todtemperatuuri | 39°F (4°C) - 104°F
vahemik (40°C)

Aku hoiustamise temper- | 32°F (0°C) - 113°F
atuuri vahemik (45°C)

Aku tiihjakslaadimise 32°F (0°C) - 113°F
temperatuuri vahemik (45°C)
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(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)

2 aastat alates ostukuupéaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel vSidakse vigane toode
remontida voi vélja vahetada. Garantii ei kehti, kui
toodet on vaarkasutatud voi seda on kasutatud
vastuolus omaniku kdsiraamatu juhistega. Garantii

ei kehti normaalsele kulumisele ning kulutarvikutele.
Edasimiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
méjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu téendava dokumendiga (tSekiga).
12 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:



Nimi: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Aadress: Germany

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Pump

Mudel: ACG301
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

« vastab jargnevate teiste EU direktiivide nduetele:
« 2006/42/EU
« 2014/30/EL
« 2011/65/EL ja (EL)2015/863
« 2000/14/EU

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
(htlustatud standardeid (v6i nende osi/punkte):

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Mododetud helivoimsuse  Lya: 94 dB(A)
tase

Garanteeritud helivéim- Lwag: 97 dB(A)
suse tase

Koht, kuu-  Weiter- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
paev: stadt juht

Ted Qu

07.07.202
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1 onuc
141 uEN
M Ta e asa yBY Ha BO3AYLIHW

[Ayweuy, Urpadku, CopTcKy TOMKK, TyMU, NIOBHN
npeameTu.

1.2 NPEMMEQ
Cnuka 1~7.
1 Paukasa 12 Konue 3a
HOCEHe BKIy4yBatbe/

2 Mpuknyyok NCKNyYyBaHe
3 Mopt 3a 13 Konue 3a nsbop
V3/yByBatbe Ha peXuM

4 Bosgywro 14 [vrvtaned
LpeBo (HKU30K npvkas 3a
NpUTUCOK) NPUTUCOK

5  MnasHuua 3a 15 Konue 3a
Yamum 3ronemyBarbe

Ha BO3AYLIHUOT

6 lpesoza npuUTMCOK
BO3/1yX (BUCOK
NPUTUCOK) 16 Konue 3a
" Hamarnysate Ha

7 rna 3a Tornka sosnyweH

8  Apantepsa NpUTMCOK
Mpecra serTin 17 Konye 3a crapt/

9  Konve sa naysa
Ocno6o,qy§au,e 18 Konuye 3a LED
Ha GatepujaTa cBemo

10 KaBensa
HanojyBare

11 Apantep 3a
6p3o
noBpayBatse Ha
BEHTUN

2 ONLTY NPEQYNPEOYBAHA 3A
BE3GEOQHOCT NMPU KOPUCTEHE HA
ENEKTPUYHU ANATKU

A PENYMPERYBAHE

MpouuTajTe r1 cuTe NpeaynpeayBaka

3a 6e36eAHOCT, yNaTcTea, MnycTpaumm n
cneundmkauum o6e3beeHm Co OBaa enekTpUYHa
anatka. Heno 0 Ha npedynped)

uyr Moxe 0a p pa 80 cmpyeH
yOap, noxap u/unu cepuosHu nospeou.

YyBajTe rv cuTe NpeaynpeayBaka U ynaTcTsa 3a
MOHO KopuCTetse.

TepmuHom "enekmpuyHa anamka" 60
npedynpedysarama ce odHecysa Ha eallama anamka
wmo pabomu Ha MpexeH HarnoH (co kaber) unu
6amepucka anamka (6e3xuyHa).

m MakenoHCKHU
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21 BE3BEJHOCT BO OBJIACTA KALE LUTO

CE PABOTU

OpapxyBajTe ro MecToTo kafe WwTo paGotute
4mncTo U Ao6po oceeTneHo. HeypedHume u
memHume mecma ce M0200HU 3a He3200u.

He pakyBajTe co enekTpu4Hu anaTtku Bo
MecTa kafie WTo aTMocdepaTa e NoAnoxHa
Ha KaKo Ha BO npucy
Ha 3ananuBmM TEYHOCTM, FACOBU UNK NpaB.
Enekmpuyrume anamku co3dagaam uckpu
Kouwmo moxe 0a 2u 3ananam rpaeom unu
napeama.

[Oeuata u cnyyajHuTe MUHYBauu Tpe6a aa Gupat
nopaneky oA Bac Kora pakyBaTe CO eneKTpuiHa
anatka. AKo HeKoj 6u 20 003eMe gHUMaHUemo,
moxe Oa uszybume KoHmpona.

BO

22 ENEKTPUYHA BE3BEOQHOCT

MpuknyyounTe Ha eNeKTPUYHUTE anaTku Mopa

Aa oarosapaart Ha npukny4Huuara. Hukoraw

He MeHyBajTe ro NPUKNy4oKoT Ha koj 6uno

HauuH. He KopucTeTe HMKaKBM NPUKIYYOLM 33

apanTep co 3a3eMjeHM eNeKTPUYHU anaTku.

Henpol u cood yqouu Ke

20 Hamasiam pu3ukom od enexmpuyeH ydap.

W3GerHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHun

NOBPLUNHN, KaKo WTO Ce LeBKWUTe, paavjaTopute,

wnopeTuTe u chpuxmaepute. [locmou 3zonemeH

pu3uK 00 enekmpuyeH ydap ako mesiomo eu e

3a3emjeHo.

He u3noxyBajre ru enekTpu4HUTE anaTku Ha

[[0XA UNKU BRaXHWN YCNoBU. AKo Haernese eoda 60

enekmpuyHama anamka, pu3ukom 00 cmpyeH ydap

Ke ce 3zonemu.

He onToBapyBajte ja xuuara. Hukoraw He

KOPUCTETE ja XM1LaTa 33 HOCeHse, Brieyetbe

MMM UCKMY4yBakse Ha enekTpUYHaTa anartka og
iy . YyBajte ro oa

TONNWUHA, Macno, ocTpU paboByn UMK NOABUKHN

Aaenosu. O unu

Kkabriu 20 32or1emyeaam pu3uKom od efeKkmpuyeH

yoap.

Kora pakyBaTe co enekTpuiHa anarka

Ha OTBOPEHO, KOpUCTETE NPOLONKEH

kaben noroaeH 3a HaaBopelLHa ynoTpe6a.

Ynompebama Ha kaben no2odeH 3a Ha0gopewHa

ynompe6a 20 Hamaryea pu3ukom 00 eneKmpuYeH

yoap.

Ako Mopa Aaa paboTuTe Co Hekoja enekTpUUHa

anaTtka Ha BaXHO MecTo, Kopucrete

HanojyBatbe 3awTuteHo co YPE[ 3A 3ALUTUTA

O OAU®EPEHUUJAIIHU CTPYU (RCD).

Kop 0 Ha RCD 20 pu3sukom o0

cmpyeH yoap.
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23 JIMYHA BE3BEHOCT

Buaete BHUMaTeNHW, rneaajTe WTo npaBuTe

1 KopucTeTe 34paB pa3ym Npu pakyBake co
enekTpuyeH anat. He kopucTeTe enekTpuyeH
anat fofeka CTe YMOPHM U noa BnujaHne

Ha Aporu, ankoxon Unu nekoBu. MomeHm Ha
HEe8HUMaHUE NPU PaKysarbe Co efleKmpuyYHU anamu
Moxe da pesyrimupa Co CepUO3HU NTUYHU Moepedu.
KopucTeTe nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw
HOCeTe 3alTuTa 3a oumuTe. 3awmumHama onpema
KaKo wmo ce Macka 3a npawuHa, sawmumHu
Yee/Iu CO Henu3zayKu fow, 3aWmumeH wnem unu
3awmuma 3a cryx ynompe6eHa 80 co008emHU
YCI108U Ke 2u Hamasiu nudHume nospedu.
CnpeueTe HeHaMepHO cTapTyBake. Ocurypajre
[AeKa NPeKUHYBay4oT e BO UCKMy4eHa nosuuuja
npen noBp3yBakse Ha U3BOP Ha CTpyja umnu
6aTepucKm NakeT, NOAUrake UMK HoCeke Ha
anator. Hocetbe Ha efieKmpuyHU anamu co

+ He ro kopucTeTe eNeKTPMYHMOT anar ako
NpPeKMHYBaYOT He MOXE Aa ro BKIY4YW U UCKNYYM.
Cekoj enlekmpudeH anam wmo He Moxe da ce
KOHMpOIupa co MpeKuHysayom e onaceH u mopa da
ce nonpasu.

VicknyyeTe ro NpuKny4oKoT of U3BopoT

Ha HanojyBakse U/Mnu oTcTpaHeTe ro
BATEPUCKUOT nakeT, ako € OTCTpaHnuB, oA
eneKTpu4HaTa anarka npea Aa Hanpasute 6uno
KaKBU npucnocobyBaksa, NpoMeHa Ha AoAaTOUM
MK cKnaguparbe Ha enekTpUYHNTE anaTu.
Taksume npeseHmMueHU MepKu 3a 6e36edHocm 20
Hamanysaam pu3ukom 00 Cry4ajHo crmapmyearbe
Ha efleKmpuYHUOm anam.

YyBajTe rv enekTpU4HUTE anati Haasop oA
nodat Ha Aeua U He AO3BONYBajTe NULA KON He
Ce 3an03HaeHN CO eNeKTPUYHUOT anaTt unu osme
VHCTPYKLWUK @ O KOPUCTAT. EiekmpudHume
anamu ce onacHu 6o paueme Ha HeoBy4YeHu
KOPUCHUUU.

Lo yBajTe v enekTpUYHMTE anatm u

eawuom npcm Ha np jyeaqom unu
Ha anamu Kou umaam eKfly4eH npeKuHyead
npedussukysa HecpeKu.

OTcTpaHeTe ro cekoj Kny4 3a npunarogysatse
WnK anat 3a 3aBpTyBakbe Npef Aa ro BKNyunuTe
eneKTPUYHMOT anart. Knyy unu anam ocmaseH
npuKa4eH Ha pomupadku den 00 eneKmpuYHUOM
anam moxe Oa npedussuka u4Ha nospeoa.

He ce HaBegHyBajTe npekymepHo. [ipxeTe
npaBunHa nonox6a u paMHoTexa Bo cekoe
Bpeme. Osa 0803Moxys8a nodobpa KoHMpona Ha
om anam o Her HU cumyayuu.

O6neyveTe ce cooaBeTHo. He HoceTe obneka
WITO e WNpoKa UK HakuT. [ipxkeTe ja Kocara,
obnekaTa n Te on

Aenosw. LLupoka obneka, Hakum unu donea Koca
Mmoxe 0a 6udam ghameHu 80 MOOBUXXHU Aesosu.
Ako ce o6e3GeaeHu ypeam 3a noBp3yBakse

Ha CUCTEMM 3a U3BNEKYBakee U COBUpatse
npawmHa, ocurypajTe ce Aeka oBue

Ce NPUKIyYeHN 1 NPaBUITHO KOPUCTEHN.
Kopucmerbemo Ha cucmemu 3a cobuparse Ha
npawuHa Moxe 0a au Hamanu onacHocmume
r108p3aHu €o MpawuHa.

He no3BonysajTe No3HaBaHkEeTO CTEKHATO NPeKy
4ecTa ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be Hanpasu
6e3rpykHU M Aa I UTHOpUpaTe NpUHLMNUTE

3a 6e36eAHOCT NPV KOPUCTEH:E Ha anaTu.
HecnpemHo dejcmeo moxe da npedussuka mewka
rnogpeda 3a desn 00 cekyHda.

24 YMNOTPEBA U FPUXA 3A ENEKTPUYHUTE
ANATU

He ja dopcupajte enektpuuyHarta anarka.
KopucTeTe ro COOABETHMOT eneKkTpUYeH anar 3a
Bawara Cood P
anamka Ke ja 3aspwu pabomama nooo6po u

nopatouure. MpoBepeTe 3a HecoBnarake UK

Ha Te Aenosu, Ha
AenoBM U KakBa 6Uno apyra cocToj6a WTo MoXxe
na Bnujae Ha paGoTaTa Ha eneKTPUYHUOT anar.
AKO e OLITETEH, NONpPaBeTe ro enekTPUIHNOT
anart npep ynotpe6ara. MHoay HecpeKu ce
npedussukaHu 00 crabo 00pxysaHuU enekmpuyHu
anamu.

« YyBajTe ru ceunnara ocTpu u YUCTU. [pasunHo
00pXyeaHume cequsia co 0cmpu pabosu Mopemxo
ce 6rI0Kupaam U r10/1eCHO Ce KoHMpoupaam.

+ KopucTeTe ro enekTpuyHMOT anat, Aoaarouute
1 6UTOBM UTH. COTNacHO OBME UHCTPYKLWUN,
3emajku ru npeasna paboTHUTE yCroBM
¥ 3aayaTa WTo TpeGa Aa ce U3BPLLM.
Yrnompe6ama Ha enekmpuyHuOm anam 3a
onepayuu paanuyHu 00 OHUE 3a KOU € HaMeHem
Mmoxe 0a 0osede 00 onacHa cumyauyuja.

+ Oapxysaje ro ynpasy v
ApXKerse CyBU, YNCTN U Ge3 Macrno n MacT.
Jlu3zasu ynpaeyeadu U MOSPLILHU 3a OpXKerse He
doseonysaam 6e36edHO paKyearbe U KOHmMposna Ha

80 HEOYEKY X

Te 3a

25 YMNOTPEBA U FPUXA 3A BATEPUJATA

HA ANATKATA

+ MMonHeTe camo Co NomnHay HaBeaeH of
npou3BoAnTenoT. [TosHay Kojwmo e coo0gemeH
3a edeH mun Ha nakyearbe Ha 6amepuu Moxe
Oa cosdade pu3uk 00 noxap Kozaa ce Kopucmu co
Opyeo nakysarbe Ha bamepuu.

+ KopucTeTe enekTpu4Hm anatkm camo co

j Ha: Ha 6atepum.
Yrnompebama Ha kakeu 6urno dpyau 6amepuu Moxe
da cosdade pu3suk 00 nogpeda u noxap.

» Kora 6aTtepujaTa He e Bo ynoTpe6a, uyyBajTe ja

no6esbedHo co 6p. 3a Koja e OusajHup
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LITO Ce CMOjHMLY 3a XapTHja, XenesHu napu,
KNy4eBu, Wajku, wpadoBu Unu apyru manu
MeTanHu npeaMeTyH KOULITO MOXe Aa NoBp3aT
eaeH TepMuHan co Apyr. Ako dojoe 0o kpamok
croj Ha mepmuHanume Ha 6amepujama, moa Moxe
Oa npedussuka U320peHUyU unu rnoxap.

Bo ycnioBu Ha npekyMepHa cuna, Moxe aa
MCTeye TeYHOCT o BaTepujaTa; BO TakoB
cnyyaj, nsbernyBsajte gonup. AKo cny4ajHo
AojaeTe Bo AoNMp, UcnnakHeTe co BoAa. AKO
Te4HOCTa f10je BO AONMP CO O4MUTE, BeaHaLl
no6apajte meavUMHCKa nomoLw. TeyHocma wmo
ucmekysa 00 6amepujama Moxe da npedu3suka
Hadpa3HyBake Unu U320peHUyU.

He kopucTeTe 6aTepum 1 anatku wro ce
owTeTeHn unu )

unu modugpuyupaHume bamepuu moxe 0a
rokaxam 3Hayu Ha Herpedsudnueo odHecyearse
wmo moxe da dosede Ao noxap, ekcraosuja unu
pu3uk 00 nospeda.

He usnoxyBajte ru 6atepujata u anaTtkara

Ha oraH UNK Ha NpeKyMepHa Temneparypa.
M3noxyearbemo Ha ozaH unu Ha memnepamypa
nosucoka 00 130°C moxe da npedussuka
ekcnnosuja.

CnepeTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NONHEH:E U He
nonHeTe rv 6atepujaTa v anaTkata HagBop

0f ONceroT Ha TemMnepaTtypa HaBeAeH BO
ynatcTBara. AKO Ce MOHU HEeMpasuIIHO MU Ha
memnepamypu Kou ce Hadgop 00 HagedeHUOM
oncee, moxe Oa 0ojoe 00 owmemysear-e Ha
bamepujama u da ce 320/1eMuU pu3uKom 00 noxap.

26 CEPBUC

+ [lo3BorneTe BalWWOT enekTPUYeH anart aa 6uae
on 3a
nonpaeka, koja KOPUCTM CaMO MAEHTUYHN
3ameHu. Osa Ke ocuzypu deka 6e3bedHocma Ha

P om anam e 3ady X
+ Hukoraw He cepeucuparte owTeTeHn 6aTepuu.
C 0 Ha mpeba da eo

8puwIU camo MPoU38OOUMENom ulu 08IacmeHuU
cepsucepu.

+ AKo 3amMeHaTa Ha HanojHUOT kaben ako
e notpe6Ho, 0Ba Mopa /1a ro Hanpasw
NPOM3BONTENOT UMM HETOBYUOT areHT 3a fja ce
n3berHe onacHocT no 6esbeaHocTa.

3 CUMBONA HA NPOU3BOAOT

Hekow o cneaHnBe cumGoni Moxe Aa ce KopucTar
Ha 0BOj NPou3BoA. Be Monume nayyete rm 1 HayyeTe
T0 HUBHOTO 3Hauetbe. MpaBunHara MHTepnpeTaumja
Ha OBMe CUMBONM ke BU OBO3MOXM MOA0BPO 1
noGe3beaHo KOPUCTEHE Ha NPOU3BOIOT.

Cumbon O6jacHyBawe

MpeTnasnueocTu kou ce

A OfiHecyBaat Ha Ballara
6esbeaHocT.
MpouuTtajte n pasbepete rn
CUTE UHCTPYKUWM Npef Aa
T0 KOPUCTUTE MPOU3BOAOT
v criefete rm cute
npeaynpesyBakba 1 ynatcTea 3a
6esbeqHocT.

@ Hocerte 3awwtvta 3a 041 1 ywn.

4 HUBOA HA PU3UK

CneaHuTe curHanHu 360poBu 1 3Hauera umaart 3a
uen Aa rv ofjacHaT HMBoaTa Ha pU3nK NOBP3aHN Co
0BOj MPON3BOA.

CUMB | CUrHAN
on

3HAYEHE

OMACHOCT | O3HauyBa HenocpeaHo
onacHa cuTyaumja koja,
A aKko He ce usberxe, ke
[A0BeAe 40 CMPT Unu
cepuosHa nospeaa.

MPEAYMNPE] | O3nadyBa noteHuujanHo
YBAHE onacHa cutyauuja koja,
A aKo He ce uaberHe, Moxe
Aa fioBeae A0 CMPT unn
cepuo3Ha nospeaa.

BHVWMAHME | O3nadysa noteHumjanHo
onacHa cuTyaumja Koja,
A aKo He ce uaberHe, Moxe
na fiosee 10 Mana unm
yMepeHa noepeza.

BHUMAHWE | (Bes cumbon 3a
npeaynpeaysarse 3a
6e36eaHOCT) YkaxyBa
Ha cuTyaumja Wwro

MOXe Aa pesynTnpa co
owTeTyBake Ha UMOTOT.
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5 PEUUKITUPAKE
Osaa MalunHa MoXe UCTO Taka AUPEKTHO Aa ce
Onpento cobupatbe. He cmee na nosp3e co 12V usnes 3a HanojyBawe. BmeTHeTe
ce dpna vco BOOGU4AEHMOT 0TNaz ro kabenort 3a HanojyBare 12V BO NPUKIy4OKOT
E: OA AOMAKMHCTBOTO. Ako & “eO”XOFl”Q 3a HanojyBawe 12V, oBa aBTOMaTCKu ke 06e3bean
MalLWMHaTa Aa ce 3aMEHU UNu ako Beke

N KOHTUHyupaHa cTpyja og 12V 3a BalIMOT KOMMPECcop.
He BW e noTpebHa, He pnajTe ja co

0TNagoT o4 AOMAKUHCTBOTO. Criuka 3.

OppenHoTo cobupatbe Ha

WNCKOPUCTEHUTE MalUUHW 1 NaKyBaka 6.2 V3BARETE JA BATEPUJATA

0BO3MOXYBa peuuknupare Ha 1. TpuTUCHETE 1 3aApXeTe Ha KONYeTo 3a BadeHe
N matepujanute u NOBTOPHO KOPUCTEH-E. Ha Gatepujata.
‘o Kopuctetbeto Ha peumknvpar 2. WsBapete ja GaTepujaTa oA MalumHaTa.
martepujanu nomara a ce cnpeuu
3aragyBatbeTo Ha oKonuHaTa u 6.3 M3BEPETE 0 PEXUMOT

v Hamanysa notpebure 3a

HeoBpaBoTeHy matepujani. PexXuM 3a BUCOK NPUTUCOK

Cnuka 4.

Ha KkpajoT oz HUBHUOT KopUCEH
paboteH Bek, hprete r1 6atepunte
BHUMaBajku Ha okonuHata. batepujata

Barepun N .
COAPXY maTepujan KO]LU"\[AO € onaceH M36epeTe ro pex1MOT 3a BUCOK NPUTMCOK 3a Aa
3a Bac v 3a okonurara. Mopa na rO CTapTyBaTe KOMNPECOPOT Kora Ke 1o nospaeTe
Tw-jon m OTCTPGHWE Y pnute BaKEW? BO3/YLLUHOTO LIPeBO (BUCOK MPUTUCOK) CO NPeAMEeTOT.
matepujany oafenHo, Ha nokauuja
Kafe WTo ce npudakaat nuTuym- 1. TMospseTe ro aganTepoT 3a BeHTUN co 6p3o
joHcku GaTepun. crojysarse CO MPeAMETOT LITO ro HafyByBaTe.
2. TpwuTucHeTe ja paykaTta 3a 3akny4yBare Ha
BEHTWUNOT 3a /1a ja ocurypare Bpckara.
6 WHCTATNUPAKE

Pexum 3a HU30K NPUTUCOK
6.1 WHCTAJTUPAJTE 'O NAKYBAHETO CO
BATEPUM

Cnuka 5.

1. BMeTHeTe LpeBO 3a HU30K NPUTUCOK BO NOpTa Ha

KOHEKTOPOT W pOTUpajTe CNPOTUBHO O CTPENkuTe
A Ha YaCOBHWKOT.

MPEAYMPENYBAE 2. KopucTerte ja nocakyBaHaTta MnasHuua sa

Ako nakyBareTo co GaTepumn Unu NoNHavoT e HajyByBatb€ Ha NpeaMeToT.
OLUTETEHO, 3aMeHeTe ro NakyBaHeTo Co Gatepun
nnn NoNHa4oT.
3anperte ja MaluMHaTa W no4ekajte MoTopoT Aa
3acTaHe npej Aa ro uHcTanuparte unu oTcTpaHuTe
nakysateTo co Gatepun.
MpouuTajTe, 3ano3HajTe ce 1 crieaete
VHCTPYKUMNTE BO NPUPaYHUKOT 3a GatepujaTa u

Cnuka 2.

M36epeTe pexum Ha HA30K NPUTUCOK 3a Aa
rO CTapTyBaTe Ha/lyByBauoT Kora ro roBp3ysare
LPEeBOTO 3a BO3AYX (HU30K MPUTICOK) CO NPEAMETOT.

PexuM 3a nsnyBsyBame

MOMHAYOT.
1. 3ausgyByBatbe Ha NPEAMETOT, BMETHETE LIPEBO
1. MopamHete 1 pebpata 3a NOAUrHyBake Ha 33 HU3OK NPUTUCOK BO BO3AYLLHMOT U3nes.
nakyBakeTo o 6aTepum co xne6osnTe BO R
2. KopucTerte ja nocakysaHaTa MnasHuua 3a

onpaenor 3a 6atepum.

2. TpuTncHeTe ro nakyBak-eTo co Gatepun Bo
opaenot 3a Gatepumn cé fofeka NakyBakeTo co
6GaTepum He Ce 3akinyyn Ha CBOETO MECTO.

n3aysyBake Ha NpeaMeToT.

3. Kora ke cnyLwHeTe knuk, nakyeakeTo co Gatepumn Harogete ro HapyByBa4oT Ha pexnM 3a HN30K
€ UHCTanupaHo. NPUTUCOK 3a n3aysyBame.
Criuka 6.
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A Kora pa6otute noa cnaba ambueHTanHa
NPEAYNPENYBAHE CBETNMHa, NPUTUCHETE ro konueTo 3a LED

CeKorall HOCeTe 3aLLITUTa 33 ouM. CBETINOTO 3a Aa rO BKIy4MTE CBETNOTO.

Kora LCD ekpaHoT ja nokaxysa LenHata PS|

BpeaHocT, LCD ekpaHoT ke TpenHe 3 natv Ha

A MPEAYNPEOYBAHE nocakyBaHOTO HWBO.

BpeaHocTa Ha NPUTUCOKOT BO PEXUMOT Ha HIN30K

NPUTMCOK € (HUKCHA 11 He MOXE [1a Ce MPUnaroau.

KoMnpecopoT aBToMaTCKu ke ce MCKIyum Ha

He kopucTeTe gogatouy LWITO He ce npernopayaHi of
NPON3BOAMTENOT Ha OBOj MPON3BOA.

741 CTAPT / CTOM HA MALLMHATA nocakyBaHata UenHa PSI| BpegHocT koja cTe ja
nporpamupane Bo noctaekara 3a LenHa PSI
Cnuka 7. BPEAHOCT.
3a6enewka: [pumucHeme au Kon4urama 3a + Komnpecopot uma Tonepatuuja oa -5 PSI n
Hu () Ha 8030ywHUOM aBTOMATCKM ke Ce MCKIy4m cnopeq Toa.
MPUMUCOK UCMOBpPeMeHo 3a 0a ja NpoMeHume * [10KOMKy TEKOBHMOT MPUTIACOK Ha NPEAMETOT LITO
eduHuyama. ro nymnarte e noronem of uenHarta PSI BpeaHocrT,

KOMMPECOopOT Hema Aia ce BKIy4u.

A NPEAYNPELYBAHKE

8 OLPXYBAHE

Cekoralu u3GerHyBsajte npekyMepHa HayByBake 1
HUWKOralLl He ro ocTaBajTe nymnayot 6e3 Hag3op kora
o KoprCTHTe. A rPEnYMPENYBAE
W3BapeTe ja Gatepwjata of maluvHaTa npeq
ofpxKyBatse.

1. TMpuTucHeTe ro konyeTo 3a Bknydysarse/
WcknyuyBarse.

2. TpuTncHeTe ro Kon4eTo 3a 13bop Ha pexum
3a f1a u3bepeTe PeXNUM Ha BUCOK MM HIN3OK A MPEAYMPEAYBAE
NPUTUCOK.

3. [urutanHuoT Aucnnej 3a NpUTUCOK Ke ro nokaxe
TEKOBHWOT NPUTUCOK (BO Yekopu o 1 PSI) Ha
NpeaMeToT LWTO ro HaJyByBaTe Ha rOpPHUOT Aen
op LCD ekpaHor. 8.1 YUCTEHE HA MALLMHATA

4. TlpuTUCHETE ro KONYETOo 3a 3ronemMyBatbe Ha
NpUTUCOKOT 3a Aa ro sronemute PSI, unn A BHUMAHVE
MPUTUCHETE O KOMYETO 3a HamaryBake Ha
NPUTUCOKOT 3a Aa ro Hamanute PSI.

5. 3apa ro cTapTyBaTe NymMnayoT, NpUTUCHETE ro
KOMYeTo 3a CTapT/naysa.

6. 3aparo npomeHuTe LienHoTo HKBO Ha PSI,
MOBTOPHO NPUTUCHETE O KONYeTo 3a cTapT/nay3a
W NPUNarofeTe ro HUBOTO.

7. 3aparo 3anpeTte KOMNPECOPOT NpeA Aa ja
pocTurHe UenHata PSI BpeaHoCT, NpUTUCHETE ro
KOMYETO 3a CTapT/cToN. 3a [1a NPOACIKUTE CO
NyMNareTo, €AHOCTABHO MOBTOPHO NPUTUCHETE
ro konyerto. MputucHeTte ro konyeto On/Off 3a
[1a 1o UCKNy4nTe KOMNPEecopoT. Hanojysareto
aBTOMATCKM Ce WCKNyYyBa Mo NeT MHyTH Ge3
aKTMBHOCT.

He kopucTeTe cunHmu pacTsopyBsayu Unn AeTepreHTu
Ha NNacTU4HOTO KYKWLWTE 1 Ha AenosuTe.

MawmuHata Mopa aa 6uae cysa. BnaxHocta Moxe
[fia coafane pu3uK ofi CTPyeH yaap.

OTcTpaHeTe M HecakaHUTe MaTepujanu of
BEHTUMOT 3a BO3/lyX CO NpaBoCMyKarka.

He npckajte ro oTBOPOT 3a BO3AYX U He CTaBajTe ro
OTBOPOT 3a BO3YX BO PACTBOPYBaYUN.

VicumcTete ro KyRULITETO W NNacTUYHIUTE AENOBM CO
BraxHa 1 Meka kpna.
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9 TEXHWUYKU NOOATOLM 10 PELUABAHE HA NPOBJIEMU
HanoH 24V MpoGnem MoxHa Pewenune
npuynHa
PaboTteH npuTncok 160 PSI
(makc) Wcknyuete ro
KOMMPEcopoT,
TexuHa Ges Gatepuja 4.34 Ibs. (1.97 kg) Bentunatopot | oy aire
MPeCTEHAN A3 |, arkara
BosaywHo upeso (Bucok | 80 cm pabotu 3a Aa rm Garepyiara aa
MPUTUCOK) 3aWTUTH pvjara A
Komnpecopot | rarpewnure | €€ ©12AAT @
BosayLuHo LpeBo (Hn3ok | 42 cm He paboTi. xona. noT0a NOBTOPHO
MpUTUCOK) craptysajTe ja
anarkara.
M3mepeHo HUBO Ha Lpa=79.07 dB(A) ,K=3
3BYHEH NPUTUCOK dB(A) MakeToT co Hanonxete ro
Gatepuja e nakeToT co
M3mepeHo HUBO Ha Lwa= 94 dB(A) ncnpasHert. Gatepuja.
3BYyYHa MOKHOCT
1.  BepgHaw
[apaHTUpaHo HUBO Ha Lwag= 97 dB(A 3anperte ja
d J
3BYYHA MOKHOCT maluHaTa
Mopen Ha 6atepuja CGSZ4ME_52 v ppyrv BAG 2. Uasanete
pria MatumHata ro naketot
nyLum 3a Bpeme Maunara uma co
Mogen Ha nonHay G24C v gpyrv CAG owTeTyBakbe. .
cepuja Ha pabora. Batepujat
a.
3. KonTaktnp
MpenopadyaH oncer Ha aMGueHTanHa Temnepartypa: ajte ro
CEPBUCHNO
CraBka Temnepartypa T UeHTap.
Oncer Ha Temnepatypa | 32°F (0°C) - 113°F
3a cknazuparee Ha (45°C) " TAPAHUUJA

MawwuHara

Oncer Ha paGoTHa
Temnepartypa Ha
MawuHarta

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Oncer Ha Temnepatypa
3a MomnHekse Ha
Gatepujata

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Oncer Ha paboTHa
Temnepartypa Ha
nonHayot

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Oncer Ha TemnepaTypa
3a cKnaauparse Ha
GaTtepujara

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Oncer Ha TemnepaTtypa
3a npasHerbe Ha
Gatepujata

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
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(LlenocHuTe npasuna v ycnosu 3a rapaHumjata Moxe
fa v HajaeTe Ha BeG-cTpaHuuata Greenworks)

apaHuujata Greenworks e 3 roguHu Ha NPoV3BOAOT
W 2 roguHn Ha 6aTepunTe (NOTpoLLyBayka/npuBaTHa
ynotpeba) of AaTymoT Ha kynyeare. Co oBaa
rapaHuyja ce Nokp1BaaT Npou3BoaHNUTE AedekTh. AKOo
nMa aedekTeH Npon3Boz KOjJLUTO € NoA rapaHuuja,
TOj MOXeE VUM [1a CE MOMpaBy UNK /a Ce 3aMeHN.
YpeauTe o KOWLITO He Ce ynpaByBaro NpasuHo
NN KO CE KOPUCTENE Ha HauMHU KoU He ce
ONULLIAHN BO MPUPaYHIKOT 3@ COMCTBEHUKOT MOXE
[1a He ce NOKpUeHM o rapaHumjara. HopmanHoto
abetse 1 AenoBuTe KONLWTO ce abar He ce

cmeTaar Bo rapaHuujata. FapaHuvjaTta Ha NpBUHUOT
NPOM3BOANTEN He € 3acerHaTta of kakea 6uno
[Z0MOMNHNTENHA rapaHLUmja WTO ja Hyav CHaBayBajoT
VN1 NPoAaBaYoT.

[ecbekTHUTE Npon3Boan Mopa fa ce BpaTaT Ha
MeCTOTO Kajie WTo Gure KyneHu 3a rapaHumjata aa
BaXM, 33€]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBarbe (CMeTka).

12 EK U3JABA 3A COOBPA3HOCT

Wme v agpeca Ha Npou3BoANTENOT:



m MakenoHCKuU

Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH

07.07.202
3 /led Au

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Wwve v agpeca Ha NnUETO OBNACTeHO 3a COCTaByBarbe
Ha TeXHUYKOTO Jocue:

Ume: André Douqué
Anpeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
peca: Germany

Co oBa u3jaByBame [ieka Npon3Boa0T

Kateropuja: WHdpnatop
Mogen: ACG301

Cepucku 6poj: Buperte ja o3Hakarta 3a

PEjTUHT Ha Npou3BOA0T
loguHa Ha usrpap6a: Bupere ja eTuketarta
3a OLieHyBakse Ha
npon3BoaoT

* € BO COMMacHOCT Co ofpeABuTe Ha CrieaHuTe Apyri
EK-AunpekTusu:
+ 2006/42/EC
+ 2014/30/EU
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2000/14/EC

[lononHuTenHo, nsjasysame aeka Ce KOPUCTEHN
cneaHuTe (nenosu/knaysynv oa) eBponcki
YCOrnaceHu cTaHaapan:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

MeTof 3a OLieHyBake Ha yCOrNaceHOCT Cropes AHEKC
VI on AvipektnBa 2000/14/EC.

M3amepeHo HUBO Ha Lwa: 94 dB(A)

3By4Ha MOK

[apaHTpaHo HMBO Ha Lwa.g: 97 dB(A)

3By4Ha MOK

Mecro, Weiter- Motnuc: Ten Ky, Aupektop
naTtym: stadt 3a KBanutet
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1 PERSHKRIMI

1.1 QELLIMI

Makina éshté projektuar pér fryrjen e dyshekéve me
ajér, lodrave, topave sportivé, gomave, dhe notores.

1.2 PERMBLEDHJE
Figuré 1~7.
1 Dorezé pér 12 Butoni ON/OFF
Mbaitje 13 Butonii
2 Port i Lidhjes Zgjedhjes sé
3 Port pér Zbrazje Modalitetit
4 Gyp Ajri (presion 14 Ekrarli IZ_)\xhitaI i
i ulét) Presionit
5 Hundézae 15 Butoni pér
Gomarit ijeﬁ M
6 Gyp Ajri (presion Preslo.nlt"te Ajrit
i lart) 16 Butoni pe(
P . Reduktimin e
7 Giilpéré Topi Presionit t& Ajit
8  Adapator 17 Butoni Start/
Valvule Presta Ndérprerje
9 Bu(onj \"L\rimit te 18 Butonii Drités
Baterisé LED
10 Furnizuesi me
Rrymé
11 Adapator valvule
me lidhje t&
shpejté
2 PARALAJMERIMET PER SIGURINE E

PERGJITHSHME TE VEGLAVE ELEKTRIKE

A pARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
veggél elektrike. Mospérmbushja e paralajmérimeve
dhe udhézimeve mund té ¢ojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose démtime serioze.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet
veglés suaj elektrike té pérdorur me rrymén (me
kabllo) ose veglés elektrike me bateri (pa kabllo).

SIGURIA E VENDIT TE PUNES

* Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Ambientet e rrémujshme ose té erréta jané
burim aksidentesh.

Mos i pérdorni mjetet me korrent né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém. Mjetet

21

196

22

me korrent krijojné shkéndija, té cilat mund t&
ndezin pluhurat ose avujt.

Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e pérdorni
mjetin. Shpérgendrimet mund tju béjné té humbni
kontrollin.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e mjeteve me korrent duhet té pérputhen
me prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén.
Mos pérdorni asnjé prizé pérshtatése me mjete
elektrike té tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe
prizat e pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuar, té tilla si tuba, radiatoré, raftet dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i godities
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet me energji ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji gé futet né njé mjet me
energji do té rrité rrezikun e goditjeve elektrike.
Mos e kegtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos

e pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr
ose shképutur nga priza mjetin me korrent.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, vajit, skajeve
té mprehta ose pjeséve té lévizshme. Fijet e
démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél elektrike jashté, pérdorni
njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kordoni té
pérshtatshém pér pérdorim né natyré zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend
té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
furnizim té mbrojtur me AUTOMAT MBROJTES
(RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD zvogélon rrezikun e
godities elektrike.

SIGURIA PERSONALE

ilent, shikoni ¢faré po béni dhe
pérdorni arsye té shéndoshé kur pérdorni njé
vegél elektrike. Mos pérdorni njé vegél elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose ilageve. Njé moment pakujdesi gjaté
pérdorimit té veglave elektrike mund té rezultojé né
démtime serioze personale.

Pérdorni pajisje jtése personale.

vendosni mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése,

si maské pluhuri, képucé sigurie qé nuk rréshqasin,
helmeté ose mbrojtése pér dégjimin e pérdorura pér
kushte té pérshtatshme do té reduktojné démtimet
personale.

Par i nisjen e p: Sigurohuni
qé celési té jets pozicionin fikur pérpara
lidhjes me burii dhelose batering,
marrjes ose mbajtjes sé veglés. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin tuaj mbi gelés ose energjizimi
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i veglave elektrike qé kané gelésin té ndezur fton
aksidente.

Higni ¢do gelés rregullimi ose vegél pérpara

se té ndizni veglén elektrike. Njé celés ose njé
kyg i Iéné i bashkangjitur né njé pjesé rrotulluese
té veglés elektrike mund té shkaktojé léndime
personale.

Mos e teproni. Mbani gjithmoné géndrimin dhe
ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té gjera ose
bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe dorezat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét lévizése.
Nése pajisjet jané pér lidhjen e sistemit té
nxjerrjes dhe jes sé pluhurit, sig!

qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i sistemit t& mbledhjes sé pluhurit
mund té reduktojé rreziget qé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni gé familjariteti i fituar nga pérdorimi
i shpeshté i mjeteve t'ju béjé té neglizhoni dhe
té injoroni parimet e sigurisé sé mjeteve. Njé
veprim i pakuje 1ém mund té

té rénda brenda njé fraksioni sekonde.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER MJETET
ELEKTRIKE

Mos e detyroni mjetin elektrik. Pérdorni mjetin
e duhur elektrik pér aplikimin tuaj. Mjeti i duhur
elektrik do té béjé punén mé miré dhe mé té sigurt
me shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.
Mos pérdorni mjetin elektrik nése gelési nuk e
ndez dhe fik até. Cdo mjet elektrik gé nuk mund
té kontrollohet me celésin éshté i rrezikshém dhe
duhet té riparohet.
Shképutni prizén nga burimi i energjisé dhe/ose
higni paketén e BATERIVE, nése éshté e
ndashme, nga mjeti elektrik pérpara se té
béni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose té ruani mjetet elektrike. Masa té tilla
parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té mjetit elektrik.
Mbani mjetet elektrike té papérdorura Iarg
té
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té mprehta kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané
mé té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe pjesét
e veglave etj. né pérputhje me kéto udhézime,
duke marré parasysh kushtet e punés dhe
punén qé duhet té realizohet. Pérdorimi i mjetit
elektrik pér operacione té ndryshme nga ato

té synuara mund té rezultojé né njé situaté té
rrezikshme.

Mbajeni dorezat dhe sipérfaget pér t'u kapur
té thata, té pastra dhe pa vaj dhe yndyré.
Dorezat dhe sipérfaget e rréshqitshme nuk lejojné
pérdorimin dhe kontrollin e sigurt té veglés né
situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER BATERINE

Karlko]enl vetém me karikues té speclflkuar nga

prodh Njé karik qé éshté i p

pér njé lloj baterie mund té pérbéjé rrezik zjarri kur

pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorini mjetet me energji vetém me baterité

e posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té

krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.

Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga

objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,

celésat, ose obj e

tjera metalike gé mund té krijojné njé lidhje nga

njé terminal te njé tjetér. Bashkimi i terminaleve

té baterisé sé bashku mund té shkaktojé djegie ose

Zjarr.

Nén kushte gérryese, nga bateria mund té

dalin I1éngje; shmangni kon(aktln Nese ndodh
ndonjé i jeni me ujé.

Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni

ndihmé té métejshme mjekésore. Léngu qé del

nga bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.

Mos e pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté

démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose

té modifikuara mund té paraqesin rreziqe té cilat

¢ojné né zjarr, shpérthim ose démtime fizike.

ose mjetin ndaj zjarrit

ose temperaturave tepér té larta. Ekspozimi né

zjarr ose né temperatura mbi 130°C mund té

fémijéve dhe mos lejoni p
mjetin elektrik ose me kéto udhézime té pérdorin
mjetin elektrik. Mjetet elektrike jané té rrezikshme
né duart e pérdoruesve té pa trajnuar.

Mirémbani mjetet elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér zhvendosje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve d
gdo gjendje tjetér g€ mund té ndik
funksionimin e mjetit elektrik. Nése éshté i
démtuar, béni qé mjeti elektrik té riparohet
pérpara pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen
nga mirémbajta e dobét e mjeteve elektrike.

Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mjetet prerése té mirémbajtura dhe me tehe prerése
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P
jitha udhézimet pér karikimin dhe
mos e karikoni bateriné ose mjetin jashté
temperaturés sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i papé ém ose né temperatura
Jashté rrezes sé specifikuar mund ta démtojé
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

SHERBIMI

Kryeni shérbimin e veglés suaj elektrike nga njé
person i kualifikuar pér riparime duke pérdorur
vetém pjesé zévendésimi identike. Kjo do té
sigurojé qé siguria e veglés elektrike té ruhet.




+ Asnjéheré mos servisni paketat e démtuara té
baterive. Shérbimi i paketave té baterive duhet
té kryhet vetém nga prodhuesi ose ofruesit e
autorizuar té shérbimeve.

Nése z&vendésimi i kabllit té furnizimit éshté i
nevojshém, kjo duhet té béhet nga prodhuesi ose
agjenti i tij pér t& shmangur ndonjé rrezik sigurie.

3 SIMBOLET NE PRODUKT

Disa nga simbolet e méposhtme mund té pérdoren
né kété produkt. Ju lutemi studioni ato dhe mésoni
kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i kétyre simboleve
do tfju lejojé té pérdorni produktin mé miré dhe mé té
sigurt.

Simboli Shpjegimi

Masat paraprake gé pérfshijné si-
guriné tuaj.

A

Lexoni dhe kuptoni té gjitha ud-
hézimet para se té pérdorni pro-
duktin, dhe ndigni té gjitha paral-
ajmérimet dhe udhézimet e sigu-
risé.

©

Mbani mbrojtje pér syté dhe ve-
shét.

®

SIMBO- | SINJALI KUPTIMI
Ll

KUJDES (Pa Simbolin e Paralaj-
mérimit pér Siguri) Tre-
gon njé situaté qé mund
té rezultojé né déme té
pronés.

5 RICIKLO

z

o

Bateritg

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme gé ta ndérroni pajisjen, ose
nése nuk ju duhet mé, mos e hidhni
bashké me mbetjet e zakonshme shté-
piake.

Grumbullimi mé vete i pajisjes sé pér-
dorur dhe i materialeve t& paketimit ju
jep mundési gé t'i ricikloni materialet
dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi i ma-
terialeve té ricikluara ndihmon né par-
andalimin e ndotjes mjedisore dhe ul
kérkesén pér léndén e paré.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-

sin. Bateria pérmban material qé éshté
4 NIVELET E RREZIKUT ﬁ i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
Fjalét dhe kuptimet shogéruese t& méposhtme kané Livion ti higni dhe ti hidhni kéto materiale mé
pér géllim té shpjegojné nivelet e rrezikut té lidhura me vete né njé vend qé pranon baterité
kété produkt. me jone litiumi.
SINII_IBO- SINJALI KUPTIMI 6 INSTALIMI
RREZIK Tregon njé situaté t& 6.1 INSTALONI PAKETEN E BATERIVE
rrezikshme té€ menjé- Figura 2.
Q hershme, e cila, nése nuk
shmanget, do té rezultojé A PARALAJMERIM
né vdekje ose Iéndim té
réndé. « Nése paketa e baterisé ose karikuesi jané té
démtuara, z&vendésoni paketén e baterisé ose
KUJDES Tregon njé situaté po- Karikuesin.
'e"?a"sf“ te rr:zwkihme. + Ndaloje pajisjen dhe prit derisa motori té ndalojé
A & cila, nese nuk evito- pérpara se té instaloni ose té higni paketén e
het, mund té rezultojé bateri
.. : A 45 aterive.
né vdekje ose Iéndim t& . . - " " "
réndé. « Lexoni, kuptoni dhe ndigni udhézimet né manualin
e baterisé dhe karikuesit.
KUJDES Tregon njé situaté poten- - - = " P
cialisht 6 rezikshme, e Perputhnikordal udhézuese (6 paketés sé
cila, nése nuk evitohet, aterive me kanalet né ndarjen e baterive.
L l \ mund té rezultojé né Iénd- Shtyni paketén e baterisé né ndarjen e baterive
ime té lehta ose t& moder- derisa paketa e baterisé té kyget né vend.
uara. Kur dégjoni njé klik, paketa e baterisé éshté
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instaluar.



Ky makiné mund té lidhet gjithashtu direkt me
prizén e energjisé 12V. Futni kabllon e energjisé
12V né prizén e energjisé 12V, kjo do té sigurojé
automatikisht rrymé té vazhdueshme 12V pér
pompén tuaj.

Figura 3.

7 OPERIMI

A PARALAIMERIM

Mbani gjithnjé mbrojtése pér syté.

6.2 HIQNI PAKETEN E BATERISE

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Iéshimit
té baterisé.

2. Higni paketén e baterisé nga makina.

6.3 ZGJIDHNI MODALITETIN

Modaliteti i Presionit té Larté

Figura 4.

Zgjidhni ményrén me presion té larté pér té nisur
pompén kur lidhni tubin e ajrit (presion i larté) me
objektin.

A pARALAIMERIM

Mos pérdorni asnjé shtojcé ose aksesor qé nuk
rekomandohet nga prodhuesi i kétij produkti.

1. Lidhni adaptorin e valvulés me lidhje té shpejté
me objektin gé po fryni.

2. Shtypni levén e mbylljes sé valvulés pér té
siguruar lidhjen.

Ményra me Presion té Ulét

Figura 5.

1. Futni tubin e ajrit me presion t& ulét né portin e
lidhésit dhe rrotullojeni né drejtim té kundért t&
akrepave té orés.

2. Pérdorni grykén tuaj t& déshiruar pér té fryré
objektin.

Zgjidhni ményrén me presion té ulét pér té nisur
pompén kur lidhni tubin e ajrit (presion i ulét) me
objektin.

Ményra e Shfryrjes

1. Pér té shfryré objektin, futni tubin e ajrit me
presion té ulét né daljen e ajrit.

2. Pérdorni grykén qé déshironi pér té zbrazur
artikullin.

Vendosni pompén né modalitet me presion té ulét
pér zbrazje.

Figura 6.

7.1 NISJA / NDALIMI | MAKINERISE
Figura 7.

Shénim: Shtypni njékohésisht butonat pér rritien e
presionit té ajrit (+) dhe uljen e presionit té ajrit (-) pér
té ndryshuar njéésiné.

A PARALAIMERIM

Gjithmoné shmangni mbifryrjen dhe mos e lini kurré
pompén pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

1. Shtypni butonin On/Off.

2. Shtypni butonin e pérzgjedhjes sé modalitetit pér
té zgjedhur modalitetin me presion té larté ose
modalitetin me presion té ulét.

3. Ekrani dixhital i presionit do t& tregojé presionin
aktual (né rritje prej 1 PSI) té objektit gé po fryni
né seksionin e sipérm té ekranit LCD.

4. Shtypni butonin e rrities sé presionit té ajrit pér té
rritur PSI, ose shtypni butonin e uljes sé presionit
té ajrit pér té ulur PSI.

5. Pérté nisur fryrésin, shtypni butonin e nisjes /
ndérprerjes.

6.  Pérté ndryshuar nivelin e synuar té PSI-sé,
shtypni pérséri butonin e nisjes / ndérprerjes dhe
rregulloni nivelin.

7. Pérté ndalur fryrésin pérpara se té arrijé nivelin
e synuar té PSI-sé, shtypni butonin e nisjes /
ndérprerjes. Pér té rifilluar fryrjen, thjesht shtypni
butonin pérséri. Shtypni butonin On/Off pér té
fikur fryrésin. Energjia fiket automatikisht pas
pesé minutash pa aktivitet.



.

+ Kur punoni né drité t& dob&t ambienti, shtypni
butonin e drités LED pér té ndezur dritén.

Kur ekrani i leximit LCD shfaq PSI-né objektiv,
ekrani LCD do té pulsojé 3 heré né nivelin e
paracaktuar té déshiruar.

éshteé fikse dhe nuk mund té ndryshohet.
Fryrési do té fiket automatikisht né nivelin e

né cilésimin e PSI-sé objektiv.

automatikisht né pérputhje me té.

Nése presioni aktual i artikullit q& po fryni éshté
mé i madh se PSl-ja objektiv, fryrési nuk do té
ndizet.

Niveli i matur i presionit
té zérit

Lpa=79.07 dB(A), K = 3
dB(A)

Niveli i matur i fugisé sé
Zzérit

Lwa= 94 dB(A)

Niveli i garantuar i fuqisé
s& zeérit

Lwag= 97 dB(A)

Vlera e presionit né modalitetin e presionit té ulét

Modeli i baterisé

G24B2 dhe té tiera BAG
seri

déshiruar té PSI-sé objektiv gé e keni programuar

Modeli i Karikuesit

G24C dhe té tiera CAG
seri

Fryrési ka njé tolerancé prej -5 PSI dhe do té fiket

Gama e rekomanduar e temperaturés sé mjedisit:

Artikull

Temperatura

8 MIREMBAJTJA

A PARALAIMERIM

Higni bateriné nga paijisja para se té kryeni
mirémbajtjen.

Gama e temperaturés sé
ruajties sé makinés

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Gama e temperaturés sé
funksionimit t& makinés

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

A PARALAIMERIM

Mos pérdorni tretés té forté ose detergjenté mbi
guaskeén plastike ose komponentét.

Gama e temperaturés sé
karikimit t& baterisé

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Gama e temperaturés sé
funksionimit té karikuesit

39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

8.1 PASTROJENI PAJISJEN

Pajisja duhet té jeté e thaté. Lagéshtia mund té rrité
rrezikun e goditjeve elektrike.

Gama e temperaturés sé
ruajties sé baterisé

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Gama e temperaturés sé
shkarkimit t& baterisé

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

« Pastrojini materialet e padéshiruara nga gryka e
hyrjes sé ajrit me njé fshesé me korrent.

* Mos e spérkatni grykén e hyrjes sé ajrit ose mos e

futni grykén e hyrjes sé ajrit né hollues.

« Pastrojeni trupin dhe pjesét plastike me lecké té
njomé e té buté.

9 TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni 24V

Presioni i punés (maks) | 160 PSI

Pesha Pa Bateri 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Gypi i Ajrit (presion i 80 cm
larté)
Gypi i Ajrit (presion i ulét) | 42 cm




10 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Problemi Shkaku i Zgjidhja
mundshém
Ventilatori ka :;:m :?Sbn";sr:_
ndaluar punén P! a
a " vegla dhe bate-
pér té mbrojtur i té ftoh
Mbushési nuk qarqet e nate fonen,
funksionon. brendshme. pastaj ndizni
pérséri veglén.
Pakoja e bater- | Karikoni pakon
isé éshté bosh. | e baterisé.

1. Ndalo
menjéheré
makiner-
iné.

Mijeti tymos Makineria ka 2. Hiq paket-
gjaté pérdorimit. | démtime. én e bater-
isé.

3. Kontakto
gendrén e
shérbimit.

" GARANCI

(Kushtet dhe termat e plota té& garancisé mund t'i gjeni
né Greenworks fagen e internetit)

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin

dhe 2 vjet pér baterité (pér pérdorim personal/privat)
nga data e blerjes. Kjo garanci mbulon defekte té
prodhimit. Né rast defekti nén garanci, produkti mund
té riparohet ose zévendésohet. Nése pajisja éshté
pérdorur né ményré té gabuar ose né ményra té
tjera nga ato té pérshkruara né manualin e pronarit,
mund té refuzohet nga garancia. Konsumimi normal
dhe pjesét e konsumueshme nuk konsiderohen si
pjesé e garancisé. Garancia e prodhuesit origjinal nuk
ndikohet nga asnjé garanci shtesé e ofruar nga njé
tregtar ose shités me pakicé.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén

e blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me
déshminé e blerjes (kuponin).

12 DEKLARATA EC E PERPUTHSHMERISE
Emri dhe adresa e prodhuesit:

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Emri dhe adresa e personit t€ autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:

Emri: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresa: Germany

Me ané té késaj deklarojmé qé produkti

Kategoria: Fryrés

Modeli: ACG301

Numri serik: Shikoni etiketén e vieré-
simit t& produktit

Viti i ndértimit: Shikoni etiketén e vieré-

simit t& produktit

« éshté né pérputhje me dispozitat e direktivave té
tjera t& méposhtme té BE-sé:
« 2006/42/EC
« 2014/30/EU
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2000/14/EC
Pér mé tepér, ne deklarojmé se jané pérdorur (pjesé/

klauzola té) standardeve té harmonizuara evropiane té
méposhtme:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda e vlerésimit t& pérputhshmérisé me Shtojcén
VI té Direktivés 2000/14/EC.

Niveli i matur i fuqisé sé
Zérit

Lwa: 94 dB(A)

Niveli i garantuar i fugisé  Lya g: 97 dB(A)

sé zérit
Vendi, da- Weiter- Nénshkrimi: Ted Qu, Drejtor
ta: stadt i Cilesisé

07.07.202

3 Ted Qu
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osansk

1 OPIS

1.1 SVRHA

Masina je namijenjena za napuhavanje zra¢nih
madraca, igracaka, sportskih lopti, guma, plovaka.
1.2 PREGLED

Slika 1~7.

1 Ruckaza Brzopovezujuci

nosenje ventil adapter

2 Prikljucni port 12 Dugme ZA/

3 Portza ISKLJUCENO
ispuhavanje 13 Dugme za izbor

4  Zragna cijev rezima
(nizak pritisak) 14 Digitalni prikaz

5  Usnik za éamac pritiska

6 Zrac¢na cijev 15 Dugrr'\e Z?
(visok pritisak) p‘?‘{eca’“e
Igla za loptu pritiska

7 9 16 Dugme za

g  Presta ventil smanjenje
adapter pritiska

9 Dugmeza 17 Start/Break
otpustanje Dugme
baterije 48 Dugme LED

10 Kabelza Svjetla
napajanje

2 OPSTA UPOZORENJA ZA SIGURNOST

ELEKTRICNIH ALATA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije dostavljene uz ovaj
elektri¢ni alat. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze dovesti do elektricnog udara, poZara i/ili teSkih
povreda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu
upotrebu.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na

vas elektricni alat na struju (sa kablom) ili elektricni alat

na baterije (bezicni).

BEZBJEDNOST RADNOG OKRUZENJA

+ Odrzavaijte radno podrucje ¢istim i dobro
osvjetljenim. Mjesta koja su u neredu ili loSe
osvjetljenim povrsi se desavaju 1
Nemojte raditi sa elektri¢nim alatima u
eksplozivnim atmosferama, kao $to su one u
kojima postoje zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasina. Elektricni alati mogu da varnice i tako
mogu da zapale prainu ili isparenja.

21
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Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u toku
rada sa elektri¢nim alatom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

ZASTITA OD STRUJE

Utikaci elektriCnih alata moraju biti prilagodeni
uti€énicama. Ni u kom slué¢aju nemojte
prepravljati utikac. Sa elektricnm uredajima koji
trebaju biti uzemljeni nemojte koristiti nikakve
za utikaé. Neizmjenjeni prikljucci i
odgovarajuce uticnice ¢e da smanje rizik od strujnog
udara.
Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemljeno.
Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na ki
vlaznim uslovima. Ako u elektricni alat ude voda,
povecava se opasnost od strujnog udara.
Cuvajte kabel od osteéenja. Kabel nemojte
nikada upotreblj i za nosenje, vjeSanje alata
ili za izvlacenje utikaca elektri¢nog alata iz
uti¢nice. Neka kabel bude daleko od izvora
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.
Kada sa elektri¢nim alatom radite izvan kuce,
koristite produzni kabel koji je pogodan za
koriStenje na otvorenom. Koristenje kabela koji je
prikladan za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.
Ako je rad sa elektricnim alatom na vlaznom
mjestu neizbjez upotrijebite janje sa
UREDAJEM DIFERENCIJALNE STRUJE (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

Ostanite budni, pratite Sta radite i koristite
zdrav razum pri rukovanju elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektricni alat dok ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ijekova. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja elektricnim alatima
moze rezultirati ozbiljnim povredama.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, sigurnosnih cipela s protukliznim donom,
zaétitne kacige ili zastite za sluh smanjuje povrede u
odgovarajucim uslovima.

Sprijecite nenamjerno ukljucivanje. Uvjerite se
da je prekidac¢ u polozaju iskljuc¢ prije
spajanja na izvor energije i/ili baterijski paket,
podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektricnih
alata s prstom na prekidacu ili ukljucivanje
elektricnih alata koji imaju ukljucen prekidac izaziva
nesrece.

Uklonite bilo koji klju¢ za podesavanje ili alat
prije ukljuéivanja elektriénog alata. Kijuc ili alat
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Zza pod je ostavljen na rotiraju¢éem dijelu
elektricnog alata moze prouzrokovati povrede.

Ne previSe se protezati. Uvijek odrzavajte
pravilno oslonac i ravnotezu. Ovo omogucava
bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

Oblacite se primjereno. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se uhvatiti u pokretne dl/elove

Ako su i uredaji za p

sakupljac¢a prasine i drugih naprava, oslgurajte
da su pravilno spojeni i koristeni. Koristenje
sakupljaca prasine moZe smanjiti opasnosti
povezane s prasinom.

Nemojte dozvoliti da vas iskustvo steceno
¢estom upotrebom alata ucini nemarnim i
navede da zanemarite principe sigurnosti rada
s alatima. Neoprezna radnja moze izazvati tesku
povredu u djeli¢u sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM
ALATU

Nemojte forsirati elektricni alat. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za vasu primjenu.
Odgovarajuci elektricni alat ¢e posao obaviti bolje
i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako prekidac ne
ukljuéuje i iskljuéuje uredaj. Bilo koji elektricni alat
koji se ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i
mora biti popravijen.
Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/ili uklonite
BATERIJSKI paket, ako je odvojiv, iz elektricnog
alata prije vr$enja bllo kakvih podesavanja,

i$ elektri¢nih
alata. Takve prsvsrmvne sigurnosne mjere smanjuju
rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

Skladistite nekoriStene elektri¢ne alate izvan
dosega djece i ne dozvoljavajte osobama koje
nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim
uputama da ga koriste. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavajte elektncne alate i dodatke. PrOVJerlte
ima li nep! g por )j |I| glavlj

ih d , ¢ i bllo
kojeg drugog stanja koje moze utjecati na rad
elektri¢nog alata. Ako je ostecen, elektri¢ni
alat popravite prije upotrebe. Mnoge nesrece
uzrokovane su lose odrZzavanim elektricnim alatima.
Odrzavaijte rezne alate ostrim i gistim. Pravilno
odrzavani rezni alati s otrim reznih rubovima manje
su skloni zaglavijivanju i lak$e se kontroliraju.
Koristite elektri¢ni alat, dodatke i alatne
nastavke itd. u skladu s ovim uputama,
uzimajuéi u obzir radne uvjete i rad koji treba
obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje koje
se razlikuju od predvidenih moze dovesti do opasne
situacije.
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Drzite rucke i povrsine za drzanje suhim, ¢istim
i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine

za hvatanje ne omogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

25 UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjaéem koji
odreduje proizvodaé. Punjac koji odgovara jednom
baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od poZara
kod drugog.
Elektricni alat koristite iskljuivo uz izri¢ito
baterijska pak ja. Upotreba bilo
kakvih drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti
rizik od povrede i pozara.
Kada se baterijsko pakovanje ne koristi, Cuvajte
ga podalje od drugih metalnih dijelova kao $to
su spajalice, novéiéi, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili
drugih sitnih metalnih dijelova koji mogu kreirati
spoj izmedu terminala. Kratak spoj baterijskih
terminala moze izazvati opekotine ili poZar.
U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moze
izaci te€nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite
ljekarsku pomo¢. Tecnost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.
baterijsko pakovanje ili alat
ikovani. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo
ponasanje $to moze izazvati pozar, eksploziju ili rizik
od povrede.
Baterijsko pakovanije ili alat nemojte izlozi
ili prekomernoj temperaturi. /zlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati eksploziju.
Postujte sva up za
ga vrsiti kada su baterijsko pakovan]e ili alat
izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
P pravilno punjenje ili punjenje pri
izvan 0g opsega mozZe
ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

26 SERVIS

Alat za napajanje neka servisira kvalifikovana
osoba za popravke koristeci samo identi¢ne
rezervne dijelove. Ovo c¢e osigurati da se sigurnost
alata za napajanje odrzava.

Nikad ne servisirajte oStecene baterijske pakete.
Servisiranje baterijskih paketa treba obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Ako je zamjena napojnog kabla neophodna, to
mora obaviti proizvodac ili njegov zastupnik kako bi
se izbjegla opasnost po sigurnost.

3 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti koristeni sljedeci
simboli. Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno
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tumacenje ovih simbola omogucit ¢e vam bolji i
bezbjedniji rad alatom.

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloske mjere opre-

- — Baterie | za. Baterije sadrze materije koje su
Simbol Objasnjenje opasne za vas i okoli§. Ove materije
Mi o e - Liion morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-
A jere opreza koje se tiéu vase kaciji koja privata litijum-jonske bater-
bezbjednosti. ije
Progitajte i shvatite sve upute
prije nego $to vrsite rad masinom
@ i pratite sva upozorenja i bezb- 6 UGRADNJA
jednosne upute. 6.1 INSTALIRAJTE BATERIJSKI PAKET
@ Nosite zastitu za oi i usi. Slika 2.
A UPOZORENJE

Ako su baterijski paket ili punja¢ osteceni,
zamijenite baterijski paket ili punjac.
Zaustavite masinu i sacekajte da se motor
zaustavi prije nego $to instalirate ili uklonite
baterijski paket.

4 NIVOI RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

SIM- [ SIGNAL ZNACENJE . " PR
BOL . Prpcl}a;te, upoznaj!_e sei s!uejdlte upute u
prirucniku za bateriju i punjac.

OPASNOST Oznacavg !ren_utacpo . 1. Poravnajte uzdignute rubove na baterijskom

A gﬁgssr:eunseniuzic'gu :;’JZOC\Z paketu s utorima u odjeljku za bateriju.
sti do smrti iIthegékey pov- 2. Gurnite ?alerijski paket u (_)dleljak za t_)a!el_'iju dok
rede. se baterijski paket ne zaklju¢a na svoje mjesto.
3. Kada cujete klik, baterijski paket je instaliran.
UPOZOR- Oznac¢ava mogucéu opas-
A ENJE nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teSke povrede. Ova masina se takoder mozZe direktno povezati
na 12V utinicu za napajanje. Umetnite 12V kabel

OPREZ Oznacava mogucu opas- za napajanje u 12V utiénicu za napajanje, $to ¢e

nost koja, ako se ne izb- automatski osigurati kontinuiranu struju od 12V za
A jegne, moze dovesti do vas inflator.

manije ili srednje teske )

povrede. Slika 3.

OPREZ (Bez sigurnosnog simbola 62  UKLONITE PAKET BATERIJE
upozorenja) Oznacava sit- L i N
uaciju koja moze rezultira- 1. Pritisnite i drZite dugme za oslobadanje baterije.
ti ote¢enjem imovine. 2. Izvadite paket baterije iz uredaja.

6.3 ODABERITE REZIM
5 RECIKLIRANJE Rezim visokog pritiska
Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od- llustracija 4.
lagati sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Ako
E je neophodno zamijeniti masinu ili ako
— nije vise od koristi za vas, nemojte je » . n "™ n _—
odlagati sa kuénim otpadom. Od?ben_te rezim _\/lsokog prltlskaﬂkakoﬂblste zapoceli
koristenje napuhivaca kada spojite crijevo za zrak
Odvojeno odlaganje koristene masine i (visoki pritisak) na predmet.
pakovanja omogucava recikliranje ma- - - —
terijala i njihove ponovne upotrebe. 1. Spojte adap_ter vennl_a za brzo spajanje na
‘o Upotreba recikliranih materijala spre- predmet koji napuhujete.
&ava zagadenje okoli$a i umanjuje 2. Pritisnite polugu za zakljucavanje ventila da
zahtjeve za sirovinama. osigurate vezu.
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Rezim niskog pritiska
Figura 5.

1. Ubacite crijevo za zrak niskog pritiska u prikljuak
i rotirajte u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Koristite Zeljeni nastavak za napuhavanje
predmeta.

2.

Odaberite nacin rada s niskim pritiskom kako biste
pokrenuli napuhavanje kada prikljucite crijevo za
zrak (niski pritisak) na predmet.

Nagcin ispustanja
1. Zaispustanje predmeta ubacite crijevo za zrak
niskog pritiska u izlaz za zrak.

Koristite Zeljeni nastavak za ispuhavanje
predmeta.

Postavite pumpu na nacin rada s niskim pritiskom za
ispuhavanje.

Figura 6.

7

RAD

A UpPOZORENJE

Uvijek nosite zastitu za o¢i.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti dodatke ili pribor koji nisu
preporuceni od strane proizvodaca ovog proizvoda.

71 POKRENI / ZAUSTAVI MASINU

Slika 7.

Pritisnite isto 0 dugmad za
povecanje (+) i smanjenje (-) pritiska zraka kako biste
promijenili jedinicu.

A UPOZORENJE

Uvijek izbjegavaijte prenapuhavanje i nikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora tokom koristenja.

1. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Pritisnite dugme za odabir moda kako biste
izabrali mod visokog ili niskog pritiska.

3. Digitalni prikaz pritiska ¢e prikazivati trenutni
pritisak (u inkrementima od 1 PSI) predmeta koji
napuhavate na gornjem dijelu LCD ekrana.

4. Pritisnite dugme za povecanje pritiska zraka

kako biste povecali PSI, ili pritisnite dugme za
smanjenje pritiska zraka kako biste smanijili PSI.
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.
L BILJESKA

5. Da biste pokrenuli uredaj, pritisnite dugme za
pokretanje / prekid.
Da biste promijenili ciljanu razinu PSI, ponovo
pritisnite dugme start / pauza i podesite nivo.

7. Da biste zaustavili pumpu prije nego $to dostigne

ciljanu razinu PSI, pritisnite dugme start /

pauza. Da nastavite napuhavanje, jednostavno
ponovo pritisnite dugme. Pritisnite dugme On/Off
da iskljucite pumpu. Napajanje se automatski
iskljucuje nakon pet minuta neaktivnosti.

Kada radite u slabom ambijentalnom svjetlu,
pritisnite dugme za LED svjetlo da ukljucite
svjetlo.

Kada LCD ekran prikazuje ciljanu razinu PSI, LCD
ekran ¢e treperiti 3 puta na Zeljenom unaprijed
postavljenom nivou.

Vrijednost pritiska u nacinu niskog pritiska je
fiksna i ne moZze se prilagoditi.

Pumpa ¢e se automatski iskljuciti na Zeljenoj
ciljanoj razini PSI koju ste programirali u
postavkama.

Pumpa ima toleranciju od -5 PSI i automatski ¢e
se iskljuciti u skladu s tim.

Ako je trenutni pritisak predmeta koji napuhujete
vedi od ciljanog PSl-ja, napuhivac se nece
ukljugiti.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Uklonite baterijski paket iz uredaja prije odrzavanja.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti jaka otapala ili deterdZente na
plastiénom kucistu ili komponentama.

8.1 OCISTITE STROJ

A oprez

Masina mora biti suva. Vlaznost moZe prouzrokovati
rizik od strujnog udara.

Uklonite neZeljeni materijal iz ventilacionog otvora
usisivatem.

Nemojte prskati ventilacioni otvor ili ga staviti u neki
rastvarac.

Kuciste i plasti¢ne dijelove cistite vlaznom, mekom
krpom.



9 TEHNICKI PODACI

Napon

24V

Radni pritisak (maks)

160 PSI

Tezina bez baterije

4.34 Ibs. (1.97 kg)

sak)

Zracna cijev (visok priti- | 80 cm
sak)
Zraéna cijev (nizak priti- | 42 cm

|zmjeren nivo zvuénog
pritiska

Lpa=79.07 dB(A) , K = 3
dB(A)

Izmjeren nivo zvuéne
snage

L= 94 dB(A)

Zajaméeni nivo snage
zvuka

Lwag= 97 dB(A)

Model baterije

G24B2 i drugi BAG serija

Model punja¢a

G24C i drugi CAG serija

Preporuéeni raspon ambijentalne temperature:

Stavka

Temperatura

Raspon temperature za

0°C (32°F) - 45°C

skladistenje masine (113°F)

Raspon temperature za | 0°C (32°F) - 45°C

rad masine (113°F)

Raspon temperature za | 4°C (39°F) - 40°C

punjenje baterije (104°F)

Raspon temperature za | 39°F (4°C) - 104°F
rad punjaca (40°C)

Raspon temperature za | 32°F (0°C) - 113°F
skladistenje baterije (45°C)

Raspon temperature za | 32°F (0°C) - 113°F
praznjenje baterije (45°C)

10 RJESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguéi uzrok | RjeSenje
Ventilator je Iskijucite pumpi-
. prestao raditi o, saceka_}te
Pumpicane | yako bi zagtitio | 92 ¢ lati ba-
radi. unutradnje kru- terija ohlade, a
ove zatim ponovo
gove. pokrenite alat.
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Problem Moguéi uzrok | Rjesenje
Baterijski paket | Napunite bater-
je prazan. ijski paket.

1. Odmah
zaustavite
masinu.

Masina dimi to- | Masina je oste- Uklor?_lte_

N baterijski
kom rada. cena.
paket.

3. Obratite se
servisnom
centru.

" GARANCIJA

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci

na Greenworks web stranici)

Garancija Greenworks je 3 godine na proizvod, a 2
godine na baterije (potro$acka/privatna upotreba) od
datuma kupovine. Ova garancija pokriva proizvodne
greske. Neispravan proizvod pod garancijom moze

biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja je
Zzloupotrijebljena ili koristena na nacine drugacije

od onih opisanih u korisni¢kom priru¢niku moze

biti odbijena za garanciju. Normalno habanije i
habajuci dijelovi ne smatraju se garancijom. Originalna
garancija proizvodaca nije pogodena dodatnom

garancijom koju nudi prodavag ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vraéen na mjesto
kupovine kako bi bio predmet garancije, zajedno s

dokazom o kupovini (ragunom).

12 EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Ime i adresa proizvodaca:

Ime:

Adresa:
many

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke

dokumentacije:
Ime: André Douqué

Adresa: Germany

Ovim izjavljujemo da proizvod

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,




LEELE

Kategorija: Pumpa

Model: ACG301

Serijski broj: Vidi oznaku rejtinga
proizvoda

Godina proizvodnje: Vidi oznaku rejtinga
proizvoda

* je u skladu s odredbama sljedecih drugih EC-
Direktiva:
+ 2006/42/EC
+ 2014/30/EU
« 2011/65/EU i (EU)2015/863
« 2000/14/EC
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sliededi (dijelovi/
klauzule) evropskih harmoniziranih standarda:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,|EC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, |EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda procjene uskladenosti prema Aneksu VI
Direktive 2000/14/EC.

|zmjeren nivo zvuéne Lwa: 94 dB(A)
snage

Garantovani nivo jagine  Lyaq: 97 dB(A)
zvuka

Mijesto, da- Weiter- Potpis: Ted Qu, Direktor
tum: stadt Kvaliteta

07.07.202
3 /[gd Qu
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1 onuc

1.1 SVRHA

Masina je namenjena za naduvavanje vazdu$nih
duseka, igracaka, sportskih lopti, guma, plutajucih
sredstava.

1.2 PREGLED
llustracija 1~7.

1 Ruckaza 12 Dugme
nosenje UKLJUCENO/

2 Prikljuéni port ISKLJUCENO

3 Portza 13 Dugme za izbor
izduvavanje rezima

4 Vazdusno crevo 14  Digitalni prikaz
(niski pritisak) pritiska

5  Mlaznica za 15 DUer)e za
splav pq;/eian]e o

6 Cevzavazduh pritiska vazduha
(visok pritisak) 16 Dugmeza
\glasti ventil smanjenje

7 glasti ventl pritiska vazduha

8 Adapterza 17 Dugmeza
Presta ventil pokretanje /

9 Dugmeza zaustavljanje
oslob_gdanje 18 Dugme za LED
baterije svetlo

10 Kablza
napajanje

11 Adapter ventila
za brzo
povezivanje

2 OPSTA UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI

ELEKTRICNIH ALATA

A yno3opPERE

Procitajte sva upozorenja o bezbednosti,
uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje upozorenja i
uputstava moze dovesti do elektricnog udara, poZara
i/ili ozbiljnih povreda.

Jte sva up J
upotrebu.

za buducéu

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima se odnosi
na vas elektricni alat sa napajanjem na mrezu (sa
kablom) ili elektricni alat sa baterijskim napajanjem
(beziéni).

21 BE3BEQHOCT PAOHOI OKPYXXEHA

OppxaBajTe pagHo noapydyje 4ucTuM m fobpo
ocBeT/beHUM. Mecma koja cy y Hepedy unu nowe
oceemrbeHUM rnospuiuHama ce dewasajy Hezzo0e.
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HeMojTe paauTi ca enekTpUYHNUM anaTtuma y
€KCM03UBHUM aTMOCepama, Kao WTo Cy OHe
y KOjuMa nocToje 3anarbuBse TEYHOCTH, FacoBm
Wnu npawwuna. Ypehaju Ha cmpyjy mozy 0a
8apHUYe U mako Mozy 0a 3anane npawuHy unu
ucnaperba.

[pxuTe fely U nocMaTpaye Ha yaarbeHocTn y
TOKy pajia ca enekTpU4HNUM anatom. Ovemarse
8am Moxe odepamumu naxrby u dogecmu 9o
2y6umka KoHmpore.

3ALUTUTA OOy CTPYJE

YTuKaum enekTpu4HuX anata mopajy 6utn
npunarofleHn yTu4yHuuama. Hu y kom cnyuajy
HeMojTe npenpasrbati yTukay. Ca ypehajuma
Ha cTpyjy Koju Tpe6a Aa cy y3eMrbeHn

HeMojTe Aa KOPUCTUTE HUKaAKBe aganTepe 3a
yTuKay. HeuamerbeHu MpuKiby4uyu u odzoeapajyhe
ymuyHuye he 0a cmatse pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.
W36eraBajTe TeNleCHU KOHTAKT Ca y3eM/beHUM
noBpLIMHAMa, Kao WTO Cy UeBM, paaujatopu,
wTeawaum u pacxnaguu ypehaju. Pusuk 0d
cmpyjHoz ydapa je eehu ykonuko éam je mesno
Y36MIbEHO.

HemojTe aa uanaxere enekTpuyHe anare

Ha KULUIW UMK BRAXHUM YCROBUMA. AKO Y
enekmpuy4Hu anam yhe eoda, nogehasa ce
onacHocm 00 cmpyjHoe ydapa.

YyBajTe kabn op owrtehewa. MajTaH HemojTe
HUKaaa ynor ™ 32

anara unu 3a M3Bnaveke yTmKaya enekTpUyHor
anarta 13 yTuuHuue. Heka kabn 6yae pnaneko

of U3BOPa TONIOTE, Yrba, OWTPUX UBULA UMK
nokpeTHUx Aenosa. OwmeheHu unu 3ampueHu
2ajmaHu nosehasajy onacHocm 0d cmpyjHoez ydapa.

Kapia ca eneKkTpuyHMM anatom pagute u3saH
Kyhe, KOPMCTUTE NPOAYXKHY rajTaH Koju je
noroaaH 3a kopuwhete Ha OTBOPEHOM.
Kopuwhetbe kabna koju je npuknadaH 3a
criorbauwiby ynompeby cMarbyje pusuk 00 cmpyjHo2
yoapa.

AKo je paj ca eneKTPUYHUM anaTom Ha BraXHOM
mecty ynotpe6ute ca
YPEHAJEM OU®EPEHUUJATHE CTPYJE (RCD).
Kopuwherbe RCD-a cmarbyje pusuk 00 cmpyjHo2
yoapa.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite pazljivi, obratite paznju na to Sta

radite i koristite zdrav razum prilikom koriS¢enja
elektricnog alata. Ne koristite elektricni alat dok
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola il
lekova. Trenutak nepaznje pri rukovanju elektricnim
alatom moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za
prasinu, sigurnosnih cipela koje ne klize, zastitne
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kacige ili zastite za sluh, kada se koristi u
odgovarajucim uslovima, smanjice licne povrede.
Sprecite nenamerno pokretanje Uverite se da je
prekidaé u iskljué loZaju pre p
na izvor napajanja i/ili baterijski paket, podlzanja
ili nosen]a alata. Nosen]e elektricnih alata s prstom
na preki ili ukljucivanj icnih alata koji su
vec ukljuceni dOVOdI do nesreca.
Uklonite bilo koji klju¢ za podesavanije ili alat
pre ukljuéivanja elektriénog alata. Kiju¢ ili alat
ostavijen na rotiraju¢em delu elektricnog alata moze
dovesti do povrede.
Nemojte se previSe naginjati. Odrzavajte
pravilno drzanje i ravnotezu u svakom trenutku.
Ovo omogucava bolju kontrolu nad elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Siroka odeca, nakit ili
duga kosa mogu se zaglaviti u pokretnim delovima.
Ako su obezbedeni uredaji za ekstrakciju
prasine i postrojenja za njeno prikupljanje,
osigurajte da su povezani i pravilno kori$¢eni.
Koriscenje sistema za prikupljanje prasine moze
smanjiti opasnosti povezane sa prasinom.

i da cestom
upotrebom alata dovede do samozadovoljstva
i ignorisanja principa bezbednosti alata.
Nepazljiva radnja moze izazvati ozbiljnu povredu u
delicu sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRIENIH ALATA

Nemojte forsirati elektri¢ni alat. Koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat za svoju primenu.
Odgovarajuci elektricni alat ¢e obaviti posao bolje

i sigurnije u skladu sa brzinom za koju je dizajniran.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako prekida¢ ne
ukljuéuje i iskljuéuje alat. Bilo koji elektricni alat
koji se ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i
mora biti popravijen.

Iskljuéite utika¢ iz izvora napajanja i/ili uklonite
BATERIJSKI paket, ukoliko je odvojiv, iz
elektri¢nog alata pre podesavanja, zamene
dodataka ili skladistenja elektri¢nih alata. Takve
preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekorigéene elektri¢ne alate van
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama
koje nisu upoznate sa elektri¢nim alatom ili
ovim uputstvima da rukuju elektriénim alatom.
Elektricni alati su opasni u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i dodatke. Provente
da li postoje klad ili zaglavlji It
pokretnih delova, lomovi delova i bilo koja druga
stanja koja mogu uticati na rad elektrinog alata.
Ako je ostecen, popravite elektriéni alat pre
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upotrebe. Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim elektricnim alatima.

Drzite alatke za secenje oStrim i Eistim. Pravilno
odrzavane alatke za secenje sa ostrim ivicama
manje se zaglavijuju i lakse se kontrolisu.
Koristite elektri¢ni alat, dodatke i delove alata
itd. u skladu sa ovim uputstvima, uzimaju
obzir radne uslove i posao koji treba oba
Koriscenje elektricnog alata za operacije razlicite od
onih za koje je predviden moZe dovesti do opasnih
situacija.

Drske i povrsine za hvatanje drzite suvim,

cistim i bez ulja i masti. Klizave drske i povrsine
za hvatanje ne omogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

25 YNOTPEBA U O[IPXXABAHE BATEPUJE

[LonyHy 6aTtepuje BpLIMTE UCKILYUMBO NyHa4yem
Koju oapefyje npoussohau. lNymay koju o0z08apa
JjedHom 6amepujckom nakosarby MoXe Kpeupamu
pu3uk 00 noxapa kod dpyaoe.

ENeKTPpUYHM anaT KOPUCTUTE UCKILYHUBO Y3
U3pUYNUTO Garepujcka

Yrnompeba 6uno kaksux Opyaux bamepujckux
nakoearba MOXe Cmeopumu pu3uk od noepede u
noxapa.

Kapa ce 6aTtepmnjcko nakoBate He KOPUCTH,
4yBajTe ra nogarse of ApPYrux MeTanHnx
[AenoBa Kao wTo cy cnajanuue, Hosunhu,
KIby4eBM, eKCepy, 3aBPTHaM UMW APYTNX CUTHNX
MeTanHux 4enoBa Koju Mory Kpenmparti cnoj
u3mehy Tepmunana. Kpamak crioj 6amepujckux
mepmuHara Moxe u3a3eamu oneKomuHe uu
noxap.

Y ycriosuma nower noctynatsa, u3s 6atepuje
Moxe uzahu TeuHoCT; nsberasajTe KOHTaKT. AKo
Ce KOHTAaKT Cry4ajHo foroau, ucnepure ca
BofI0M. AKO Te4HOCT Aohje Y KOHTAKT ca ouuma,
[AoAaTHO NoTpaxuTe nekapcky nomoh. TeyHocm
usawna u3 je moxe )
urnu onekomuHe.

HemojTe KopucTUTH GaTepmjcko nakoBatbe unu
anart ako cy owreheHu unu moandmMKoBaHu.
OwmeheHe unu moducgpukoeaHe Gamepuje moay
roka3amu HernpedeuOILUSO MOHAaLAHE WMO MOXe
u3a3eamu roxap, eKCrnoaujy unu puaux 00
rnogpede.

BaTepujcko nakoBake UNK anaTt HemojTe
M3MIOXWTN BaTPU UM NPEKOMEPHO]
Temnepatypw. Manazarse sampu unu
memnepamypu u3Had 130 °C moxe uzazgamu
eKCrIo3ujy.

MowTyjTe cBa ynyTcTBa 3a NyHEeH:e U HEMOjTe ra
BPLIMTYK Kapaa cy 6aTepmjcko nakoBake Unu anat
W3BaH TeMnepaTypHOr OfNcera Koju je HaBeaeH y
ynytcTeuma. Henp. 0 1y unu ny

npu useaH 02 onceza




Moxe owmemumu 6amepujy u nosehamu pu3suk 00
noxapa.

26 SERVIS

« Elektri¢ni alat servisirajte kod kvalifikovanog
servisera koristeci iskljucivo identi¢ne
zamenske delove. Ovo ¢e obezbediti da se
bezbednost elektricnog alata odrzava.

» Nikada ne servisirajte oStecene baterijske
pakete. Servis baterijskih paketa treba da obavija
isklju¢ivo proizvodac ili ovlasceni servisi.

« Ako zamena kabl za napajanje ako je to potrebno,
to mora uraditi proizvodac ili njegov zastupnik kako
bi se izbegla opasnost po bezbednost.

3 CUMBONU HA NPOU3BOAY

Ha oBom npoussogy moxaa he 6uth ynotpebrbeHn
cnenehu cumbonu. MpoyumnTe Ux 1 HayuuTe HIX0BO
3Hauerse. [paBunHo Tymaderse oBix cumbona he
BaM OMOryhuTI Aa BpLIMTE paj NPOM3BOAOM Gorbe 1
6e3beaHuje.

CUMB | CUTHAN
on

3HAYEHE

OnPE3 Ykasyje Ha noTeHuujanHo
onacHy cutyauujy koja
A MOXe, ako Ce He u3GerHe,
[I0BECTM [0 Makbe Uin

cpeat-€e Tewke nospeae.

ONPE3 (6e3 cumbona
6e36eqHoCHOT
yno3opetsa) Ykasyje Ha
cuTyauujy koja Moxe
u3a3Baty MatepujanHy
wrery.

5 PELMKITUPAKE

Cumbon O6jawtete
n Mepe npeaocTpoXHOCTU Koje
yKIbyuyjy Bay 6e36eaHocT.

MpouuTajTe n cxeatute cBa
YNyTCTBa Npe HEro LITO BpLIMTE

@ paji NPoM3BOZIOM U npaTuTe
cBa ynosopetba 1 6e3begHocHa

ynyTcTea.
@ HocwuTe 3awtuty 3a o4m 1 ywn.
4 HUBOW PU3UKA

Cnepehe curHanHe peuu 1 3Haderba Cy HamereHe
3a objallker-e HMBOa pu3nka NoBe3aHnX ca OBUM
NpoM3BOOM.

OpBojeHo oanarake. He cmeTe

oanarati ca yobuiajeHum kyhHum

E 0TNafoM. AKO je HEOMNXOAHO 3aMEHUTH
MalLWHY UNK @Ko HUje BULLe Of

- KOPWUCTU 3a BaC, HEMOjTe je oanaratn

ca kyhHUM oTnagoMm.

OpnBojeHo oanarate kopulihexe
MalLWHe ¥ NakoBak-a oMoryhaea
n peuuknaxy marepujana i Huxosy
to MOHOBHY ynoTpeby. Ynotpeba
peuuknupaHnx matepujana cnpeyasa
3arafjerbe KUBOTHE Cpe/nHe 1
yMmatbyje 3axTeBe 3a CUPOBMHAMA.

Ha kpajy H1XxoBOr KOPUCHOT Beka,
oanoxwute 6atepuje y3 ekonoLuke
Batepuje Mepe npefocTpoxHocTh. Batepuje
cagpe maTtepuje koje cy onacHe

3a Bac 1 XUBOTHY cpeanHy. Ose

Li-ion maTtepuje Mopate YKNoHUTH 1 noceGHo
OANOXWUTM Ha NOKaLmju Koja npuxeaTa
nuTHjym-joHcke Gatepuje.

CUMB | CUrHAN
on

3HAYEHE

OMACHOCT | Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHy cuTyaumjy koja

A he, ako ce He usberxe,

[I0BECTM [10 CMPTU UK
036urbHe nospeae.

YMNO3OPEH | Ykasyje Ha noTeHuujanHo
E onacHy cuTyaumjy koja
A MOXe, ako ce He u3berte,
[7I0BECTM [10 CMPTY NN
036urbHe noepepe.

6 WHCTANALMJA

6.1 UGRADITE BATERIJSKI PAKET
Slika 2.

A yno30PELE

Ako je baterijski paket ili punja¢ o$te¢en, zamenite
baterijski paket ili punja¢.

Zaustavite masinu i sacekajte da se motor
zaustavi pre nego $to instalirate ili uklonite
baterijski paket.

Procitajte, upoznaijte se i sledite uputstva u
priruéniku za bateriju i punjac.

1. Poravnajte podizne rebra na baterijskom paketu
sa utorima u odeljku za bateriju.




2. Gurnite baterijski paket u odeljak za bateriju dok

se baterijski paket ne zaklju¢a na svom mestu.
3. Kada Cujete Klik, paket baterija je instaliran. TMopecuTe KOMMPECOP Ha PEXIUM HUCKOT NpUTUCKa 3a
vcnywTare Basayxa.

Cnuka 6.
Ovaj uredaj se takode moze povezati direktno na
12V utiénicu. Ubacite 12V kabl za napajanje u 12V 7 PAL
utiénicu, ovo ¢e automatski obezbediti kontinualnu
12V struju vasem inflatoru. A yrO30PEHE
llustracija 3. YBek HOCUTe 3aLTUTy 3a 04U,

6.2 YKNAHAHE BATEPUJCKOT MAKOBAKA

A yno30PEE

1. TpUTUCHUTE N APXTE AyrMe 3a OTNylITake

Gatepuje. He KOpUCTUTE HIKaKBE NPUKIbYYKE HU JOATKE Kojin
2. YknoHuTe GaTepujcko nakoBar-e U3 MalluHe. HNCY Mperopy4eHu ofi CTpaHe nponasofaya osor
npon3eoaa.

6.3 IZABERITE REZIM

Rezim visokog pritiska 71 POKRENI / ZAUSTAVI MASINU

llustracija 4. Slika 7.
Napomena: Pritisnite dugme za povecanje vazdusnog
pritiska (+) i dugme za smanjenje vazdusnog pritiska
(-) istovremeno da biste promenili jedinicu.

|zaberite rezim visokog pritiska da pokrenete inflator
kada poveZete crevo za vazduh (visoki pritisak) na

predmet. A yno30PEE

Uvijek izbegavajte prekomerno naduvavanje i nikada

1. Povezite adapter sa ventilom na predmet koji ne ostavljajte inflator bez nadzora dok je u upotrebi.

naduvavate.
2. Pritisnite polugu za zakljuavanje ventila kako 1. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
biste osigurali vezu. 2. Pritisnite dugme za izbor rezima da biste izabrali

rezim visokog ili niskog pritiska.
3. Digitalni prikaz pritiska ¢e pokazati trenutni

Pexum HucKor npuTUcKa

Cruka 5. pritisak (u koracima od 1 PSI) predmeta koji

1. Y6auuTe UpeBo 3a Basayx HUCKOT MPUTICKA Y naduvavate na gornjem delu LCD ekrana.
MNpUKIby4ak 1 OKpeHUTE y CMepy CynpoTHOM of 4.  Pritisnite dugme za povecanje pritiska vazduha
Kkasarbke Ha cary. da biste povecali PSI, ili pritisnite dugme za

2. KopuCTUTE XerbeHn HacTaBak 3a HaayBaBakbe smanjenje pritiska vazduha da biste smanijili PSI.
npeamera. 5.  Za pokretanje pumpice, pritisnite dugme start /

pauza.

6. Da promenite ciljni nivo PSI, ponovo pritisnite
dugme start / pauza i prilagodite nivo.

7. Da zaustavite pumpicu pre nego $to dostigne
ciljni nivo PSI, pritisnite dugme start / pauza. Da
nastavite inflaciju, jednostavno ponovo pritisnite
dugme. Pritisnite dugme Uklju¢eno/Isklju¢eno da
biste iskljucili pumpicu. Napajanje se automatski

1. Ha 6ucte ncnyctunu Basayx U3 npeameTa, isklju€uje nakon pet minuta neaktivnosti.
yBaLuTe UPeBo 3a Ba3AyX HACKOT NpUTHCKa Y
13nas 3a Baafyx.

2. KopuCTUTe XerbeHn HacTaBak 3a UCTyLLTaHe
Ba3ayxa U3 npeamera.

M3abepuTe pexum HUCKOT npuTucka Aa bucrte
MOKPEHYII KOMMPECOP Kajja NOBEXETE LIPEBo 3a
Ba3AyX (HUCKOT NPUTUCKa) Ca NPEAMETOM.

Pexum ucnywrawa Basgyxa
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.
1 BENELLKA

Kada radite u slabom osvetljenju, pritisnite dugme
za LED svetlo da biste ukljucili svetlo.

Kada LCD ekran prikazuje ciljni PSI, LCD

ekran ¢e treptati 3 puta na Zeljenom unapred
postavljenom nivou.

Vrednost pritiska u rezimu niskog pritiska je fiksna
i ne moze se prilagoditi.

Inflator ¢e se automatski iskljuciti na Zeljenom
ciljanom nivou PSI koji ste programirali u
podesavanije ciljanog PSI.

Inflator ima toleranciju od -5 PSI i automatski ¢e
se iskljuciti u skladu s tim.

Ako je trenutni pritisak predmeta koji
napumpavate veci od cilianog PSI, inflator se
nece ukljuciti.

8 O[OPXABAHE

A yno30PEE

YknonuTe 6atepujcko NakoBake 13 MaluvHe npe
oapxasarba.

A yno30PEE

HeMmojTe KOPUCTUTY CHaxHe pacTeapaye unm
[leTepLIeHTe Ha NNacTUYHOM KyRMLITY N
[nienosuma.

8.1 YULWTRHEHE MALLMHE

Mawuvta mopa 61Ti cysa. BnaxHocT Moxe
MPOy3pOKOBATY PU3VK OA CTPYjHOT yaapa.

OuunCTUTE HEXEerbeHn Matepujan 13 oTeopa 3a
Ba3ayx nomohy ycucueaya.

HemojTe npckat OTBOp 3@ BasAyx UM ra CTaBUTH y
Heku pacTsapay.

Kyhuwte n nnactuiHe Aenose 41CTUTE BNAXHOM,
MEKOM KProMm.

9 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Radni pritisak (maks) 160 PSI

Tezina bez baterije 4.34 Ibs. (1.97 kg)

Vazdusno crevo (visok 80 cm
pritisak)
Vazdusno crevo (nizak 42 cm

pritisak)
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Izmereni nivo zvuénog
pritiska

Lpa=79.07 dB(A) , K = 3
dB(A)

Izmereni nivo zvuéne
snage

Lwa= 94 dB(A)

Zagarantovani nivo
zvuéne snage

Lwag= 97 dB(A)

Model baterije

G24B2 i ostali BAG serije

Model punja¢a

G24C i ostali CAG serije

Preporuéeni opseg temperature okoline:

Stavka Temperatura
Opseg temperature skla- | 32°F (0°C) - 113°F
distenja masine (45°C)

Opseg temperature rada | 32°F (0°C) - 113°F
masine (45°C)

Opseg temperature za 39°F (4°C) - 104°F
punjenje baterije (40°C)

Opseg temperature rada

39°F (4°C) - 104°F

punjaca (40°C)
Opseg temperature skla- | 32°F (0°C) - 113°F
distenja baterije (45°C)
Opseg temperature 32°F (0°C) - 113°F
praznjenja baterije (45°C)

10

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Mogu¢ uzrok

Resenje

Pumpa ne radi.

Ventilator je
prestao da radi
kako bi zastitio
interne krugove.

Iskljucite kom-
presor, sace-
kajte da se alat
i baterija oh-
lade, a zatim
ponovo pokren-
ite alat.

Baterijski paket
je prazan.

Napunite bater-
ijski paket.

Masina ispusta

dim tokom rada. | ¢ena.

Masina je oste-

1. Odmah
zaustavite
masinu.

2. Uklonite
baterijski
paket.

3. Kontaktir-
ajte servis-
ni centar.




" FAPAHLUWJA

(Cse ogpenbe v ycrnosw rapaHumje Mory ce Hahu Ha
Be6 cTpaHuum Greenworks)

[apaHuwja Greenworks je 3 roguHe Ha Npouseod n

2 roauHe Ha Gatepuje (kynau/npueaTHa ynotpe6a)

of} fatyma kynosute. OBa rapaHumja nokpuea
rpeLuKe Npu Npoun3soaksK. HencnpasaH Npon3son nos
rapaHLMioM Moxe GUTU NMONpaBrbeH Ui 3amMereH.
MalunHm koja je HenpaBunHo kopuwheHa unu
KopuieHa Ha ApYradmjin HaunH ofi ONUCaHoT Y
KOPUCHINYKOM NPUPYYHIKY rapaHLinja Moxe 6utn
yckpaheHa. HopmanHo TpoLeHe 1 NOTPOLLHM 1eNoBu
He ynase y rapaHumjy. Ha opurunanHy nponasohauky
rapaHuyjy Hema yTiuaj 6uno kaksa fofaTHa
rapaHuuja Kojy je NoHyauno npeacTaBHULITBO UMK
npoaasall y Manonpoaaju.

3a noTpaxusarbe rapaHLimje HeucnpasaH Npou3Boa ce
Mopa BpaTUTH Ha MECTO Npofaje, 3ajefiHo ca AoKa3oM
0 KYMOBUWHM (payyH).

12 1ZJAVA O USAGLASENOSTI EC

Ime i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Ime i adresa osobe ovlas¢ene za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:

Ime: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Adresa: Germany

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Inflator
Model: ACG301
Serijski broj: Pogledajte nalepnicu sa

ocenom proizvoda

Godina proizvodnje: Pogledajte nalepnicu sa

ocenom proizvoda

* je u skladu sa odredbama sledecih drugih EC
Direktiva:
+ 2006/42/EC
+ 2014/30/EU
« 2011/65/EU i (EU)2015/863
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« 2000/14/EC

Dalje, izjavljujemo da su sledeci (delovi/klauzule)
evropskih harmonizovanih standarda kori$¢eni:

EN 62841-1, EN 1012, EN ISO 12100, EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metod ocene usaglasenosti prema Aneksu VI Direktive
2000/14/EC.

Izmereni nivo zvuéne
snage

Lwa: 94 dB(A)

Garantovani nivo zvuéne Ly g: 97 dB(A)

snage
Mesto, da-  Weiter- Potpis: Ted Qu, Direktor
tum: stadt kvaliteta

07.07.202
3 /led Au
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